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РЕГУЛИРОВАНИЕ КОМИССИИ ПО РЕАЛИЗАЦИИ (ЕС) 2019/2072

от 28 ноября 2019 года

установление единых условий для выполнения Регламента (ЕС) 2016/2031 Европейского парламента и Совета в отношении защитных мер против вредителей растений, а также отмены Регламента Комиссии (ЕС) № 690/2008 и внесения поправок в Регламент по реализации Комиссии (ЕС) 2018/2019

ЕВРОПЕЙСКАЯ КОМИССИЯ,

Принимая во внимание Договор о функционировании Европейского Союза,

Принимая во внимание Регламент (ЕС) 2016/2031 Европейского парламента и Совета от 26 октября 2016 года о мерах защиты от вредителей растений, внесение изменений в Регламент (ЕС) № 228/2013, (ЕС) № 652/2014 и (ЕС) № 1143/2014 Европейского парламента и Совета и отмены директив Совета 69/464 / EEC, 74/647 / EEC, 93/85 / EEC, 98/57 / EC, 2000/29 / EC, 2006/91 / ЕС и 2007/33 / EC  ( 1 ) , и, в частности, статья 5 (2), статья 32 (2), статья 37 (2), статья 37 (4), статья 40 (2), статья 41 (2), Статью 53 (2), статью 54 (2), статью 72 (1), статью 73, статью 79 (2) и ее статью 80 (2),

В то время как:

	(1)
	Регламент (ЕС) 2016/2031 должен применяться с 14 декабря 2019 года. Чтобы его положения стали полностью эффективными, должны быть приняты исполнительные правила, регулирующие вредителей, растения, растительные продукты и другие объекты, а также соответствующие требования, необходимые для защитить территорию Союза от фитосанитарных рисков.


	(2)
	В связи с этим следует установить конкретные правила для перечисления карантинных вредных организмов Союза, карантинных вредных организмов охраняемых зон и некарантинных вредных организмов, регулируемых Союзом, а также мер по предотвращению их присутствия на соответствующих территориях Союза или на растения для посадки.


	(3)
	Вредители, перечисленные в Части A Приложения I к Директиве Совета 2000/29 / EC  ( 2 ) и Разделу I Части A Приложения II к этой Директиве, были переоценены Европейским органом по безопасности пищевых продуктов (EFSA) с целью установления список карантинных вредных организмов Союза в соответствии со статьей 5 Регламента (ЕС) 2016/2031. Переоценка была необходима для обновления фитосанитарного статуса этих вредных организмов в соответствии с самыми последними техническими и научными разработками, а также для оценки их соответствия критериям Статьи 3 этих Правил в отношении территории Союза и Раздела 1 Приложения I к нему.


	(4)
	В результате этой переоценки некоторые вредные организмы, перечисленные в Приложениях I и II к Директиве 2000/29 / EC, не должны быть включены в список карантинных вредных организмов Союза, поскольку они не соответствуют условиям, предусмотренным в Статье 3 Регламента (ЕС). 2016/2031 в отношении территории Союза.


	(5)
	Было обнаружено, что некоторые другие вредные организмы, некоторые из которых перечислены в Приложениях I и II к Директиве 2000/29 / ЕС, соответствуют условиям, предусмотренным в Статье 3 Регламента (ЕС) 2016/2031 в отношении территории Союза, поэтому они должны быть включены в список карантинных вредителей Союза.


	(6)
	В результате переоценки некоторые из вредных организмов, перечисленных в Приложениях I и II к Директиве 2000/29 / ЕС как вредные организмы, которые, как известно, не встречаются на территории Союза, должны быть включены в список карантинных вредных организмов Союза как вредные организмы, о которых известно, что они встречаются. на территории Союза, в связи с их установленным присутствием в определенных его частях.


	(7)
	Названия определенных вредных организмов должны быть обновлены с учетом последних изменений международной номенклатуры. Эти вредные организмы должны быть перечислены вместе с соответствующими кодами, присвоенными Европейской и Средиземноморской организацией по защите растений («ЕОКЗР»). Это необходимо для обеспечения идентификации этих вредных организмов даже в случае возможного изменения их названий в будущем.


	(8)
	Охранные зоны, признанные в соответствии с Регламентом Комиссии (ЕС) № 690/2008 ( 3 ), и соответствующие вредные организмы, перечисленные в Части B Приложения I и Части B Приложения II к Директиве 2000/29  / EC, были переоценены Комиссией. Цель этой переоценки заключалась в том, чтобы сделать вывод о том, соответствуют ли соответствующие вредные организмы описанию карантинных вредных организмов в охраняемых зонах в статье 32 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031.


	(9)
	Эта переоценка была основана на соответствующих заявлениях государств-членов о признании, изменении или аннулировании охраняемых зон, отчетах регулярных обследований, представляемых государствами-членами, инспекциях Комиссии и некоторых других научно-технических данных.


	(10)
	Было установлено, что некоторые вредные организмы, некоторые из которых перечислены в Приложениях I и II к Директиве 2000/29 / ЕС, соответствуют условиям, предусмотренным в Статье 32 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031, поэтому их следует включать в списке охраняемых зон карантинных вредных организмов. Эти вредные организмы должны быть перечислены вместе с соответствующими кодами, присвоенными ЕОКЗР, чтобы обеспечить идентификацию этих вредных организмов даже в случае возможного изменения их названий в будущем.


	(11)
	Регламент (ЕС) № 690/2008 следует отменить, чтобы избежать совпадения с перечнем охраняемых зон в этом Регламенте.


	(12)
	ЕППО провела переоценку вредных организмов, перечисленных в разделе II части A Приложения II к Директиве 2000/29 / EC, сельскохозяйственных культур, указанных в пункте 3, и вредных организмов, указанных в пункте 6 Приложения I к Директиве 66/401 / EEC  ( 4 ) а также вредные организмы в соответствии с пунктом 3 Приложения II к Директиве Совета 66/402 / EEC  ( 5 ) , Приложение I к Директиве Совета 68/193 / EEC  ( 6 ) , а также вредные организмы, перечисленные в актах, принятых в соответствии с Статья 5 (5) Директивы Совета 98/56 / EC  ( 7 ) , Приложение II к Директиве Совета 2002/55 / ​​EC  ( 8 ) , Приложение I и пункт B Приложения II к Директиве Совета 2002/56 / EC  ( 9)) и действия, принятые в соответствии с пунктом (с) статьи 18 этой Директивы, пунктом 4 Приложения I и пунктом 5 части I Приложения II к Директиве Совета 2002/57 / EC  ( 10 ) , действия, принятые в соответствии с Статья 4 Директивы Совета 2008/72 / EC  ( 11 ) и акты, принятые в соответствии со Статьей 4 Директивы Совета 2008/90 / EC  ( 12 ) .



	(13)
	Эта переоценка была необходима для обновления фитосанитарного статуса этих вредных организмов в соответствии с самыми последними техническими и научными разработками, а также для оценки их соответствия соответствующим критериям Статьи 36 Регламента (ЕС) 2016/2031 в отношении Союза территории, и Раздел 4 Приложения I к ней.


	(14)
	Было установлено, что некоторые вредные организмы, некоторые из которых перечислены в этих Директивах, соответствуют условиям, предусмотренным в Статье 36 Регламента (ЕС) 2016/2031 в отношении территории Союза, и поэтому должны быть включены в список регулируемых Союзом некарантинные вредные организмы («RNQPs»). В соответствии со статьей 37 (7) этого Регламента этот список должен предусматривать конкретные категории соответствующих растений для посадки, упомянутые в Директивах 66/401 / EEC, 66/402 / EEC, 68/193 / EEC, 2002/55 / EC, 2002/56 / EC, 2002/57 / EC, 2008/72 / EC и 2008/90 / EC.


	(15)
	В определенных случаях, соответствующие растения для посадки не должны быть введены или перемещены в пределах территории Союза, если присутствие RNQP или симптомов, вызванных RNQP на них, превышает определенный порог, как установлено в Статье 37 (8) Регламента (ЕС) 2016/2031. Как указано далее в этой статье, этот порог должен устанавливаться только в тех случаях, когда профессиональные операторы могут гарантировать, что частота этого RNQP на этих растениях для посадки не превышает этот порог, и можно проверить, является ли этот порог не превышается во многих из этих растений для посадки.



	(16)
	В соответствии со Статьей 37 (4) Регламента (ЕС) 2016/2031, меры по предотвращению присутствия RNQP на растениях для соответствующей посадки должны применяться без ущерба для мер, принятых в соответствии с Директивами 66/401 / EEC, 66 / 402 / EEC, 98/56 / EC, 1999/105 / EC, 2002/54 / EC, 2002/55 / ​​EC, 2002/56 / EC, 2002/57 / EC, 2008/72 / EC и 2008/90 / EC. Следовательно, настоящий Регламент не должен влиять на меры, принятые в соответствии с этими Директивами, в отношении инспекций, отбора проб и испытаний растений для соответствующей посадки или растений, из которых они происходят, происхождения растений для посадки из районов или участков, свободных от от или с физической защитой от соответствующих RNQP, обработки растений для соответствующей посадки или растений, из которых они происходят, или производства растений для посадки.


	(17)
	Кроме того, положения настоящего Регламента, касающиеся RNQP, не должны влиять на исключения для растений для посадки, принятые в соответствии с этими Директивами, из маркетинговых требований, изложенных в этих Директивах, касающихся поставки семян официальным органам по тестированию и инспекции, поставке растений для поставщики определенных услуг, перемещение растений, предназначенных для научных целей, селекционные работы, другие тесты или испытания, семена, окончательно не сертифицированные, семена, на которые распространяются исключения из положений Исполнительного решения (ЕС) 2017/478  ( 13 ), и растения показано, что предназначено для экспорта.


	(18)
	Введение в Союз растений, растительных продуктов и других объектов из всех или определенных третьих стран, как указано в Части А Приложения III к Директиве 2000/29 / ЕС, запрещено.


	(19)
	Эти растения, растительные продукты и другие объекты были проверены на основе каких-либо новых доказательств, их фитосанитарного риска на территории Союза и обновления списка карантинных вредных организмов Союза.


	(20)
	На основании этого обзора некоторые из этих растений, растительных продуктов и других объектов должны быть перечислены в соответствии со Статьей 40 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031 вместе с третьими странами, группами третьих стран или конкретными районы третьих стран, к которым применяется этот запрет. Такой запрет необходим, потому что фитосанитарная защита Союза не может быть гарантирована применением менее строгих мер в этом отношении.


	(21)
	Ввиду переоценки карантинных вредителей Союза, новых положений о введении в Союз определенных растений, растительных продуктов и других объектов, а также соответствующих специальных требований, а также положений о перемещении в рамках Союза определенных растений, растительных продуктов и других объекты, и соответствующие специальные требования должны быть приняты в соответствии со статьей 41 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031.


	(22)
	Указание кодов CN не должно быть обязательным для перечисления растений, растительных продуктов и других объектов, на которые распространяются особые требования для передвижения по территории Союза. Это был бы пропорциональный подход, потому что коды CN необходимы только для идентификации этих растений, растительных продуктов или других объектов, когда они вводятся в Союз из третьей страны. Такой подход также будет соответствовать Статье 80 Регламента (ЕС) 2016/2031, согласно которому такие коды не указаны для перечисления тех растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт завода.


	(23)
	Внедрение растений, растительных продуктов и других предметов запрещено в их соответствующих охраняемых зонах и, где это применимо, в отношении их третьей страны происхождения, как указано в части B Приложения III к Директиве 2000/29 / EC. Кроме того, растения, растительные продукты и другие объекты, перечисленные в части B Приложения IV к Директиве 2000/29 / EC, могут быть введены в соответствующие охраняемые зоны только в том случае, если они отвечают соответствующим специальным требованиям.


	(24)
	Эти растения, растительные продукты и другие объекты были проверены на основе любых новых данных, их фитосанитарного риска для соответствующих охраняемых зон и обновления перечня охраняемых зон, карантинных вредных организмов и охраняемых зон.


	(25)
	На основании этого обзора некоторые из этих растений, растительных продуктов и других объектов, а также соответствующие охраняемые зоны должны быть перечислены в настоящем Регламенте, как это предусмотрено в Статье 53 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031, вместе с третьи страны и группы третьих стран происхождения, к которым применяется этот запрет.


	(26)
	Кроме того, некоторые из этих растений, растительных продуктов и других объектов, а также соответствующие охраняемые зоны и особые требования должны быть перечислены в этом Регламенте, как это предусмотрено в Статье 54 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031.


	(27)
	Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется фитосанитарный сертификат для ввоза на территорию Союза и в соответствующие третьи страны происхождения или отправки, должен быть составлен в соответствии со Статьей 72 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031.


	(28)
	Внедрение Регламента (ЕС) 2018/2019 требует фитосанитарного сертификата для интродукции на территорию Союза растений, помимо растений, включенных в список, указанный в Статье 72 (1), в соответствии с первым подпунктом Статьи 73 Регламента ( ЕС) 2016/2031. Однако было установлено, что некоторые плоды соответствуют критериям, изложенным в Приложении VI к Регламенту (ЕС) 2016/2031, и определены как растения, которые не требуют фитосанитарного сертификата. Поэтому для введения в Союз фруктов, перечисленных в Приложении II к Внедряющему Регламенту (ЕС) 2018/2019, фитосанитарный сертификат не требуется.


	(29)
	В целях ясности следует исключить статью 2 и приложение II к этим Правилам во избежание дублирования с этими Правилами.


	(30)
	Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется фитосанитарный сертификат для въезда в соответствующие охраняемые зоны и соответствующие третьи страны происхождения или отправки, должен быть составлен в соответствии со статьей 74 (1) Регламента (ЕС). 2016/2031 Такой список поможет обеспечить ясность для профессиональных операторов, компетентных органов и всех других пользователей этих растений, продукции растительного происхождения и других объектов.


	(31)
	Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт завода для перемещения по территории Союза, должен быть установлен в соответствии со Статьей 79 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031. Такой список поможет обеспечить ясность для профессиональных операторов, компетентных органов и всех других пользователей этих заводов, продукции завода и других объектов.


	(32)
	Чтобы воздерживаться от навязывания требований профессиональным операторам, паспорта растений не должны требоваться для перемещения семян, что является предметом отклонений от требований соответствующих директив по сбыту семян. Это уместно, поскольку настоящий Регламент применяется без ущерба для мер, принятых в соответствии с этими Директивами, и не должен создавать для профессиональных операторов дополнительное бремя сертификации, чем те, которые в настоящее время установлены в этих обязательствах Директив.


	(33)
	Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт завода для ввоза или перемещения в определенные охраняемые зоны, должен быть составлен в соответствии со статьей 80 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031. Эти паспорта заводов должны иметь обозначение «PZ», которое следует отличать от паспортов заводов, необходимых для перемещения по всей территории Союза. Такой список поможет обеспечить ясность для профессиональных операторов, компетентных органов и всех других пользователей этих заводов, продукции завода и других объектов.


	(34)
	Во избежание нарушения торговли в результате изменения требований, касающихся RNQP, следует предусмотреть ограниченный переходный период для семян и других растений для посадки, которые уже произведены в Союзе, введены в Союз или перемещены в рамках Союза в соответствии с с требованиями, касающимися наличия RNQP, применимыми до 14 декабря 2019 года, даты применения этого Регламента. Эти семена и другие растения для посадки могут продолжать ввозиться или перемещаться в Союзе в соответствии с этими требованиями в течение ограниченного периода времени. Было бы также соразмерно требовать, чтобы паспорта растений свидетельствовали только о соответствии этих семян и других растений для посадки применимым требованиям к карантинным вредным организмам Союза, карантинные вредные организмы охраняемых зон и меры, принятые в соответствии со статьей 30 Регламента (ЕС) 2016/2031. Такой подход был бы необходим, учитывая большие количества семян и других растений для посадки, которые находятся в процессе производства или были произведены до 14 декабря 2019 года в соответствии с правилами Директив о сбыте семян и других размножающихся материалов. применимы до этой даты, и когда не требуется паспортов на наличие RNQP. Эти растения для посадки уже сертифицированы, и было бы непропорционально требовать их дальнейшей сертификации в соответствии с новыми правилами.


	(35)
	Этот Регламент должен вступить в силу на третий день после его публикации в Официальном журнале Европейского Союза , чтобы дать компетентным органам и профессиональным операторам как можно больше времени для подготовки к его применению.


	(36)
	В целях правовой определенности настоящий Регламент должен применяться с той же даты, что и Регламент (ЕС) 2016/2031, то есть 14 декабря 2019 года.


	(37)
	Меры, предусмотренные в настоящем Регламенте, соответствуют мнению Постоянного комитета по растениям, животным, пище и корму,


ПРИНЯЛ ЭТОТ РЕГЛАМЕНТ:

Статья 1

Тематика

Настоящий Регламент реализует Регламент (ЕС) 2016/2031, касающийся включения в список карантинных вредных организмов Союза, карантинных вредных организмов в охраняемых зонах и некарантинных вредных организмов, регулируемых Союзом, а также мер для растений, растительных продуктов и других объектов, направленных на снижение рисков, связанных с этими вредными организмами до приемлемого уровня.

Статья 2

Определения

1. Для целей настоящих Правил применяются определения, приведенные в приложении I.

2. Кроме того, применяются следующие определения:

	(А)
	«практически без вредных организмов» означает степень присутствия вредных организмов, кроме вредных организмов Союза на карантине или карантинных вредных организмов в охраняемых зонах, на растениях для посадки или на плодовых растениях, которая является достаточно низкой для обеспечения приемлемого качества и полезности этих растений;


	(Б)
	«официальное заявление» означает фитосанитарный сертификат, как предусмотрено в Статье 71 Регламента (ЕС) 2016/2031, паспорт растения, как предусмотрено в Статье 78 этого Регламента, знак на деревянном упаковочном материале, древесине или других предметах, как указано в Статье 96 этого Регламента, или официальные аттестаты, как указано в Статье 99 этого Регламента;


	(С)
	«системный подход» означает интеграцию различных мер по управлению рисками, по крайней мере две из которых действуют независимо, и которые, при совместном применении, обеспечивают надлежащий уровень защиты от вредных организмов Союза, карантинных вредных организмов и вредных организмов в охраняемых зонах в зависимости от принятых мер в соответствии со статьей 30 Регламента (ЕС) 2016/2031.


Статья 3

Список карантинных вредителей Союза

Список карантинных вредных организмов Союза, как указано в Статье 5 Регламента (ЕС) 2016/2031, приведен в Приложении II к настоящему Регламенту.

Список карантинных вредных организмов Союза, о которых неизвестно, что они встречаются на территории Союза, приведен в части A Приложения II, а перечень карантинных вредных организмов Союза, о которых известно, что они встречаются на территории Союза, приводится в части B Приложения II.

Статья 4

Список охраняемых зон и карантинных вредных организмов соответствующих охраняемых зон

Перечень охраняемых зон и карантинных вредных организмов соответствующих охраняемых зон, как указано в Статье 32 (3) Регламента (ЕС) 2016/2031, приведен в Приложении III к настоящему Регламенту.

Статья 5

Список регулируемых Союзом некарантинных вредных организмов и конкретных растений для посадки, с категориями и пороговыми значениями

Список регулируемых Союзом некарантинных вредных организмов («RNQP») и конкретных растений для посадки с категориями и пороговыми значениями, как указано в Статье 37 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031, приведен в Приложении IV к настоящему Регулирование. Эти растения для посадки не должны быть введены или перемещены в Союзе, если присутствие RNQP или симптомов, вызванных RNQP, на этих растениях для посадки выше этих порогов.

Запрет на интродукцию и передвижение, предусмотренный в первом параграфе, применяется только к категориям растений для посадки, как это предусмотрено в Приложении IV.

Статья 6

Меры по предотвращению присутствия RNQP на конкретных растениях для посадки

1. Меры по предотвращению присутствия RNQP, касающиеся перемещения в Союз и введения в Союз конкретных растений для посадки, как указано в Статье 37 (4) Регламента (ЕС) 2016/2031, изложены в Приложении V к это положение.

2. Список, приведенный в Приложении IV к настоящим Правилам и Приложении V к ним, не влияет на меры, принятые в соответствии с Директивами 66/401 / EEC, 66/402 / EEC, 68/193 / EEC, 98/56 / EC, 1999 / 105 / EC, 2002/54 / EC, 2002/55 / ​​EC, 2002/56 / EC, 2002/57 / EC, 2008/72 / EC и 2008/90 / EC относительно:

	(А)
	инспекции, отбор проб и тестирование растений для соответствующей посадки или растений, из которых они происходят;


	(Б)
	происхождение соответствующих растений для посадки из районов или участков, которые свободны или находятся под защитой соответствующих RNQP;


	(С)
	обработка растений для рассматриваемой посадки или растений, из которых они происходят;


	(Д)
	производство растений для посадки.


3. Кроме того, список, приведенный в Приложении IV к настоящим Правилам и Приложении V к ним, не должен влиять на исключения для растений для посадки растений, принятые в соответствии с Директивами 66/401 / EEC, 66/402 / EEC, 68/193 / EEC , 98/56 / EC, 1999/105 / EC, 2002/54 / EC, 2002/55 / ​​EC, 2002/56 / EC, 2002/57 / EC, 2008/72 / EC и 2008/90 / EC, от требования к маркетингу, установленные этими директивами, в том числе:

	(А)
	исключения относительно поставок растений для посадки в официальные органы испытаний и инспекций;


	(Б)
	исключения относительно поставки растений для посадки, выращенных поставщикам услуг по обработке или упаковке, при условии, что поставщик услуг не приобретает право собственности на растения, поставленные таким образом, и обеспечивается идентичность растений;


	(С)
	исключения относительно поставки растений для посадки при определенных условиях поставщикам услуг по производству определенного сельскохозяйственного сырья, предназначенного для промышленных целей, или размножению семян для этой цели;


	(Д)
	исключения для растений для посадки, предназначенной для научных целей, селекционных работ, других испытаний или испытаний;


	(Е)
	исключения из маркетинговых требований, касающихся растений для посадки, окончательно не сертифицированных;


	(Е)
	исключения из маркетинговых требований, изложенных в положениях Исполнительного решения (ЕС) 2017/478;


	(г)
	исключения из маркетинговых требований для растений для посадки, которые, как показано, предназначены для экспорта в третьи страны.


Статья 7

Список растений, растительных продуктов и других предметов, ввоз которых в Союз из некоторых третьих стран запрещен

Список растений, растительных продуктов и других объектов, ввоз которых на территорию Союза запрещен, вместе с третьими странами, группами третьих стран или конкретными районами третьих стран, к которым применяется запрет, как указано в Статье 40 (2). Регламента (ЕС) 2016/2031, изложен в Приложении VI к настоящему Регламенту.

Статья 8

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, происходящих из третьих стран или на территории Союза, и соответствующие особые требования для их ввоза или перемещения на территории Союза.

1. Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, происходящих из третьих стран, и соответствующие специальные требования для их ввоза на территорию Союза, как указано в Статье 41 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031, составляют изложенные в приложении VII к настоящим Правилам.

2. Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, происходящих на территории Союза, и соответствующие специальные требования к их перемещению на территории Союза, как указано в Статье 41 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031, изложено в Приложении VIII к настоящим Правилам.

Статья 9

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, ввоз которых в определенные охраняемые зоны запрещен

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, происходящих из третьих стран или на территории Союза, чье проникновение в определенные охраняемые зоны запрещено, как указано в Статье 53 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031, установлен в приложении IX к настоящим Правилам.

Статья 10

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, подлежащих введению или перемещению в охраняемых зонах, и соответствующие специальные требования к охраняемым зонам

Список растений, растительных продуктов и других объектов, соответствующих охраняемых зон и соответствующих специальных требований к охраняемым зонам, как указано в Статье 54 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031, изложен в Приложении X к настоящему Регулирование.

Статья 11

Список растений, растительных продуктов и других объектов, а также соответствующих третьих стран происхождения или отправления, для которых требуются фитосанитарные сертификаты

1. Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, а также соответствующих третьих стран происхождения или отправления, ввоз которых на территорию Союза требует фитосанитарного сертификата, как указано в Статье 72 (1) Регламента (ЕС). 2016/2031 г., изложен в части A приложения XI к настоящим Правилам.

2. Список растений, за исключением исключения из фитосанитарного сертификата, как предусмотрено во втором подпункте статьи 73 Регламента (ЕС) 2016/2031, приведен в части C Приложения XI к настоящим Правилам.

3. Все растения, кроме растений, упомянутых в пунктах 1 и 2, должны быть введены в Союз только в том случае, если они сопровождаются фитосанитарным сертификатом в соответствии с первым подпунктом статьи 73 Регламента (ЕС) 2016/2031. , Доступные коды CN этих заводов перечислены в части B Приложения XI к настоящим Правилам.

Статья 12

Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется фитосанитарный сертификат для их ввоза в охраняемую зону из определенных третьих стран происхождения или отправки

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, для проникновения которых в определенные охраняемые зоны из определенных третьих стран происхождения или отправки требуется фитосанитарный сертификат, как указано в Статье 74 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031, установлен. в приложении XII к настоящим Правилам.

Статья 13

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт завода для их перемещения на территории Союза

1. Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт растения для их перемещения на территории Союза, как указано в Статье 79 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031, приведен в Приложении. XIII к настоящим Правилам.

2. В порядке отступления от пункта 1 паспорт растения не требуется для перемещения в пределах Союза семян, которые удовлетворяют обоим следующим условиям:

	(А)
	на них распространяются исключения, указанные в статье 6 (3); а также


	(Б)
	на них не распространяются особые требования Приложения VIII или Приложения X.


Статья 14

Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт завода с обозначением «PZ» для въезда в определенные охраняемые зоны и перемещения в них

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт растения для их ввоза или перемещения в определенных охраняемых зонах, как указано в Статье 80 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031, приведен в приложении XIV к настоящим Правилам.

Заводские паспорта, указанные в первом абзаце, должны иметь обозначение «PZ».

Статья 15

Отмена Регламента (ЕС) № 690/2008

Регламент (ЕС) № 690/2008 отменен.

Статья 16

Поправка к Внедрению Регламента (ЕС) 2018/2019

Реализация постановления (ЕС) 2018/2019 изменяется следующим образом:

	(1)
	Статья 2 исключена;


	(2)
	Приложение II удалено.


Статья 17

Переходные меры

Семена и другие растения для посадки, завезенные на территорию Союза, перемещенные на территории Союза или произведенные до 14 декабря 2019 года в соответствии с применимыми требованиями Директив 66/401 / EEC, 66/402 / EEC, 68/193 / EEC, 98/56 / EC, 2002/55 / ​​EC, 2002/56 / EC, 2002/57 / EC, 2008/72 / EC, 2008/90 / EC относительно наличия RNQP до этой даты, возможно, до 14 декабря 2020 года быть введенными или перемещенными на территории Союза, если они соответствуют этим требованиям. С 14 декабря 2020 года. Статьи 5 и 6 применяются ко всем растениям для посадки, подпадающим под действие настоящих Правил.

Паспорта растений, требуемые настоящим Регламентом для перемещения семян и других растений для посадки на территории Союза с переходным периодом, установленным в пункте 1 настоящей статьи, должны до 14 декабря 2020 года требовать только для подтверждения их соответствия правилам. в отношении карантинных вредных организмов Союза, карантинных вредных организмов охраняемых зон или мер, принятых в соответствии со статьей 30 Регламента (ЕС) 2016/2031.

Статья 18

Вступление в силу и применение

Настоящее Постановление вступает в силу на третий день после его публикации в Официальном журнале Европейского Союза .

Он применяется с 14 декабря 2019 года.

Настоящий Регламент является обязательным во всей своей полноте и непосредственно применим во всех государствах-членах

Совершено в Брюсселе 28 ноября 2019 года.

Для комиссии
Президент
Жан-Клод ЮНКЕР
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

Определения, указанные в статье 2 (1)
Для целей настоящих Правил термины, перечисленные в части A, при использовании в приложениях к настоящим Правилам имеют то же значение, что и в соответствующих директивах, перечисленных во втором столбце части B.

ЧАСТЬ А

Список терминов
	-
	Доосновное семя,


	-
	Основное семя,


	-
	Сертифицированное семя,


	-
	Стандартное семя,


	-
	Vine,


	-
	Исходный материал для размножения,


	-
	Основной материал для размножения,


	-
	Базовый материал,


	-
	Основной материал,


	-
	Сертифицированный материал,


	-
	Стандартный материал,


	-
	Размножая материал декоративных растений,


	-
	Лесной репродуктивный материал,


	-
	Овощеводство и посадочный материал,


	-
	Материал для размножения плодовых растений и плодовые растения, предназначенные для выращивания фруктов,


	-
	Кандидат предосновного материнского растения,


	-
	Предосновное материнское растение,


	-
	Основное материнское растение,


	-
	Сертифицированное материнское растение,


	-
	Материал Conformitas Agraria Communitatis (CAC),


	-
	Семена кормовых растений,


	-
	Зерновые семена,


	-
	Семена овощных культур,


	-
	Семенной картофель,


	-
	Масличные и волокнистые растения семян.


ЧАСТЬ Б

Список директив и приложений
	1.

	ПРИЛОЖЕНИЯ К НАСТОЯЩЕМУ РЕГЛАМЕНТУ



	
	2.

DIRECTIVES



	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, Часть А

(RNQP, касающиеся семян кормовых растений)

ПРИЛОЖЕНИЕ V, Часть А

(Меры, касающиеся семян кормовых растений)
	Директива 66/401 / EEC

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, часть B

(RNQP, касающиеся семян злаков)

ПРИЛОЖЕНИЕ V, Часть B

(Меры, касающиеся семян зерновых)
	Директива 66/402 / EEC

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, Часть С

(RNQP, касающиеся материала для выращивания винограда)
	Директива 68/193 / EEC

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, часть D

(RNQPs относительно материала размножения декоративных растений)

ПРИЛОЖЕНИЕ V, Часть C

(Меры, касающиеся декоративных растений)
	Директива 98/56 / ЕС

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, Часть E

(RNQP, касающиеся лесных репродуктивных материалов, кроме семян)

ПРИЛОЖЕНИЕ V, часть D

(Меры, касающиеся лесных репродуктивных материалов, кроме семян)
	Директива 1999/105 / EC

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, Часть F

(RNQPs относительно семян овощных культур)

ПРИЛОЖЕНИЕ V, Часть E

(Меры, касающиеся семян овощных культур)
	Директива 2002/55 / ​​EC

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, Часть G

(RNQPs относительно семенного картофеля)

ПРИЛОЖЕНИЕ V, Часть F

(Меры, касающиеся семенного картофеля)
	Директива 2002/56 / ЕС

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, Часть H

(RNQP, касающиеся семян масличных и волокнистых растений)

ПРИЛОЖЕНИЕ V, Часть G

(Меры, касающиеся семян масличных и волокнистых растений)
	Директива 2002/57 / ЕС

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, часть I

RNQP, касающиеся растительного материала и посадочного материала

ПРИЛОЖЕНИЕ V, Часть H

(Меры, касающиеся размножения овощей и посадочного материала)
	Директива 2008/72 / ЕС

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV, Часть J

(RNQP, касающиеся материала для размножения фруктов и плодовых растений, предназначенных для производства фруктов)
	Директива 2008/90 / ЕС

	ПРИЛОЖЕНИЕ XIII, пункт 4

Зерновые
	Директива 66/402 / EEC

	Приложение XIII, пункт 5

Овощное семя
	Директива 2002/55 / ​​EC

	ПРИЛОЖЕНИЕ XIII, пункт 6

Масличные и волокнистые растения семян
	Директива 2002/57 / ЕС


ПРИЛОЖЕНИЕ II

Список карантинных вредителей Союза и их соответствующие коды
ОГЛАВЛЕНИЕ

Часть A: На территории Союза не известны вредные организмы.
	A.
	бактерии
	


	B.
	Грибы и оомицеты
	


	C.
	Насекомые и клещи
	


	D.
	Нематоды
	


	E.
	Паразитические растения
	


	F.
	Вирусы, вироиды и фитоплазмы
	


Часть B: Известно, что вредители встречаются на территории Союза.
	A.
	бактерии
	


	B.
	Грибы и оомицеты
	


	C.
	Насекомые и клещи
	


	D.
	Моллюски
	


	E.
	Нематоды
	


	F.
	Вирусы, вироиды и фитоплазмы
	


ЧАСТЬ А

ВРЕДНЫЕ ТРУДЫ, КОТОРЫЕ НЕ ЗНАЮТ, СОЗДАЮТСЯ
	 
	Карантинные вредные организмы и их коды, присвоенные ЕОКЗР

	А. Бактерии

	
	

	1.
	Candidatus Liberibacter africanus [LIBEAF]

	2.
	Кандидат Liberibacter americanus [LIBEAM]

	3.
	Candidatus Liberibacter asiaticus [LIBEAS]

	4.
	Curtobacterium flaccumfaciens pv. flaccumfaciens (хеджирование) Коллинз и Джонс [CORBFL]

	5.
	Pantoea stewartii subsp. Stewartii (Смит) Мергаерт, Вердонк и Керстерс [ERWIST]

	6.
	Ralstonia pseudosolanacearum Safni и др. [RALSPS]

	7.
	Ralstonia syzygii subsp . celebesensis Safni et al. [RALSSC]

	8.
	Ralstonia syzygii subsp. indonesiensis Safni et al. [RALSSI]

	9.
	Xanthomonas oryzae pv. огугае (Ишияма) Качели и др. [XANTOR]

	10.
	Xanthomonas oryzae pv. oryzicola (Fang et al .), Swings et al. [XANTTO]

	11.
	Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. [XANTAU]

	12.
	Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. [XANTCI]

	Б. Грибки и оомицеты

	
	

	1.
	Anisogramma anomala (Peck) Э. Мюллер [CRSPAN]

	2.
	Apiosporina morbosa (Schwein.) Arx [ДИБОМО]

	3.
	Atropellis spp. [1ATRPG]

	4.
	Botryosphaeria kuwatsukai (Hara) GY Sun и Е. Танака [PHYOPI]

	5.
	Bretziella fagacearum (Bretz) ZW de Beer, TA Duong & MJ Wingfield, comb. ноябрю [CERAFA]

	6.
	Chrysomyxa arctostaphyli Dietel [ЧМЯР]

	7.
	Cronartium spp. [1CRONG], за исключением Cronartium gentianeum, Cronartium pini (Willdenow) Jørstad [ENDCPI] и Cronartium ribicola Fischer [CRONRI].

	8.
	Davidsoniella virescens (RW Davidson) З.В. де Бир, Т.А. Дуонг и М.Дж. Уингфилд [CERAVI]

	9.
	Elsinoë australis Bitanc. & Jenkins [ELSIAU]

	10.
	Elsinoë citricola XL Fan, RW Barreto & Crous [ЭЛСИКИ]

	11.
	Elsinoë fawcettii Битанц. И Дженкинс [ELSIFA]

	12.
	Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) У.Л. Гордон [FUSAAL]

	13.
	Guignardia laricina (Sawada) W. Yamam & Kaz. Ито [ГИГЛА]

	14.
	Gymnosporangium spp. [1GYMNG], кроме:

Gymnosporangium amelanchieris E. Fisch. ex F. Kern, Gymnosporangium atlanticum Guyot & Malencon, Gymnosporangium clavariiforme (Wulfen) DC [GYMNCF], Gymnosporangium confusum Plowr. [GYMNCO], Gymnosporangium cornutum Артур бывший Ф. Керн [GYMNCR], Gymnosporangium fusisporum E. Fisch., Gymnosporangium gaeumannii H. Zogg, Gymnosporangium грацильная Pat., Gymnosporangium минус Крауэлл, Gymnosporangium восточный P. Сида. & Syd., Gymnosporangium sabinae (Dicks.) G. Winter [GYMNFU], Gymnosporangium torminali-juniperini E. Fisch.,Gymnosporangium tremelloides R. Hartig [GYMNTR]

	15.
	Coniferiporia sulphurascens (Pilát) LW Zhou & YC Dai [PHELSU]

	16.
	Coniferiporia weirii (Murrill) LW Zhou & YC Dai [INONWE]

	17.
	Melampsora farlowii (Артур) Дэвис [MELMFA]

	18.
	Melampsora medusae f. зр. tremuloidis Шайн [MELMMT]

	19.
	Mycodiella laricis-leptolepidis (Kaz. Itô, K. Satô & M. Ota) Crous [MYCOLL]

	20.
	Phoma Андина Turkensteen [PHOMAN]

	21.
	Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Ван дер Аа [GUIGCI]

	22.
	Phyllosticta solitaria Ellis & Everhart [PHYSSL]

	23.
	Фитометрихопсис всеядного (Дуггара) Хеннеберта [PHMPOM]

	24.
	Phytophthora ramorum (не входящие в ЕС) Werres, De Cock & Man in 't Veld [PHYTRA]

	25.
	Pseudocercospora angolensis (T. Carvalho и O. Mendes) Crous & U. Braun [CERCAN]

	26.
	Pseudocercospora pini-densiflorae (Hori & Nambu) Дейтон [CERSPD]

	27.
	Puccinia pittieriana Hennings [PUCCPT]

	28.
	Septoria malagutii ET Cline [SEPTLM]

	29.
	Sphaerulina musiva (Peck) Quaedvl, Verkley & Crous. [MYCOPP]

	30.
	Stegophora ulmea (Fr.) Syd. & P. Syd [GNOMUL]

	31.
	Thecaphora solani Thirumulachar & O'Brien) Mordue [THPHSO]

	32.
	Tilletia Indica Mitra [НЕОВИН]

	33.
	Вентурия Нашикола С. Танака и С. Ямамото [ВЕНТНА]

	C. насекомые и клещи

	
	

	1.
	Acleris spp. (неевропейский) [1ACLRG]

	2.
	Acrobasis pyrivorella (Мацумура) [НУМОПИ]

	3.
	Agrilus anxius горы [AGRLAX]

	4.
	Agrilus planipennis Fairmaire [AGRLPL]

	5.
	Aleurocanthus citriperdus Quaintance & Baker [ALECCT]

	6.
	Aleurocanthus woglumi Ashby [ALECWO]

	7.
	Amauromyza maculosa (Маллох) [АМАЗМА]

	8.
	Anomala orientalis Waterhouse [ANMLOR]

	9.
	Anoplophora glabripennis (Мочульский) [ANOLGL]

	10.
	Anthonomus bisignifer Schenkling [АНТБИ]

	11.
	Anthonomus eugenii Кано [ANTHEU]

	12.
	Anthonomus grandis (Boh.) [ANTHGR]

	13.
	Anthonomus quadrigibbus Say [TACYQU]

	14.
	Anthonomus signatus Say [ANTHSI]

	15.
	Arrhenodes minutus Drury [ARRHMI]

	16.
	Aschistonyx eppoi Inouye [ASCXEP]

	17.
	Bactericera cockerelli (Sulc.) [PARZCO]

	18.
	Bemisia tabaci Genn. (неевропейские популяции), как известно, являются переносчиками вирусов [BEMITA]

	19.
	Carposina sasakii Matsumara [CARSSA]

	20.
	Choristoneura spp. (неевропейский) [1CHONG]

	21.
	Cicadellidae (неевропейские) [1CICDF], как известно, являются переносчиками Xylella fastidiosa , такими как:

(А)

Carneocephala fulgida Ноттингем [CARNFU]

(Б)

Draeculacephala minerva Ball [DRAEMI];

(С)

Graphocephala atropunctata (Signoret) [GRCPAT].

(Д)

Homalodisca vitripennis (Germar) [HOMLTR]



	22.
	Conotrachelus nenuphar (Herbst) [CONHNE]

	23.
	Дендролимус сибирский Четвериков [DENDSI]

	24.
	Diabrotica barberi Смит и Лоуренс [ДИАБЛО]


	25.
	Diabrotica undecimpunctata Говарди Барбер [DIABUH]

	26.
	Diabrotica undecimpunctata undecimpunctata Mannerheim [DIABUN]

	27.
	Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith [DIABVZ]

	28.
	Diaphorina citri Kuwayana [DIAACI]

	29.
	Eotetranychus lewisi (McGregor) [EOTELE]

	30.
	Grapholita inopinata (Генрих) [CYDIIN]

	31.
	Grapholita Packardi Zeller [LASPPA]

	32.
	Графолита Прунивора (Уолш) [ЛАСППР]

	33.
	Heliothis zea (Бодди) [HELIZE]

	34.
	Hishimonus phycitis (Дистанционный) [HISHPH]

	35.
	Keiferia lycopersicella (Walsingham) [GNORLY]

	36.
	Lopholeucaspis japonica Cockerell [LOPLJA]

	37.
	Liriomyza sativae Blanchard [ЛИРИСА]

	38.
	Listronotus bonariensis (Kuschel) [HYROBO]

	39.
	Маргароды , неевропейские виды [1MARGG], такие как:

(А)

Margarodes prieskaensis (Якубский) [MARGPR];
(Б)

Margarodes уШз (Филиппы) [MARGVI];
(С)

Margarodes vredendalensis de Klerk [MARGVR ].



	40.
	Monochamus spp. (неевропейское население) [1MONCG]

	41.
	Myndus crudus van Duzee [MYNDCR]

	42.
	Naupactus leucoloma Boheman [GRAGLE]

	43.
	Neoleucinodes Elegantalis (Guenée) [НЕОЛЕЛЬ]

	44.
	Oemona hirta (Фабрициус) [OEMOHI]

	45.
	Oligonychus perditus Притчард и Бейкер [OLIGPD]

	46.
	Pissodes cibriani O'Brien

	47.
	Pissodes Fasciatus Leconte [ПИСОФА]

	48.
	Pissodes nemorensis Germar [PISONE]

	49.
	Pissodes nitidus Roelofs [PISONI]

	50.
	Pissodes punctatus Langor & Zhang [PISOPU]

	51.
	Pissodes strobi (Пек) [ПИСОСТ]

	52.
	Pissodes Terminalis Hopping [PISOTE]

	53.
	Pissodes yunnanensis Langor & Zhang [ПИСОЮ]

	54.
	Pissodes zitacuarense Sleeper

	55.
	Полиграф проксимус Бландфорд [POLGPR]

	56.
	Premnotrypes spp. (неевропейский) [1PREMG]

	57.
	Pseudopityophthorus minutissimus (Zimmermann) [PSDPMI]

	58.
	Pseudopityophthorus pruinosus (Eichhoff) [PSDPPR]

	59.
	Rhizoecus hibisci Kawai и Takagi [RHIOHI]

	60.
	Rhynchophorus palmarum (L.) [RHYCPA]

	61.
	Скрипуны кандидоз Фабрициуса [SAPECN]

	62.
	Scirtothrips aurantii Faure [SCITAU]

	63.
	Scirtothrips citri (Моултон) [SCITCI]

	64.
	Scirtothrips Dorsalis Гуд [SCITDO]

	65.
	Scolytidae spp. (неевропейский) [1SCOLF]

	66.
	Spodoptera eridania (Крамер) [ПРОДЕР]

	67.
	Spodoptera frugiperda (Смит) [LAPHFR]

	68.
	Spodoptera litura (Fabricus) [ПРОДЛИ]

	69.
	Tecia solanivora (Повольный) [TECASO]

	70.
	Tephritidae (неевропейские) [1TEPHF], такие как:

(А)

Anastrepha fraterculus (Wiedemann) [ANSTFR];

(Б)

Anastrepha ludens (Loew) [АНСТЛУ];

(С)

Anastrepha obliqua (Macquart) [АНСТОБ];

(Д)

Anastrepha Sussa (Loew) [АНСЦУ];

(Е)

Bactrocera dorsalis (Hendel) [DACUDO];

(Е)

Bactrocera tryoni (Froggatt) [DACUTR];

(г)

Bactrocera tsuneonis (Miyake) [DACUTS];

(час)

Bactrocera zonata (Saunders) [DACUZO];

(я)

Dacus ciliatus Loew [DACUCI];

(К)

Epochra canadensis (Loew) [EPOCCA];

(К)

Pardalaspis cyanescens Bezzi [CERTCY];

(Л)

Pardalaspis quinaria Bezzi [CERTQU];

(М)

Pterandrus Роза (Karsch) [CERTRO];

(П)

Rhacochlaena japonica Ito [RHACJA];

(О)

Rhagoletis fausta (Остен-Сакен) [RHAGFA];

(п)

Rhagoletis indifferens Curran [RHAGIN];

(Д)

Rhagoletis mendax Curran [RHAGME];

(р)

Rhagoletis pomonella (Уолш) [RHAGPO];

(Ы)

Rhagoletis ribicola Doane [RHAGRI];

(Т)

Rhagoletis suavis (Loew) [RHAGSU];

(И)

Zeugodacus cucurbitae (Coquillett) [DACUCU].



	71.
	Thaumatotibia leucotreta (Мейрик) [ARGPLE]

	72.
	Трипс пальми Карны [THRIPL]

	73.
	Unaspis citri (Комсток) [УНАСКИ]

	D. нематоды

	
	

	1.
	Hirschmanniella spp. Люк и Гуди [1HIRSG], кроме:

Hirschmanniella behningi (Micoletzky) Люк и Гуди [HIRSBE], Hirschmanniella gracilis (de Man) Люк & Goodey [HIRSGR], Hirschmanniella halophila Sturhan & Hall, Хиршманниелла Луфи Шер [HIRSLO] и Гирсоль Гирцолл (HIRSCL) и Хирсхильц (Гирсона) Хирсман (Гирсоль) [Гирс (Гирс) (HIRSHO) и Гирс (Гирс) Гирсхильц (Гирсона) Хирсман (Гирцель) Гирцоль (Гирсоль) (Гирсоль) (Гирсона) и Гирс (Гирс) Гирс (Гирцель) Гирсман (Гирцель), Хирцман (HIRSCLO) и Гирсоль Гирцман (HIRSCLO) и Гирсоль Гирцман (Гирсман Гирцман)

	2.
	Longidorus diadecturus Eveleigh и Allen [LONGDI]

	3.
	Nacobbus aberrans (Торн) Торн и Аллен [НАКОБА]

	4.
	Xiphinema americanum Cobb sensu stricto [XIPHAA]

	5.
	Xiphinema bricolense Ebsary , Vrain & Graham [XIPHBC]

	6.
	Xiphinema californiaicum Lamberti & Bleve-Zacheo [XIPHCA]

	7.
	Xiphinema inaequale хан и ахмад [XIPHNA]

	8.
	Xiphinema middleum Lamberti & Bleve-Zacheo

	9.
	Xiphinema rivesi (не входящие в ЕС группы населения) Далмассо [XIPHRI]

	10.
	Xiphinema tarjanense Lamberti & Bleve-Zacheo [XIPHTA]

	Е. Паразитарные растения

	
	

	1.
	Arceuthobium spp. [1AREG], кроме:

Arceuthobium azoricum Wiens & Hawksworth [AREAZ], Arceuthobium gambyi Fridl и Arceuthobium oxycedri DC. М. Биб. [AREOX]

	F. Вирусы, вироиды и фитоплазмы

	
	

	1.
	Вирус кудрявой верхушки свеклы [BCTV00]

	2.
	Латентный вирус черной малины [TSVBL0]

	3.
	Кокосовый каданг-кадангский вироид [CCCVD0]

	4.
	Вирус некроза стволовых хризантем [CSNV00]

	5.
	Вирус цитрусовых тристеза (не из стран ЕС) [CTV000]

	6.
	Вирусы цитрусового лепроза [CILV00]:

(А)

CiLV-C [CILVC0];

(Б)

CiLV-C2 [CILVC2];

(С)

HGSV-2 [HGSV20]

(Д)

Цитрусовый штамм OFV [OFV00] (цитрусовый штамм);

(Е)

CiLV-N sensu novo .



	7.
	Фитоплазма летального пожелтения ладони [PHYP56]

	8.
	Картофельные вирусы, вироиды и фитоплазмы, такие как:

(А)

Латинский вирус андского картофеля [APLV00];

(Б)

Вирус андийской картофельной пятнистости [APMOV0];

(С)

Вирус Arracacha B, штамм ока [AVBO00];

(Д)

Вирус чёрного картофеля с кольцами [PBRSV0];

(Е)

Картофельный вирус Т [PVT000];

(Е)

Неевропейские изоляты вирусов картофеля A, M, S, V, X и Y (включая Y o , Y n и Y c ) и вируса листовой картофеля [PVA000, PVM000, PVS000, PVV000, PVX000, PVY000 (включая Y o , PVYN00, PVYC00)] и [PLRV00].



	9.
	Карликовый вирус Сацума [SDV000]

	10.
	Вирус кольцевой пятнистости табака [TRSV00]

	11.
	Вирус кольцевого томата [TORSV0]

	12.
	Вирусы, вироиды и фитоплазмы Cydonia Mill., Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. и Vitis L., такие как:

(А)

Вирус чернильных листьев черники [BLMOV0];

(Б)

Вирус листьев вишневого рашпиля [CRLV00];

(С)

Вирус персиковой мозаики [PCMV00];

(Д)

Вирус персиковой розетки мозаики [PRMV00];

(Е)

Американский вирус типа сливовой линии [APLPV0];

(Е)

Вирус скручивания листьев малины [RLCV00];

(г)

Фитоплазма метлы клубничной ведьмы [SYWB00];

(час)

Неевропейские вирусы, вироиды и фитоплазмы Cydonia Mill., Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. и Vitis L.



	13.
	Бегомовирусы кроме:

Вирус мозаики Abutilon [ABMV00], вирус скручивания листьев сладкого картофеля [SPLCV0], вирус скручивания листьев томата Нью-Дели [TOLCND], вирус скручивания листьев желтого томата [TYLCV0], вирус скручивания листьев желтого томата [TYLCSV], скручиваемость листьев желтого томата Малага Вирус [TYLCMA], Томатный желтый скручиваемость листьев вируса Axarquia [TYLCAX]

	14.
	Вирус умеренной пятнистости вигны [CPMMV0]

	15.
	Вирус инфекционных желтых листьев салата [LIYV00]

	16.
	Вирус, ассоциирующийся с пожелтением дыни [MYAV00]

	17.
	Вирус пожелтения в сквош-венах [SQVYVX]


	18.
	Хирургический трюк со сладким картофелем [SPCSV0]

	19.
	Вирус умеренной пятнистости сладкого картофеля [SPMMV0]

	20.
	Вирус томатного шоколада [TOCHV0]

	21.
	Вирус томатного мархита [TOANV0]

	22.
	Вирус томатной мягкой пятнистости [TOMMOV]

	23.
	Болезнь ведьмы у веника с фитоплазмой [PHYPAF]


ЧАСТЬ Б

ВРЕДНЫЕ ТРУДЫ, КОТОРЫЕ ИЗВЕСТНЫ ПРОИСХОДЯТ НА ТЕРРИТОРИИ СОЮЗА
	 
	Карантинные вредные организмы и их коды, присвоенные ЕОКЗР

	А. Бактерии

	
	

	1.
	Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al . [CORBSE]

	2.
	Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al . исправлять. Сафни и соавт. [RALSSL]

	3.
	Xylella fastidiosa (Wells et al .) [XYLEFA]

	Б. Грибки и оомицеты

	
	

	1.
	Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr [CERAFP]

	2.
	Fusarium circinatum Nirenberg & O'Donnell [GIBBCI]

	3.
	Geosmithia morbida Kolarík, Фриланд, Атли и Тиссерат [GEOHMO]

	4.
	Synchytrium endobioticum (Schilb.) Персиваль [SYNCEN]

	C. насекомые и клещи

	
	

	1.
	Aleurocanthus spiniferus (Quaintance) [ALECSN]

	2.
	Anoplophora chinensis (Thomson) [ANOLCN]

	3.
	Aromia bungii (Faldermann) [АРОМБУ]

	4.
	Pityophthorus juglandis Blackman [PITOJU]

	5.
	Popillia japonica Newman [ПОПИЯ]

	6.
	Toxoptera citricida (Kirkaldy) [ТОКСОКИ]

	7.
	Trioza erytreae Del Guercio [ТРИЗЕР]

	D. Моллюски

	
	

	1.
	Pomacea (Perry) [1POMAG]

	E. нематоды

	
	

	1.
	Bursaphelenchus xylophilus (Штейнер и Бюрер) Nickle et al . [BURSXY]

	2.
	Globodera pallida (Каменный) Беренс [HETDPA]

	3.
	Globodera rostochiensis (Wollenweber) Беренс [ХЕТДРО]

	4.
	Meloidogyne chitwoodi Golden et al . [MELGCH]

	5.
	Meloidogyne fallax Karssen [MELGFA]

	F. Вирусы, вироиды и фитоплазмы

	
	

	1.
	Фитоплазма Доре в виноградной лозе [PHYP64]

	2.
	Скручиваемость листьев томата вирус Нью-Дели [TOLCND]


ПРИЛОЖЕНИЕ III

Список охраняемых зон и соответствующие карантинные вредные организмы охраняемых зон и их соответствующие коды
Защищенные зоны, перечисленные в третьем столбце следующей таблицы, соответственно, охватывают одно из следующих:

	(А)
	указана вся территория государства-члена;


	(Б)
	территория государства-члена, указанная в исключениях, указанных в скобках;


	(С)
	только та часть территории государства-члена, которая указана в скобках.


	Охраняемая зона карантинных вредителей
	Код EPPO
	Охраняемые зоны

	(а)    Бактерии

	
	
	
	

	1.
	Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.
	ERWIAM
	(А)

Эстония;

(Б)

Испания (кроме автономных сообществ Андалусия, Арагон, Кастилья-ла-Манча, Кастилия-Леон, Эстремадура, автономное сообщество Мадрид, Мурсия, Наварра и Ла-Риоха, провинция Гипускоа (Страна Басков), комаркас Гарригес, Ногера, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинции Лерида (Comunidad autonoma de Catalunya) и муниципалитеты Альбораш и Турис в провинции Валенсия и Комаркас-де-Альт-Виналопо и Эль-Виналопо-Митжа в провинции Аликанте ( Comunidad Valenciana));

(С)

Франция (Корсика);

(Д)

Италия (Абруццо, Базиликата, Калабрия, Кампания, Лацио, Лигурия, Марке, Молизе, Пьемонт (за исключением коммун Буска, Ченталло, Скарнафиги, Тарантаска и Вильяфаллето в провинции Кунео), Сардиния, Сицилия (кроме муниципалитетов Сезаро ( Провинция Мессина), Маньяче, Бронте, Адрано (провинция Катания) и Центурипе, Регальбуто и Троина (провинция Энна)), Тоскана, Умбрия, Валле-д'Аоста);

(Е)

Латвия;

(Е)

Финляндия;

(г)

Соединенное Королевство (остров Мэн; Нормандские острова);

(час)

до 30 апреля 2020 года: Ирландия (кроме города Голуэй);

(я)

до 30 апреля 2020 года: Италия (Апулия, Ломбардия (за исключением провинций Милан, Мантуя, Сондрио и Варезе, коммуны Бовизио-Маскьяго, Чезано-Мадерно, Дезио, Лимбьяте, Нова-Миланезе и Варедо в провинции Монца-Брианца), Венето (кроме провинции Ровиго и Венеция, коммуны Барбона, Боара-Пизани, Кастельбальдо, Маси, Пьяченца-д'Адж, С. Урбано и Вескована в провинции Падуя и район, расположенный к югу от автострады А4 в провинции Верона) );

(К)

до 30 апреля 2020 года: Литва (за исключением муниципалитетов Бабтай и Кедайняй (Каунасский район));

(К)

до 30 апреля 2020 года: Словения (за исключением районов Гореньска, Корошка, Марибор и Нотраньска, а также коммуны Лендава и Ренче-Вогрско (к югу от автомагистрали H4) и Велика Поляна, а также населенные пункты Фушина, Габровчец, Глоговица, Гореня вас , Градичек, Гринтовец, Иванчна Горица, Крка, Кршка Вас, Мале Лезе, Мало Чрнело, Мало Глобоко, Маринча Вас, Млещево, Мрзло Поле, Мулява, Подбуковье, Поток при Муляви, Шенвид при Стични, Треже, Тречен, Шкёнеце, Треченес, Шк, Веце, Гореца Велико Чрнело, Велико Глобоко, Вир при Стични, Врхполье при Шентвиду, Заградец и Знойиле при Крки в коммуне Иванчна Горица);

(Л)

до 30 апреля 2020 года: Словакия (кроме округа Дунайска-Стреда, Хроновце и Гронске Кячаны (уезд Левице), Дворы-над-Житавой (уезд Нове Замки), Малинец (уезд Полтар), Грхов (уезд Рожнява), уезд Веньке-Рипчаны (Топо) , Казимир, Лухиня, Малый Хореш, Светуше и Затин (Требишовский уезд).



	2.
	Xanthomonas arboricola pv.pruni (Smith) Vauterin et al.
	XANTPR
	до 30 апреля 2020 года: Великобритания

	(б)    Грибы и оомицеты

	
	
	
	

	1.
	Colletotrichum gossypii Southw
	GLOMGO
	Греция

	2.
	Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr.
	ENDOPA
	(А)

Чехия;

(Б)

Ирландия;

(С)

Швеция;

(Д)

Объединенное Королевство.



	3.
	Entoleuca mammata (Wahlenb.) Роджерс и Ю
	HYPOMA
	(А)

Ирландия;

(Б)

Великобритания (Северная Ирландия).



	4.
	Gremmeniella abietina (Лагерберг) Морелет
	GREMAB
	Ирландия

	5.
	Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in 't Veld (изоляты ЕС)
	PHYTRA
	до 30 апреля 2023 года: Франция (за исключением департамента Финистер (Бретань))

	(в)    насекомые и клещи

	
	
	
	

	1.
	Bemisia tabaci Genn. (Европейское население)
	BEMITA
	(А)

Ирландия;

(Б)

Швеция;

(С)

Объединенное Королевство.



	2.
	Чефальсия лариучхила Вахтль
	CEPCAL
	(А)

Ирландия;

(Б)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси).



	3.
	Dendroctonus micans Kugelan
	DENCMI
	(А)

Ирландия;

(Б)

Греция;

(С)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси).



	4.
	Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu
	DRYCKU
	(А)

Ирландия;

(Б)

Объединенное Королевство.



	5.
	Gilpinia hercyniae Hartig
	GILPPO
	(А)

Ирландия;

(Б)

Греция;

(С)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси).



	6.
	Gonipterus scutellatus Gyllenhal
	GONPSC
	(А)

Греция;

(Б)

Португалия (Азорские острова).



	7.
	Ips amitinus Eichhoff
	IPSXAM
	(А)

Ирландия;

(Б)

Греция;

(С)

Объединенное Королевство.



	8.
	Ips cembrae Heer
	IPSXCE
	(А)

Ирландия;

(Б)

Греция;

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн).



	9.
	Ips duplicatus Sahlberg
	IPSXDU
	(А)

Ирландия;

(Б)

Греция;

(С)

Объединенное Королевство.



	10.
	Ips sexdentatus Bőrner
	IPSXSE
	(А)

Ирландия;

(Б)

Кипр;

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн).



	11.
	Ips typographus Heer
	IPSXTY
	(А)

Ирландия;

(Б)

Объединенное Королевство.



	12.
	Leptinotarsa ​​decemlineata Say
	LPTNDE
	(А)

Ирландия;

(Б)

Испания (Ибица и Менорка);

(С)

Кипр;

(Д)

Мальта;

(Е)

Португалия (Азорские острова и Мадейра);

(Е)

Финляндия (районы Аланд, Хяме, Кюми, Пирканмаа, Сатакунта, Турку, Уусимаа);

(г)

Швеция (графства Блекинге, Готланд, Халланд, Кальмар и Сконе);

(час)

Объединенное Королевство.



	13.
	Liriomyza bryoniae (Кальтенбах)
	LIRIBO
	(А)

Ирландия;

(Б)

Великобритания (Северная Ирландия).



	14.
	Liriomyza huidobrensis (Бланшар)
	LIRIHU
	(А)

до 30 апреля 2020 года: Ирландия;

(Б)

до 30 апреля 2020 года: Соединенное Королевство (Северная Ирландия).



	15.
	Лириомиза трифолии (Burgess)
	LIRITR
	(А)

до 30 апреля 2020 года: Ирландия;

(Б)

до 30 апреля 2020 года: Соединенное Королевство (Северная Ирландия).



	16.
	Paysandisia Archon (Бурмейстер)
	PAYSAR
	(А)

Ирландия;

(Б)

Мальта;

(С)

Объединенное Королевство.



	17.
	Rhynchophorus ferrugineus (Оливье)
	RHYCFE
	(А)

Ирландия;

(Б)

Португалия (Азорские острова);

(С)

Объединенное Королевство.



	18.
	Sternochetus mangiferae Fabricius
	CRYPMA
	(А)

Испания (Гранада и Малага);

(Б)

Португалия (Алентежу, Алгарве и Мадейра).



	19.
	Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller
	THAUPI
	объединенное Королевство

	20.
	Thaumetopoea processionea L.
	THAUPR
	(А)

Ирландия;

(Б)

Южный Бедфордшир; Саут Бакс; Южный Оксфордшир; Southwark; Район Спелторн; Сент-Олбанс; Sutton; Суррей Хит; Tandridge; Три Реки; Таррок; Тонбридж и Моллинг; Башенные Гамлеты; Уолтем Форест; Вандсворт; Уотфорд; Уэверли; Уэлвин Хэтфилд; Западный Беркшир; Виндзор и Мейденхед; Уокинг, Уокингем и Уикомб).



	21.
	Viteus vitifoliae (Fitch)
	VITEVI
	Кипр

	(г)    Вирусы, вироиды и фитоплазмы

	
	
	
	

	1.
	Вирус некротической желтой вены свеклы
	BNYVV0
	(А)

Ирландия;

(Б)

Франция (Бретань);

(С)

Португалия (Азорские острова);

(Д)

Финляндия;

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия).



	2.
	Кандидат Фитоплазма ульми
	PHYPUL
	объединенное Королевство

	3.
	Вирус цитрусовых тристеза (изоляты ЕС)
	CTV000
	Мальта


ПРИЛОЖЕНИЕ IV

Список регулируемых Союзом некарантинных вредных организмов («RNQP») и конкретных растений для посадки, с категориями и пороговыми значениями, указанными в Статье 5
ОГЛАВЛЕНИЕ

	Часть А:
	RNQP, касающиеся семян кормовых растений
	


	Часть Б:
	RNQP, касающиеся семян зерновых
	


	Часть С:
	RNQP, касающиеся материала для выращивания винограда
	


	Часть D:
	RNQPs, касающиеся материала для размножения декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей
	


	Часть E:
	RNQP, касающиеся лесных репродуктивных материалов, кроме семян
	


	Часть F:
	RNQPs относительно семян овощных культур
	


	Часть G:
	RNQPs относительно семенного картофеля
	


	Часть H:
	RNQP, касающиеся семян масличных и волокнистых растений
	


	Часть I:
	RNQP, касающиеся растительного материала и посадочного материала, кроме семян
	


	Часть J:
	RNQP, касающиеся материала для размножения фруктов и плодовых растений, предназначенных для производства фруктов
	


	Часть К:
	RNQP, касающиеся семян Solanum tuberosum
	


	Часть L:
	RNQP, касающиеся растений для посадки Humulus lupulus , кроме семян
	


ЧАСТЬ А

RNQP, касающиеся семян кормовых растений
	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Пороги для предосновных семян
	Пороги для основного семени
	Пороги сертифицированные семена

	Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus (McCulloch 1925) Davis et al. [КОРБИНЫ]
	Medicago sativa L.
	0%
	0%
	0%

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев [DITYDI]
	Medicago sativa L.
	0%
	0%
	0%


ЧАСТЬ Б

RNQP, касающиеся семян зерновых
	Нематоды

	
	
	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Пороги для предосновных семян
	Пороги для основного семени
	Пороги для сертифицированных семян

	Aphelenchoides besseyi Christie [APLOBE]
	Oryza Sativa L.
	0%
	0%
	0%

	Грибы

	
	
	
	
	

	Gibberella fujikuroi Sawada [GIBBFU]
	Oryza Sativa L.
	Практически бесплатно
	Практически бесплатно
	Практически бесплатно


ЧАСТЬ С

RNQP, касающиеся материала для выращивания винограда
	бактерии

	
	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки, кроме семян (род или вид)
	Порог для исходного материала для размножения, основного материала для размножения, сертифицированного материала
	Порог для стандартного материала

	Xylophilus ampelinus Willems et al. [XANTAM]
	Витис Л.
	0%
	0%

	Насекомые и клещи

	
	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки, кроме семян (род или вид)
	Порог для исходного материала для размножения, основного материала для размножения, сертифицированного материала
	Порог для стандартного материала

	Viteus vitifoliae Fitch [ВИТЕВИ]
	Не привитый Vitis vinifera L.
	0%
	0%

	Viteus vitifoliae Fitch [ВИТЕВИ]
	Vitis L. кроме не привитых Vitis vinifera L.
	Практически бесплатно
	Практически бесплатно

	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки, кроме семян (род или вид)
	Порог для исходного материала для размножения, основного материала для размножения, сертифицированного материала
	Порог для стандартного материала

	Arabis вируса мозаики [ARMV00]
	Витис Л.
	0%
	0%

	Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. [PHYPSO]
	Витис Л.
	0%
	0%

	Вирус виноградной лозы [GFLV00]
	Витис Л.
	0%
	0%

	Вирус виноградной лозы [GFKV00]
	Rootstocks Vitis spp. и их гибриды, кроме Vitis vinifera L.
	0% для исходного размножающегося материала

Н / Д для основного материала для размножения и сертифицированного материала
	Непригодный

	Вирус 1, связанный с листовой виноградной лозой [GLRAV1]
	Витис Л.
	0%
	0%

	Вирус 3, связанный с листовой виноградной лозой [GLRAV3]
	Витис Л.
	0%
	0%


ЧАСТЬ D

RNQPs, касающиеся материала для размножения декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей
	бактерии

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала размножения соответствующих декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей

	Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al . [ERWIAM]
	Растения для посадки, кроме семян

Amelanchier Medik., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Medik., Crataegus Tourn. ex L., Cydonia Mill., Eriobtrya Lindl., Malus Mill., Mespilus Bosc ex Spach, Photinia davidiana Decne., Pyracantha M. Roem., Pyrus L., Sorbus L.
	0%

	Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier, Luisetti &. Gardan) Young, Dye & Wilkie [PSDMPE]
	Растения для посадки, кроме семян

Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindl.
	0%

	Spiroplasma citri Saglio et al. [SPIRCI]
	Растения для посадки, кроме семян

Цитрусовые Л., Цитрусовые Л. гибриды, Фортунелла Свингл., Фортунелла Свингл. гибриды, Poncirus Raf., Poncirus Raf. гибриды
	0%

	Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al . [XANTPR]
	Растения для посадки, кроме семян

Прунус Л.
	0%

	Xanthomonas euvesicatoria Jones et al . [XANTEU]
	Capsicum annuum L.
	0%

	Xanthomonas gardneri (бывший Шутич) Jones et al. [XANTGA]
	Capsicum annuum L.
	0%

	Xanthomonas perforans Jones et al . [XANTPF]
	Capsicum annuum L.
	0%

	Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al . [XANTVE]
	Capsicum annuum L.
	0%

	Грибы и оомицеты

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала размножения соответствующих декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей

	Cryphonectria parasitica (Murrill) Барр [ЭНДОПА]
	Растения для посадки, кроме семян

Castanea L.
	0%

	Dothistroma pini Hulbary [ДОЦПИ]
	Растения для посадки, кроме семян

Пинус Л.
	0%

	Dothistroma septosporum ( Дорогин ) Морелет [SCIRPI]
	Растения для посадки, кроме семян

Пинус Л.
	0%

	Lecanosticta acicola (von Thümen) Sydow [SCIRAC]
	Растения для посадки, кроме семян

Пинус Л.
	0%

	Plasmopara halstedii (Фарлоу) Берлезе и де Тони [ПЛАША]
	Семена

Helianthus annuus L.
	0%

	Plenodomus tracheiphilus (Petri) Gruyter, Aveskamp & Verkley [DEUTTR]
	Растения для посадки, кроме семян
Citrus L., Citrus L. гибриды, Fortunella Swingle, Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Poncirus Raf. гибриды
	0%

	Puccinia horiana P. Hennings [PUCCHN]
	Растения для посадки, кроме семян

Хризантема Л.
	0%

	Насекомые и клещи

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала размножения соответствующих декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей

	Aculops fuchsiae Keifer [ACUPFU]
	Растения для посадки, кроме семян

Фуксия Л.
	0%

	Opogona sacchari Bo [OPOGSC]
	Растения для посадки, кроме семян

Beaucarnea Лем., Бугенвиль Comm. ex Juss., Crassula L., Crinum L., Dracaena Vand. ex L., Ficus L., Musa L., Pachira Aubl., Palmae, Sansevieria Thunb., Yucca L.
	0%

	Rhynchophorus ferrugineus (Оливье) [RHYCFE]
	Растения для посадки, кроме семян

Palmae в отношении следующих родов и видов: Areca catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) Merr., Bismarckia Hildebr. & H. Wendl., Borassus flabellifer L., Brahea armata S. Watson, Brahea edulis H.Wendl., Butia capitata (Mart.) Becc., Calamus merrillii Becc., Caryota maxima Blume, Caryota cumingii Lodd. ex Mart., Chamaerops humilis L., Cocos nucifera L., Corypha Utan Lam., Copernicia Mart., Elaeis guineensis Jacq.,Howea forsteriana Becc., Jubaea chilensis (Molina) Baill., Livistona australis C. Martius, Livistona decora (W. Bull) Dowe, Livistona rotundifolia (Lam.) Mart., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix canariensis Chabaud, Phoenix d. L. , Phoenix reclinata Jacq., Phoenix roebelenii O'Brien, Phoenix sylvestris (L.) Roxb., Phoenix theophrasti Greuter, Pritchardia Seem. & H. Wendl., Ravenea rivularis Jum. & H. Perrier, Roystonea regia (Kunth) OF Cook,Сабаль пальметто (Вальтер) Лодд. без Шульта & Schult.f., Syagrus romanzoffiana (Cham.) Glassman, Trachycarpus fortunei (Hook.) H. Wendl., Washingtonia H. Wendl.
	0%

	Нематоды

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала размножения соответствующих декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев [DITYDI]
	Allium L.
	0%

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев [DITYDI]
	Растения для посадки, кроме семян
Камассия Линдл., Chionodoxa Boiss., Crocus flavus Weston, Galanthus L., Hyacinthus Tourn. ex L, Hymenocallis Salisb., Muscari Mill., Narcissus L., Ornithogalum L., Puschkinia Adams, Scilla L., Sternbergia Waldst. & Kit., Tulipa L.
	0%

	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала размножения соответствующих декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей

	Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider [PHYPMA]
	Растения для посадки, кроме семян

Malus Mill.
	0%

	Candidatus Phytoplasma prunorum Seemüller & Schneider [PHYPPR]
	Растения для посадки, кроме семян

Прунус Л.
	0%

	Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider [PHYPPY]
	Растения для посадки, кроме семян

Pyrus L.
	0%

	Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al . [PHYPSO]
	Растения для посадки, кроме семян

Лавандула Л.
	0%

	Хризантема трюк вироид [CSVD00]
	Растения для посадки, кроме семян

Argyranthemum Webb ex Sch.Bip., Хризантема Л.,
	0%

	Цитрусовый экзокортис вироид [CEVD00]
	Растения для посадки, кроме семян

Цитрус Л.
	0%

	Вирус цитрусовых тристеза [CTV000] (изоляты ЕС)
	Растения для посадки, кроме семян

Citrus L., Citrus L. гибриды, Fortunella Swingle, Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Poncirus Raf. Гибриды,
	0%

	Троповирус некротического пятна Impatiens [INSV00]
	Растения для посадки, кроме семян

Бегония х Хималис
Fotsch, Impatiens L. Новая Гвинея Гибриды
	0%

	Вироидный клубень картофельного веретена [PSTVD0]
	Capsicum annuum L.,
	0%

	Вирус оспы сливы [PPV000]
	Растения следующих видов Prunus L., предназначенные для посадки, кроме семян:

Prunus armeniaca L., Prunus blireiana Andre, Prunus brigantina Vill., Prunus cerasifera Ehrh., Prunus cistena Hansen, Prunus curdica Fenzl and Fritsch., Prunus domestica ssp. domestica L., Prunus domestica ssp. Insititia (L.) CK Schneid, Prunus domestica ssp. italica (Borkh.) Hegi., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus glandulosa Thunb., Prunus holosericea Batal., Prunus hortulana Bailey, Prunus japonicaThunb., Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne, Prunus maritima Marsh., Prunus mume Sieb. и Zucc., Prunus nigra Ait., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina L., Prunus sibirica L., Prunus simonii Carr., Prunus spinosa L., Prunus tomentosa Thunb., Prunus triloba Lindl., другие виды Prunus L. восприимчив к вирусу оспы сливы
	0%

	Пятнистый томатный тосповирус [TSWV00]
	Растения для посадки, кроме семян

Бегония х Хималис
Fotsch, Capsicum annuum L., хризантема L., гербера L., Impatiens L. гибриды Новой Гвинеи, пеларгония L.
	0%


ЧАСТЬ Е

RNQP, касающиеся лесных репродуктивных материалов, кроме семян
	Грибы и оомицеты

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для соответствующего лесного репродуктивного материала

	Cryphonectria parasitica (Murrill) Барр [ЭНДОПА]
	Castanea Sativa Mill.
	0%

	Dothistroma pini Hulbary [ДОЦПИ]
	Пинус Л.
	0%

	Dothistroma septosporum ( Дорогин ) Морелет [SCIRPI]
	Пинус Л.
	0%

	Lecanosticta acicola (von Thümen) Sydow [SCIRAC]
	Пинус Л.
	0%


ЧАСТЬ F

RNQPs относительно семян овощных культур
	бактерии

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для рассматриваемого овощного семени

	Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al . [CORBMI]
	Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas axonopodis pv. Фазеоли (Смит) Ваутерин и соавт . [XANTPH]
	Phaseolus vulgaris L.
	0%

	Xanthomonas fuscans subsp. fuscans Schaad и др . [XANTFF]
	Phaseolus vulgaris L.
	0%

	Xanthomonas euvesicatoria Jones et al . [XANTEU]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas gardneri (бывший Шутич, 1957) Джонс и др. [XANTGA]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas perforans Jones et al . [XANTPF]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al . [XANTVE]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Насекомые и клещи

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для рассматриваемого овощного семени

	Acanthoscelides obtectus (Скажи) [ACANOB]
	Phaseolus coccineus L., Phaseolus vulgaris L.
	0%

	Bruchus pisorum (Линней) [BRCHPI]
	Pisum sativum L.,
	0%

	Bruchus rufimanus Boheman [BRCHRU]
	Виция фаба л
	0%

	Нематоды

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для рассматриваемого овощного семени

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев [DITYDI]
	Allium cepa L., Allium porrum L
	0%

	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для рассматриваемого овощного семени

	Вирус мозаики пепино [PEPMV0]
	Solanum lycopersicum L.
	0%

	Вироидный клубень картофельного веретена [PSTVD0]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%


ЧАСТЬ G

RNQP, касающиеся семенного картофеля
	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для прямого потомства доосновного семенного картофеля
	Порог для прямого потомства основного семенного картофеля
	Порог для прямого потомства сертифицированного семенного картофеля

	
	
	PBTC
	PB
	
	

	Симптомы вирусной инфекции
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0,5%
	4,0%
	10,0%


	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для растения для посадки предпосевного семенного картофеля
	Порог для растения для посадки основного семенного картофеля
	Порог для растения для посадки сертифицированного семенного картофеля

	
	
	PBTC
	PB
	
	

	Ножка ( Dickeya Samson и др . SPP [1DICKG];. Pectobacterium . Waldee Hauben исправлять и др . SPP . [1PECBG])
	Solanum tuberosum L.
	0%
	Практически бесплатно
	Практически бесплатно
	Практически бесплатно

	Candidatus Liberibacter solanacearum Liefting et al . [LIBEPS]
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	0%
	0%

	Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al . [PHYPSO]
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	0%
	0%

	Дитиленхус деструктор Торн [DITYDE]
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	0%
	0%

	Черный налёт, вызванный Thanatephorus cucumeris (AB Frank) Donk [RHIZSO]
	Solanum tuberosum L
	0%
	1,0%

поражающие клубни более чем на 10% их поверхности
	5,0%

поражающие клубни более чем на 10% их поверхности
	5,0%

поражающие клубни более чем на 10% их поверхности

	Порошковая парша, вызванная Spongospora subterranea (Wallr.) Lagerh. [SPONSU]
	Solanum tuberosum L
	0%
	1,0%

поражающие клубни более чем на 10% их поверхности
	3,0%

поражающие клубни более чем на 10% их поверхности
	3,0%

поражающие клубни более чем на 10% их поверхности

	Симптомы мозаики, вызванные вирусами

а также

симптомы, вызванные вирусом в виде листьев
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0,1%
	0,8%
	6,0%

	Вироидный клубень картофельного веретена [PSTVD0]
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	0%
	0%


ЧАСТЬ H

RNQP, касающиеся семян масличных и волокнистых растений
	Грибы и оомицеты

	
	
	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Пороги для предосновных семян
	Пороги для основного семени
	Пороги для сертифицированных семян

	Alternaria linicola Groves & Skolko [АЛТЕЛИ]
	Linum usitatissimum L.
	5%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	5%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	5%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp

	Boeremia exigua var. linicola (Наумов и Васильевский) Aveskamp, ​​Gruyter & Verkley [PHOMEL]
	Linum usitatissimum L. - лен
	1%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	1%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	1%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp

	Boeremia exigua var. linicola (Наумов и Васильевский) Aveskamp, ​​Gruyter & Verkley [PHOMEL]
	Linum usitatissimum L. - льняное семя
	5%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	5%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	5%

5% страдают Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp

	Botrytis cinerea de Bary [BOTRCI]
	Helianthus annuus L., Linum usitatissimum L.
	5%
	5%
	5%

	Colletotrichum lini Westerdijk [COLLLI]
	Linum usitatissimum L.
	5%

пораженный Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	5%

пораженный Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp
	5%

пораженный Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium spp

	Diaporthe caulivora (Athow & Caldwell) Дж. М. Сантос, Врандечич и Эйкл Филлипс [DIAPPC]

Diaporthe phaseolorum var. Sojae Lehman [DIAPPS]
	Глицин Макс (л.) Мерр
	15% для заражения комплексом Фомопсис
	15% для заражения комплексом Фомопсис
	15% для заражения комплексом Фомопсис

	Fusarium (анаморфный род) Ссылка [1FUSAG], отличная от Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) У.Л. Гордон [FUSAAL] и Fusarium circinatum Ниренберг и О'Доннелл [GIBBCI]
	Linum usitatissimum L.
	5%

пораженный Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium (анаморфный род) Ссылка, отличная от Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) В.Л. Гордон и Fusarium circinatum Ниренберг и О'Доннелл
	5%

пораженный Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium (анаморфный род) Ссылка, отличная от Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) В.Л. Гордон и Fusarium circinatum Ниренберг и О'Доннелл
	5%

пораженный Alternaria linicola , Boeremia exigua var. linicola , Colletotrichium lini и Fusarium (анаморфный род) Ссылка, отличная от Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) В.Л. Гордон и Fusarium circinatum Ниренберг и О'Доннелл

	Plasmopara halstedii (Фарлоу) Берлезе и де Тони [ПЛАША]
	Helianthus annuus L.
	0%
	0%
	0%

	Sclerotinia sclerotiorum (Libert) де Бари [SCLESC]
	Brassica rapa L. var. Сильвестрис (Лам.) Бриггс,
	Не более 5 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в столбце 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC.
	Не более 5 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в столбце 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC.
	Не более 5 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в столбце 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC.

	Sclerotinia sclerotiorum (Libert) де Бари [SCLESC]
	Brassica napus L. (partim), Helianthus annuus L.
	Не более 10 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в колонке 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC
	Не более 10 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в колонке 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC
	Не более 10 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в колонке 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC

	Sclerotinia sclerotiorum (Libert) де Бари [SCLESC]
	Sinapis alba L.
	Не более 5 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в столбце 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC
	Не более 5 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в столбце 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC.
	Не более 5 склеротий или фрагментов склеротий, обнаруженных при лабораторном исследовании репрезентативной пробы каждой партии семян, размера, указанного в столбце 4 Приложения III к Директиве 2002/57 / EC.


ЧАСТЬ I

RNQP, касающиеся растительного материала и посадочного материала, кроме семян
	бактерии

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для растительного материала и соответствующего посадочного материала

	Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al . [CORBMI]
	Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas euvesicatoria Jones et al . [XANTEU]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas gardneri (бывший Шутич, 1957) Jones et al . [XANTGA]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas perforans Jones et al . [XANTPF]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al . [XANTVE]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Грибы и оомицеты

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для растительного материала и соответствующего посадочного материала

	Fusarium Link (анаморфный род) [1FUSAG], кроме Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) У.Л. Гордон [FUSAAL] и Fusarium circinatum Ниренберг и О'Доннелл [GIBBCI]
	Спаржа лекарственная L.
	0%

	Helicobasidium brebissonii (Desm.) Donk [HLCBBR]
	Спаржа лекарственная L.
	0%

	Строматиния Сепивора Берк. [SCLOCE]
	Allium cepa L., Allium fistulosum L., Allium porrum L., Allium sativum L.
	0%

	Verticillium dahliae Kleb. [VERTDA]
	Cynara cardunculus L.
	0%

	Нематоды

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для растительного материала и соответствующего посадочного материала

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев [DITYDI]
	Allium cepa L., Allium sativum L.
	0%

	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для растительного материала и соответствующего посадочного материала

	Вирус желтой полосы лука-порея [LYSV00]
	Allium sativum L.
	1%

	Вирус желтого карликового лука [OYDV00]
	Allium cepa L., Allium sativum L.
	1%

	Вироидный клубень картофельного веретена [PSTVD0]
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	0%

	Пятнистый томатный тосповирус [TSWV00]
	Capsicum annuum L., Lactuca sativa L., Solanum lycopersicum L., Solanum melongena L.
	0%

	Вирус скручивания листьев желтого томата [TYLCV0]
	Solanum lycopersicum L.
	0%


ЧАСТЬ J

RNQP, касающиеся материала для размножения фруктов и плодовых растений, предназначенных для производства фруктов
	бактерии

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала для размножения плодов и соответствующих плодовых растений

	Agrobacterium tumefaciens (Smith & Townsend) Конн [AGRBTU]
	Cydonia oblonga Mill.,

Juglans regia L.,

Malus Mill.,

Prunus armeniaca L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Pyrus L., Vaccinium L.
	0%

	Agrobacterium spp. Конн [1AGRBG]
	Рубус Л.
	0%

	Candidatus Phlomobacter fragariae Zreik, Bové & Garnier [PHMBFR]
	Fragaria L.
	0%

	Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al . [ERWIAM]
	Растения для посадки, кроме семян

Cydonia Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Pseudomonas avellanae Janse et al . [PSDMAL]
	Corylus avellana L.
	0%

	Pseudomonas savastanoi pv. savastanoi (Smith) Gardan et al . [PSDMSA]
	Olea europaea L.
	0%

	Pseudomonas syringae pv. morsprunorum (Wormald) Young, Dye & Wilkie [PSDMMP]
	Prunus armeniaca L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley
	0%

	Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier, Luisetti &. Gardan) Young, Dye & Wilkie [PSDMPE]
	Растения для посадки, кроме семян

Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley
	0%

	Pseudomonas syringae pv. Syringae van Hall [PSDMSY]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L., Prunus armeniaca L.
	0%

	Pseudomonas viridiflava (Burkholder) Доусон [PSDMVF]
	Prunus armeniaca L.
	0%

	Родококковые фашисты Тилфорд [CORBFA]
	Рубус Л.
	0%

	Spiroplasma citri Saglio et al . [SPIRCI]
	Растения для посадки, кроме семян

Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. и их гибриды
	0%

	Xanthomonas arboricola pv. Корилина (Миллер, Боллен, Симмонс, Гросс и Барсс) Ваутерин, Хост, Керстерс и Свингс [XANTCY]
	Corylus avellana L.
	0%

	Xanthomonas arboricola pv. Juglandi (Pierce) Vauterin et al . [XANTJU]
	Juglans regia L.
	0%

	Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al. [XANTPR]
	Растения для посадки, кроме семян

Prunus amygladus Batsch, Prunus armeniaca L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley
	0%

	Xanthomonas campestris pv. фичи ( кавара ) краситель [XANTFI]
	Ficus Carica L.
	0%

	Xanthomonas fragariae Kennedy & King [XANTFR]
	Растения для посадки, кроме семян

Fragaria L.
	0%

	Грибы и оомицеты

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала для размножения плодов и соответствующих плодовых растений

	Armillariella mellea (Vahl) Kummer [АРМИМА]
	Corylus avellana L., Cydonia oblonga Mill., Ficus carica L., Juglans regia L., Malus Mill., Pyrus L
	0%

	Chondrostereum purpureum Pouzar [STERPU]
	Cydonia oblonga Mill., Juglans regia L., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Colletotrichum acutatum Simmonds [COLLAC]
	Fragaria L.
	0%

	Cryphonectria parasitica (Murrill) Барр [ЭНДОПА]
	Растения для посадки, кроме семян

Castanea Sativa Mill.
	0%

	Diaporthe Strumella (Картофель фри) Фукел [DIAPST]
	Рибес Л.
	0%

	Diaporthe vaccinii сдвига [DIAPVA]
	Vaccinium L.
	0%

	Экзобазидиум вакциний (Fuckel) Воронин [EXOBVA]
	Vaccinium L.
	0%

	Glomerella cingulata (Stoneman) Spaulding & von Schrenk [GLOMCI]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Годрония Кассандра (анаморфа Topospora myrtilli) Пек [GODRCA]
	Vaccinium L.
	0%

	Microsphaera grossulariae (Wallroth) Léveillé [MCRSGR]
	Рибес Л.
	0%

	Mycosphaerella punctiformis Verkley & U. Braun [RAMUEN]
	Castanea Sativa Mill.
	0%

	Neofabraea alba Desmazières [PEZIAL]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Neofabraea malicorticis Jackson [PEZIMA]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Neonectria ditissima (Tulasne & C. Tulasne) Самуэльс и Россман [NECTGA]
	Cydonia oblonga Mill., Juglans regia L., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Пероноспора руби Рабенхорст [PERORU]
	Рубус Л.
	0%

	Phytophthora cactorum (Lebert & Cohn) J.Schröter [PHYTCC]
	Cydonia oblonga Mill., Fragaria L., Juglans regia L., Malus Mill., Prunus armeniaca L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica ( L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Pyrus L.
	0%

	Phytophthora cambivora (Petri) Buisman [PHYTCM]
	Castanea sativa Mill., Pistacia vera L.
	0%

	Phytophthora cinnamomi Rands [PHYTCN]
	Castanea Sativa Mill.
	0%

	Phytophthora citrophthora (RESmith & EHSmith) Леонян [PHYTCO]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Phytophthora cryptogea Pethybridge & Lafferty [PHYTCR]
	Фисташка вера Л.
	0%

	Phytophthora fragariae CJ Hickman [PHYTFR]
	Растения для посадки, кроме семян

Fragaria L.
	0%

	Phytophthora nicotianae var. паразитика (Дастур) Уотерхаус [PHYTNP]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Phytophthora spp. де Бари [1PHYTG]
	Рубус Л.
	0%

	Plenodomus tracheiphilus (Petri) Gruyter, Aveskamp & Verkley [DEUTTR]
	Растения для посадки, кроме семян
Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. и их гибриды
	0%

	Podosphaera aphanis (Wallroth) Браун и Такамацу [PODOAP]
	Fragaria L.
	0%

	Podosphaera mors-uvae (Schweinitz) Браун и Такамацу [SPHRMU]
	Рибес Л.
	0%

	Rhizoctonia fragariae Hussain & WEMcKeen [RHIZFR]
	Fragaria L.
	0%

	Rosellinia necatrix Prillieux [РОСЛЬНЕ]
	Фисташка вера Л.
	0%

	Sclerophora pallida Yao & Spooner [SKLPPA]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Verticillium albo-atrum Reinke & Berthold [VERTAA]
	Corylus avellana L., Cydonia oblonga Mill., Fragaria L., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Verticillium dahliae Kleb [VERTDA]
	Corylus avellana L., Cydonia oblonga Mill., Fragaria L. Malus Mill., Olea europaea L., Pistacia vera L., Prunus armeniaca L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L .) Batsch, Prunus salicina Lindley, Pyrus L.
	0%

	Насекомые и клещи

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала для размножения плодов и соответствующих плодовых растений

	Aleurothrixus floccosus Maskell [ALTHFL]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Cecidophyopsis ribis Westwood [ERPHRI]
	Рибес Л.
	0%

	Ceroplastes rusci Linnaeus [CERPRU]
	Ficus Carica L.
	0%

	Chaetosiphon fragaefolii Cockerell [CHTSFR]
	Fragaria L.
	0%

	Dasineura tetensi Rübsaamen [DASYTE]
	Рибес Л.
	0%

	Эпидиаспис проказы Синьоре [EPIDBE]
	Juglans regia L.
	0%

	Eriosoma lanigerum Hausmann [Эрисла]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Parabemisia myricae Kuwana [ПРАБМА]
	Citrus L., Fortunella Swingle и Poncirus Raf.
	0%

	Phytoptus avellanae Nalepa [ERPHAV]
	Corylus avellana L.
	0%


	Phytonemus pallidus Banks [TARSPA]
	Fragaria L.
	0%

	Pseudaulacaspis pentagona Targioni-Tozzetti [PSEAPE]
	Juglans regia L., Prunus armeniaca L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Ribes L.
	0%

	Psylla spp. Джеффрой [1PSYLG]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Quadraspidiotus perniciosus Comstock [QUADPE]
	Juglans regia L., Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Ribes L.
	0%

	Resseliella theobaldi Barnes [THOMTE]
	Рубус Л.
	0%

	Tetranychus urticae Koch [TETRUR]
	Рибес Л.
	0%

	Нематоды

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала для размножения плодов и соответствующих плодовых растений

	Aphelenchoides besseyi Christie [APLOBE]
	Растения для посадки, кроме семян

Fragaria L.
	0%

	Aphelenchoides blastophthorus Franklin [APLOBL]
	Fragaria L.
	0%

	Aphelenchoides fragariae (Рицема Бос) Кристи [APLOFR]
	Fragaria L.
	0%

	Aphelenchoides ritzemabosi (Schwartz) Штайнер и Бурер [APLORI]
	Fragaria L., Ribes L.
	0%

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев [DITYDI]
	Fragaria L., Ribes L.
	0%

	Heterodera фичи Кирьянова [HETDFI]
	Ficus Carica L.
	0%

	Longidorus Attenuatus Хупер [LONGAT]
	Fragaria L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Rubus L.
	0%

	Longidorus elongatus (de Man) Торн и Свангер [ДОЛГОЛЕТИЕ]
	Fragaria L. Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Ribes L., Rubus L.
	0%

	Лонгидорус макрососома Хупера [LONGMA]
	Fragaria L. Prunus avium L., Prunus cerasus L., Ribes L., Rubus L.
	0%

	Meloidogyne arenaria Chitwood [MELGAR]
	Ficus carica L. Olea europaea L., Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica (L.) Батш, Prunus salicina Lindley
	0%

	Meloidogyne hapla Chitwood [MELGHA]
	Cydonia oblonga Mill., Fragaria L., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Meloidogyne incognita (Kofold & White) Хитвуд [МЕЛЬГИН]
	Ficus carica L. Olea europaea L., Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica (L.) Батш, Prunus salicina Lindley
	0%

	Meloidogyne javanica Chitwood [MELGJA]
	Cydonia oblonga Mill., Ficus carica L., Malus Mill. Olea europaea L., Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Pyrus L.
	0%

	Пратиленхус пенетранс (Кобб) Филипьев и Шурманс-Стеховен [ПРАТП]
	Cydonia oblonga Mill., Ficus carica L. Malus Mill., Pistacia vera L., Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica ( L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Pyrus L
	0%

	Pratylenchus vulnus Allen & Jensen [ПРАТВУ]
	Citrus L., Cydonia oblonga Mill., Ficus carica L., Fortunella Swingle, Fragaria L., Malus Mill., Olea europaea L., Pistacia vera L., Poncirus Raf., Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Pyrus L
	0%

	Тайленхулус семипенетранс Кобб [TYLESE]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Xiphinema diversicaudatum (Миколетский) Торн [XIPHDI]
	Fragaria L., Juglans regia L., Olea europaea L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Ribes L., Rubus L.
	0%

	Индекс Xiphinema Торн и Аллен [XIPHIN]
	Фисташка вера Л.
	0%

	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для материала для размножения плодов и соответствующих плодовых растений

	Вирус пятнистости листьев яблони [ACLSV0]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica (L.) Батш, Prunus salicina Lindley, Pyrus L.
	0%

	Яблочко плоды вироида [ADFVD0]
	Malus Mill.
	0%

	Яблочный агент для конечностей [AFL000]
	Malus Mill.
	0%

	Вирус яблочной мозаики [APMV00]
	Corylus avellana L., Malus Mill. Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, Rubus L.
	0%

	Взломщик яблочной звезды [APHW00]
	Malus Mill.
	0%

	Яблочно-резиновый древесный агент [ARW000]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill. и Pyrus L.
	0%

	Яблочный рубец на коже вироида [ASSVD0]
	Malus Mill.
	0%

	Вирус яблоневой канавки [ASGV00]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Вирус язвенной стебли [ASPV00]
	Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L.
	0%

	Абрикосовый латентный вирус [ALV000]
	Prunus armeniaca L., Prunus persica (L.) Batsch
	0%

	Arabis вируса мозаики [ARMV00]
	Fragaria L., Olea europaea L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Рибес L., Рубус Л.
	0%

	Мозаичный агент Aucuba и агент желтой черной смородины в сочетании
	Рибес Л.
	0%

	Вирус некроза черной малины [BRNV00]
	Рубус Л.
	0%

	Вирус реверсии черной смородины [BRAV00]
	Рибес Л.
	0%

	Вирус, связанный с мозаикой черники [BLMAV0]
	Vaccinium L.
	0%

	Вирус голубики с красными кольцами [BRRV00]
	Vaccinium L.
	0%

	Вирус ожога черники [BLSCV0]
	Vaccinium L.
	0%

	Вирус черничного шока [BLSHV0]
	Vaccinium L.
	0%

	Вирус черники небольшой (BSSV00)
	Vaccinium L.
	0%

	Candidatus Phytoplasma asteris Lee et al . [PHYPAS]
	Fragaria L., Vaccinium L.
	0%

	Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al . [PHYPAU]
	Fragaria L.
	0%

	Candidatus Phytoplasma fragariae Valiunas, Staniulis & Davis [PHYPFG]
	Fragaria L.
	0%

	Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider [PHYPMA]
	Растения для посадки, кроме семян

Malus Mill.
	0%

	Candidatus Phytoplasma pruni [PHYPPN]
	Fragaria L., Vaccinium L.
	0%

	Candidatus Phytoplasma prunorum Seemüller & Schneider [PHYPPR]
	Растения для посадки, кроме семян
Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley
	0%

	Candidatus Phytoplasma pyri [PHYPPY]
	Растения для посадки, кроме семян

Pyrus L.
	0%

	Candidatus Phytoplasma rubi Malembic-Maher et al . [PHYPRU]
	Рубус Л.
	0%

	Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al . [PHYPSO]
	Fragaria L., Vaccinium L.
	0%

	Вишнево-зеленый кольцевой вирус пятнистой лилии
	Prunus avium L., Prunus cerasus L.
	0%

	Вирус из листьев вишневого листа [CLRV00]
	Juglans regia L., Olea europaea L., Prunus avium L., Prunus cerasus L.
	0%

	Вирус листьев вишневой крапивы [CMLV00]
	Prunus avium L., Prunus cerasus L.
	0%

	Вирус некротического вишневого ржавого грибка [CRNRM0]
	Prunus avium L., Prunus cerasus L.
	0%

	Каштановый мозаичный агент
	Castanea Sativa Mill.
	0%

	Цитрусовый агент цитрусовых [CSCC00]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Цитрусовый экзокортис вироид [CEVD00]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Агент цитрусовой импетратуры [CSI000]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Вирус цитрусовых листьев [CLBV00]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Вирус цитрусового псориоза [CPSV00]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Вирус цитрусовых тристеза [CTV000] (изоляты ЕС)
	Растения для посадки, кроме семян

Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. и их гибриды
	0%

	Вирус цитрусовых [CVV000]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Фитоплазма клеверной филлодии [PHYP03]
	Fragaria L.
	0%

	Фитоплазма ложных цветов клюквы [PHYPFB]
	Vaccinium L.
	0%

	Вирус огуречной мозаики [CMV000]
	Рибес Л., Рубус Л.
	0%

	Рисовая мозаика агент [FGM000]
	Ficus Carica L.
	0%

	Фруктовые расстройства: фруктовый чат [APCF00], зеленая извилина [APGC00], ухабистые фрукты Бена Дэвиса, грубая кожура [APRSK0], трещина звезды, кольцо с красновато-коричневым оттенком [APLP00], бородавка с красновато-коричневым
	Malus Mill.
	0%

	Вирус связывания вен крыжовника [GOVB00]
	Рибес Л.
	0%

	Хип-трюк вироида [HSVD00]
	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
	0%

	Маленький вирус вишни 1 и 2 [LCHV10], [LCHV20])
	Prunus avium L., Prunus cerasus L.
	0%

	Вирус латентной кольцевой пятнышки Myrobalan [MLRSV0]
	Prunus domestica L., Prunus salicina Lindley
	0%

	Вирус пожелтения оливковых листьев [OLYAV0]
	Olea europaea L.
	0%

	Вирус, ассоциирующийся с пожелтением оливковых вен [OVYAV0]
	Olea europaea L.
	0%

	Оливково-желтая пятнистость и связанный с ней вирус [OYMDAV]
	Olea europaea L.
	0%

	Персиковый скрытый мозаичный вироид [PLMVD0]
	Prunus persica (L.) Batsch
	0%

	Средство от некроза коры груши [PRBN00]
	Cydonia oblonga Mill., Pyrus L.
	0%

	Агент расщепления коры груши [PRBS00]
	Cydonia oblonga Mill., Pyrus L.
	0%

	Грушевидный пузырек вироида [PBCVD0]
	Cydonia oblonga Mill., Pyrus L.
	0%

	Агент грубой грубой коры [PRRB00]
	Cydonia oblonga Mill., Pyrus L.
	0%

	Вирус оспы сливы [PPV000]
	Prunus armeniaca L., Prunus avium L., Prunus cerasifera , Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus persica (L.) Batsch, Prunu salicina Lindley.

В случае гибридов Prunus, когда материал прививается на корневые корневища, другие виды корневищ Prunus L. восприимчивы к вирусу оспы сливы.
	0%

	Вирус чернослива карликовый [PDV000]
	Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley
	0%

	Prunus вирус некротической кольцевой пятнистости [PNRSV0]
	Prunus avium L., Prunus armeniaca L., Prunus cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) DA Webb, Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina Lindley
	0%

	Айва желтое пятно агент [ARW000]
	Cydonia oblonga Mill., Pyrus L.
	0%

	Вирус густого карликового малины [RBDV00]
	Рубус Л.
	0%

	Вирус пятнистости листьев малины [RLMV00]
	Рубус Л.
	0%

	Вирус малинового ринга [RPRSV0]
	Fragaria L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Ribes L., Rubus L.
	0%

	Вирус хлороза вен малины [RVCV00]
	Рубус Л.
	0%

	Малиново-желтое пятно [RYS000]
	Рубус Л.
	0%

	Вирус желтого рубуса [RYNV00]
	Рубус Л.
	0%

	Вирус клубничного морщинки [SCRV00]
	Растения для посадки, кроме семян

Fragaria L.
	0%

	Клубничный латентный вирус кольцевого пятна [SLRSV0]
	Fragaria L., Olea europaea L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Prunus persica (L.) Batsch, Ribes L., Rubus L.
	0%

	Вирус клубники с мягким желтым краем [SMYEV0]
	Растения для посадки, кроме семян

Fragaria L.
	0%

	Вирус клубничной пятнистости [SMOV00]
	Fragaria L.
	0%

	Фитоплазма клубничного мультипликатора [PHYP75]
	Fragaria L.
	0%

	Вирус клубничных вен [SVBV00]
	Растения для посадки, кроме семян

Fragaria L.
	0%

	Вирус черного кольца томатов [TBRV00]
	Растения для посадки, кроме семян

Fragaria L., Prunus avium L., Prunus cerasus L., Rubus L.
	0%


ЧАСТЬ К

RNQP, касающиеся семян Solanum tuberosum L.
	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	РНКВО
	Растения для посадки
	Порог для семян

	Вироидный клубень картофельного веретена [PSTVD0]
	Solanum tuberosum L.
	0%


ЧАСТЬ L

RNQP, касающиеся растений для посадки Humulus lupulus , кроме семян
	Грибы и оомицеты

	
	
	

	РНКВО
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для растения для посадки

	Verticillium dahliae Kleb. [VERTDA]
	Humulus lupulus L.
	0%

	Verticillium nonalfalfae Inderbitzin, HW Platt, Bostock, RM Davis & KV Subbarao [ВЕРТНО]
	Humulus lupulus L.
	0%
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ЧАСТЬ А

Меры по предотвращению присутствия RNQP на семенах кормовых растений
1.    Осмотр урожая
	
	(1)
	Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить полевые инспекции на растениеводстве, из которого производятся семена кормовых растений, на предмет присутствия RNQPs в урожае, чтобы гарантировать, что присутствие RNQPs делает не превышать пороговые значения, указанные в этой таблице:

RNQP или симптомы, вызванные RNQP

Растения для посадки (род или вид)

Пороги для производства доосновных семян

Пороги для производства основных семян

Пороги для производства сертифицированных семян

Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus (McCulloch 1925) Davis et al. [КОРБИНЫ]

Medicago sativa L.

0%

0%

0%

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев [DITYDI]

Medicago sativa L.

0%

0%

0%

Компетентный орган может уполномочить инспекторов, помимо профессиональных операторов, проводить полевые инспекции от своего имени и под его официальным надзором.


	
	(2)
	Эти полевые проверки должны проводиться, когда состояние и стадия развития культуры позволяют провести адекватную проверку. Должна проводиться как минимум одна полевая проверка в год в самое подходящее время для обнаружения соответствующих RNQP.


	
	(3)
	Компетентный орган должен определить размер, количество и распределение участков поля, подлежащих проверке, согласно соответствующим методам.

Доля культур для производства семян, подлежащих официальной проверке компетентным органом, должна составлять не менее 5%.


2.    Отбор и тестирование семян кормовых растений
	
	(1)
	Компетентный орган должен:

(А)

официально брать образцы семян из партий семян кормовых растений;

(Б)

уполномочить пробоотборники семян проводить отбор проб от своего имени и под его официальным надзором;

(С)

сравните образцы семян, взятые сами по себе, с образцами той же партии семян, отобранных пробоотборниками семян под официальным надзором, как указано в пункте (b);

(Д)

контролировать производительность пробоотборников семян, предусмотренных в пункте (2).




	
	(2)
	Компетентный орган или профессиональный оператор, находящийся под официальным надзором, должен отбирать и тестировать семена кормовых растений в соответствии с современными международными методами.

За исключением автоматического отбора проб, компетентный орган должен проверить отбор не менее 5% партий семян, введенных для официальной сертификации. Эта пропорция должна быть как можно более равномерно распределена между физическими и юридическими лицами, вносящими семена для сертификации, и введенными видами, но также может быть направлена ​​на устранение конкретных сомнений.


	
	(3)
	Для автоматического отбора проб должны применяться соответствующие процедуры, и они должны официально контролироваться.

Для экспертизы семян для сертификации образцы должны быть отобраны из однородных партий. Что касается веса партии и образца, должна применяться таблица Приложения III к Директиве 66/401 / EEC.


3.    Дополнительные меры для определенных видов растений
Компетентные органы или профессиональные операторы под официальным надзором компетентных органов должны провести следующие дополнительные проверки или предпринять любые другие действия для определенных видов растений, чтобы обеспечить выполнение требований, касающихся соответствующих RNQP и растений для посадки. ,

	
	(1)
	предварительно основные, основные и сертифицированные семена Medicago sativa L. для предотвращения присутствия Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus , и чтобы убедиться, что:

(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Clavibacter michiganensis spp. insidiosus ; или

(Б)

Эта культура была выращена на землях, на которых в течение последних трех лет до посева не было ни одной предыдущей культуры Medicago sativa L., и никаких симптомов Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus наблюдаются во время полевого осмотра на месте производства или отсутствуют симптомы Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus наблюдался на любой культуре Medicago sativa L., прилегающей к ней, во время предыдущего посева; или

(С)

Эта культура относится к сорту, признанному высоко устойчивым к Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus и содержание инертного вещества не должно превышать 0,1% по весу;




	
	(2)
	предварительное базовое, основное и сертифицированное семя Medicago sativa L. для предотвращения присутствия Ditylenchus dipsaci и для того, чтобы убедиться, что:

(А)

никаких симптомов Ditylenchus dipsaci на месте производства во время предыдущего посева не наблюдалось, и в течение двух предшествующих лет на месте производства не выращивались основные культуры-хозяева, и были приняты соответствующие меры гигиены для предотвращения заражения места производства. ; или

(Б)

никаких симптомов Ditylenchus dipsaci на месте производства во время предыдущего посева не наблюдалось, и Ditylenchus dipsaci не было обнаружено при лабораторных испытаниях репрезентативной пробы; или

(С)

семена были подвергнуты соответствующей физической или химической обработке против Ditylenchus dipsaci и были признаны свободными от этого вредителя после лабораторных испытаний на репрезентативном образце.




ЧАСТЬ Б

Меры, касающиеся семян зерновых
1.    Осмотр урожая
	
	(1)
	Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить полевые проверки урожая, из которого производится зерновое зерно, чтобы подтвердить, что присутствие RNQP не превышает пороговые значения, установленные в настоящем документе. стол:

Грибы и оомицеты

RNQP или симптомы, вызванные RNQP

Растения для посадки (род или вид)

Пороговые значения для производства доосновных семян

Пороги для производства основных семян

Пороги для производства сертифицированных семян

Gibberella fujikuroi Sawada [GIBBFU]

Oryza Sativa L.

Не более 2 симптоматических растений на 200 м 2, замеченных во время полевых инспекций в подходящее время для репрезентативной выборки растений в каждой культуре.

Не более 2 симптоматических растений на 200 м 2, замеченных во время полевых инспекций в подходящее время для репрезентативной выборки растений в каждой культуре.

Сертифицированные семена первого поколения (С1):

Не более 4 симптоматических растений на 200 м 2, замеченных во время полевых инспекций в подходящее время репрезентативной выборки растений в каждой культуре.

Сертифицированные семена второго поколения (C2):

Не более 8 симптоматических растений на 200 м 2, замеченных во время полевых инспекций в подходящее время для репрезентативной выборки растений в каждой культуре.

Нематоды

RNQP или симптомы, вызванные RNQP

Растения для посадки (род или вид)

Пороговые значения для производства доосновных семян

Пороги для производства основных семян

Пороги для производства сертифицированных семян

Aphelenchoides besseyi Christie [APLOBE]

Oryza Sativa L.

0%

0%

0%

Компетентный орган может уполномочить инспекторов, помимо профессиональных операторов, проводить полевые инспекции от своего имени и под его официальным надзором.


	
	(2)
	Эти полевые проверки должны проводиться, когда состояние и стадия развития культуры позволяют провести адекватную проверку.

Должна проводиться как минимум одна полевая проверка в год в самое подходящее время для обнаружения соответствующих RNQP.


	
	(3)
	Компетентный орган должен определить размер, количество и распределение участков поля, подлежащих проверке, согласно соответствующим методам.

Доля культур для производства семян, подлежащих официальной проверке компетентным органом, должна составлять не менее 5%


2.    Отбор и тестирование семян зерновых
	
	(1)
	Компетентный орган должен:

(А)

официально взять образцы семян из партий семян злаков;

(Б)

уполномочить пробоотборников семян проводить отбор проб от своего имени и под официальным надзором;

(С)

сравните образцы семян, взятые сами по себе, с образцами той же партии семян, взятой образцами семян под официальным надзором, как указано в пункте (b);

(Д)

контролировать производительность семенных пробоотборников, как предусмотрено в пункте (2).




	
	(2)
	Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором должен отбирать и тестировать семена зерновых в соответствии с современными международными методами.

За исключением автоматического отбора проб, компетентный орган должен проверить отбор не менее 5% партий семян, введенных для официальной сертификации. Эта пропорция должна быть как можно более равномерно распределена между физическими и юридическими лицами, вносящими семена для сертификации, и введенными видами, но также может быть направлена ​​на устранение конкретных сомнений.


	
	(3)
	Для автоматического отбора проб должны применяться соответствующие процедуры, и они должны официально контролироваться.

Для экспертизы семян для сертификации образцы должны быть отобраны из однородных партий. Что касается веса партии и образца, должны применяться положения таблицы Приложения III к Директиве 66/402 / EEC.


3.    Дополнительные меры для семян Oryza sativa L.
Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен провести следующие дополнительные проверки или предпринять любые другие действия для обеспечения того, чтобы требования, предъявляемые к соответствующим RNQP для семян Oryza sativa L., были выполнены:

Семена Oryza Sativa L. должны соответствовать одному из следующих требований:

	(А)
	происходит в районе, который, как известно, свободен от Aphelenchoides besseyi ;


	(Б)
	был официально проверен компетентными органами с помощью соответствующих нематологических тестов на репрезентативной выборке из каждой партии и был признан свободным от Aphelenchoides besseyi ;


	(С)
	был подвергнут соответствующей обработке горячей водой или другой подходящей обработке против Aphelenchoides besseyi .


ЧАСТЬ С

Меры по предотвращению присутствия RNQP на размножающемся материале декоративных растений и других растений для посадки, предназначенных для декоративных целей
Следующие меры должны быть приняты в отношении соответствующих RNQP и:

Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать любые другие действия для обеспечения выполнения требований, касающихся соответствующих RNQP и установок для посадки, предусмотренных в следующей таблице.

	бактерии

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al .
	Растения для посадки, кроме семян
Amelanchier Medik., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Medik., Crataegus Tourn. ex L., Cydonia Mill., Eriobtrya Lindl., Malus Mill., Mespilus Bosc ex Spach, Photinia davidiana Decne., Pyracantha M. Roem., Pyrus L., Sorbus L.
	(А)

растения были произведены в районах, которые, как известно, свободны от Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al .;

или

(Б)

растения были выращены на производственной площадке, которая была визуально осмотрена в подходящее время для обнаружения вредного организма в течение последнего вегетационного периода для обнаружения этого вредного организма, и растения, проявляющие симптомы этого вредного организма и любых окружающих растений-хозяев, были немедленно изгнан и уничтожен.



	Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier, Luisetti &. Gardan) Young, Dye & Wilkie
	Растения для посадки, кроме семян

Prunus persica (L.) Batsch,

Prunus salicina Lindl.
	(А)

растения были произведены в районах, которые, как известно, свободны от Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier, Luisetti &. Gardan) Young, Dye & Wilkie;

или

(Б)

растения выросли в месте производства, найденном свободным от Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier, Luisetti &. Gardan) Young, Dye & Wilkie в течение последнего полного вегетационного периода с помощью визуального осмотра, и любые симптоматические растения в непосредственной близости были убиты и немедленно уничтожены;

или

(С)

не более 2% растений в партии показали симптомы во время визуальных осмотров, в подходящее время, чтобы обнаружить вредителя в течение последнего вегетационного периода, и эти симптоматические растения и любые симптоматические растения в непосредственной близости были убиты и уничтожены немедленно.



	Spiroplasma citri Saglio
	Растения для посадки, кроме семян

Цитрусовые Л., Цитрусовые Л. гибриды, Фортунелла Свингл., Фортунелла Свингл. гибриды, Poncirus Raf., Poncirus Raf. гибриды
	Растения происходят из материнских растений, которые были осмотрены визуально в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма и признаны свободными от Spiroplasma citri Saglio, и

(А)

растения были произведены в областях, которые, как известно, свободны от Spiroplasma citri Saglio, или

(Б)

в течение последнего полного вегетационного периода было обнаружено, что место производства было свободным от Spiroplasma citri Saglio путем визуального осмотра растений в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма в течение последнего вегетационного периода; или

(С)

не более 2% растений проявили симптомы во время визуального осмотра в подходящее время для обнаружения вредителя в течение последнего вегетационного периода, и все зараженные растения были убраны и немедленно уничтожены.



	Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al .
	Растения для посадки, кроме семян

Прунус Л.
	(А)

растения были произведены в области, известной как свободная от Xanthomonas arboricola pv. pruni Vauterin и др .; или

(Б)

растения выросли в месте производства, в котором нет Xanthomonas arboricola pv. pruni Vauterin и др . в течение последнего полного вегетационного периода путем визуального осмотра и любых симптоматических растений в непосредственной близости, а также соседних растений, были убраны и уничтожены немедленно, если только они не были проверены на основе репрезентативной выборки симптоматических растений и в этих тестах показано, что симптомы не вызваны Xanthomonas arboricola pv. pruni Vauterin и др .; или

(С)

не более 2% растений в партии показали симптомы во время визуальных осмотров в подходящее время в течение последнего вегетационного периода, и эти симптоматические растения и любые симптоматические растения в месте произрастания и в непосредственной близости от него, а соседние растения были разграблены и немедленно уничтожить, если они не проверены, на основе репрезентативной выборки симптоматических растений, и в этих тестах показано, что симптомы не вызваны Xanthomonas arboricola pv. pruni Vauterin и др .; или

(Д)

в случае вечнозеленых видов растения были подвергнуты визуальному осмотру перед движением и признаны свободными от симптомов Xanthomonas arboricola pv. pruni Vauterin и др .



	Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .
	Capsicum annuum L.
	(1)

В случае семян:

(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .;

или

(Б)

нет признаков заболевания, вызванного Xanthomonas euvesicatoria Jones et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время для обнаружения вредного организма во время полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas euvesicatoria Jones et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, вне зависимости от того, проходит ли соответствующее лечение или нет, и было обнаружено, что в этих тестах отсутствуют Xanthomonas euvesicatoria Jones et al.
(2)

В случае растений, отличных от семян:

(А)

саженцы были выращены из семян, которые соответствуют требованиям, изложенным в пункте (1) этой записи;

а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях для предотвращения инфекции.



	Xanthomonas gardneri (бывший Шутич) Jones et al .
	Capsicum annuum L.
	(1)

В случае семян:

(А)

семена происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al .;

или

(Б)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al . на репрезентативной выборке и с использованием соответствующих методов (вне зависимости от того, проходит ли соответствующее лечение) и в этих тестах было обнаружено, что они не содержат Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al .

(2)

В случае растений, отличных от семян:

(А)

саженцы были выращены из семян, которые соответствуют требованиям, изложенным в пункте (1) этой записи;

а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях для предотвращения инфекции.



	Xanthomonas perforans Jones et al .
	Capsicum annuum L.
	(1)

В случае семян:

(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas perforans Jones et al .;

или

(Б)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas perforans Jones et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas perforans Jones et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов (независимо от того, проводится ли соответствующее лечение или нет), и было обнаружено, что в этих тестах отсутствуют Xanthomonas perforans Jones et al .

(2)

В случае растений, отличных от семян:

(А)

саженцы были выращены из семян, которые соответствуют требованиям, изложенным в пункте (1) этой записи;

а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях, чтобы предотвратить заражение



	Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .
	Capsicum annuum L.
	(1)

В случае семян:

(А)

семена происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .;

или

(Б)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas vesicatoria (бывший Doidge) Vauterin et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов (вне зависимости от того, проходит ли соответствующее лечение) и в этих тестах было обнаружено, что они не содержат Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .

(2)

В случае растений, отличных от семян:

(А)

саженцы были выращены из семян, которые соответствуют требованиям, изложенным в пункте (1) этой записи;

а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях для предотвращения инфекции.



	Грибы и оомицеты

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Cryphonectria parasitica (Murrill) Барр
	Castanea L.
	(А)

растения были выращены в районах, которые, как известно, свободны от Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr;

или

(Б)

никаких симптомов Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr не наблюдалось на месте производства с начала последнего полного цикла вегетации;

или

(С)

растения с симптомами Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr были убиты, а остальные растения осматривались с недельными интервалами, и никаких признаков не наблюдалось на месте производства в течение по крайней мере трех недель до движения.



	Dothistroma pini Hulbary,

Дотистрома септоспорум (Дорогин) Морелет

Lecanosticta acicola (фон Тюмень) Сюдов
	Пинус Л.
	(А)

растения происходят из районов, которые, как известно, свободны от Dothistroma pini Hulbary, Dothistroma septosporum (Dorogin) Morelet и Lecanosticta acicola (von Thümen) Sydow;

или

(Б)

никаких симптомов гнили, вызванных Dothistroma pini Hulbary, Dothistroma septosporum ( Dorogin ) Morelet или Lecanosticta acicola (von Thümen) Sydow, не наблюдалось на месте производства или в непосредственной близости от него с начала последнего полного цикла вегетации;

или

(С)

Соответствующее лечение было проведено против гнойной язвы , вызванной Dothistroma pini Hulbary, Dothistroma septosporum ( Dorogin ) Morelet или Lecanosticta acicola (von Thümen) Sydow, и растения были проверены перед движением и были найдены свободными от симптомов гнойной болезни.



	Plasmopara halstedii (Фарлоу) Берлезе и де Тони
	Семена Helianthus annuus L.
	(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni;

или

(Б)

никаких симптомов Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni не было обнаружено на месте производства семян по крайней мере в двух проверках в подходящее время, чтобы обнаружить вредителя в течение вегетационного периода;

или

(С)

(я)

участок семенного производства подвергался по меньшей мере двум проверкам в подходящее время для обнаружения вредного организма в течение вегетационного периода;

а также

(II)

не более чем у 5% растений были обнаружены симптомы Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni, и все растения, обнаруживающие симптомы Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni, были удалены и уничтожены сразу после проверки;

а также

(III)

при окончательном осмотре не было обнаружено растений, у которых проявляются симптомы Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni;

или

(Д)

(я)

участок семенного производства подвергался по меньшей мере двум проверкам в подходящее время для выявления вредного организма в течение вегетационного периода;

а также

(II)

все растения с симптомами Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni были удалены и уничтожены сразу после осмотра;

а также

(III)

при окончательном осмотре не было обнаружено никаких растений с признаками Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni, а репрезентативный образец из каждой партии был протестирован и признан свободным от Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni;

или

(Е)

семена были подвергнуты соответствующей обработке, которая была продемонстрирована как эффективная против всех известных штаммов Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni.



	Plenodomus tracheiphilus (Петри) Грюйтер, Авескамп и Веркли
	Citrus L., Citrus L. гибриды, Fortunella Swingle, Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Poncirus Raf. гибриды
	(А)

растения были произведены в районах, которые, как известно, свободны от Plenodomus tracheiphilus (Petri) Gruyter, Aveskamp & Verkley s ;

или

(Б)

растения были выращены в месте производства, которое было обнаружено свободным от Plenodomus tracheiphilus (Petri) Gruyter, Aveskamp & Verkley в течение последнего полного вегетационного периода, по крайней мере, с помощью двух визуальных осмотров в подходящее время, в течение этого вегетационного периода, и любых симптоматических признаков. растения в непосредственной близости были убиты и уничтожены немедленно;

или

(С)

не более 2% растений в партии проявляют симптомы во время как минимум двух визуальных осмотров в подходящее время для обнаружения вредного организма в течение последнего вегетационного периода, и эти симптоматические растения и любые другие симптоматические растения в непосредственной близости были уничтожены и уничтожены немедленно.



	Puccinia horiana P. Hennings
	Хризантема Л.
	(А)

растения происходят от материнских растений, которые проверялись, по крайней мере, ежемесячно в течение предыдущих трех месяцев, и никаких симптомов на месте производства не наблюдалось;

или

(Б)

материнские растения, у которых обнаружены симптомы, были удалены и уничтожены вместе с растениями в радиусе 1 м, и к растениям, которые были осмотрены перед перемещением и обнаружены свободные от симптомов, была применена соответствующая физическая или химическая обработка.



	Насекомые и клещи

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Aculops fuchsiae Keifer
	Растения для посадки, кроме семян

Фуксия Л.
	(А)

растения были выращены в районах, которые, как известно, свободны от Aculops fuchsiae Keifer;

или

(Б)

никаких симптомов не было обнаружено на растениях или материнских растениях, из которых они происходят, во время визуальных осмотров на месте производства в течение предыдущего вегетационного периода в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма;

или

(С)

перед движением была применена соответствующая химическая или физическая обработка, после чего растения были осмотрены, и никаких признаков вредного организма обнаружено не было.



	Opogona sacchari Бёэр
	Beaucarnea Лем., Бугенвиль Comm. ex Juss., Crassula L., Crinum L., Dracaena Vand. ex L., Ficus L., Musa L., Pachira Aubl., Palmae, Sansevieria Thunb., Yucca L.
	(А)

растения были произведены в районах, которые, как известно, свободны от Opogona sacchari Bojer;

или

(Б)

растения были выращены на производственном участке, на котором не было обнаружено никаких симптомов или признаков Opogona sacchari Bojer при визуальных осмотрах, проводимых, по крайней мере, каждые три месяца в течение периода, по крайней мере, за шесть месяцев до движения;

или

(С)

на участке производства применяется режим, предназначенный для мониторинга и подавления популяции Opogona sacchari Bojer и для удаления зараженных растений, и каждая партия была подвергнута визуальному осмотру в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма перед его перемещением и найдена свободной от симптомов из Opogona sacchari Бёэр.



	Rhynchophorus ferrugineus (Оливье)
	Растения для посадки пальм , кроме плодов и семян, имеющие диаметр стебля у основания более 5 см и относящиеся к следующим родам и видам:

Areca catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) Merr., Bismarckia Hildebr. & H. Wendl., Borassus flabellifer L., Brahea armata S. Watson, Brahea edulis H.Wendl., Butia capitata (Mart.) Becc., Calamus merrillii Becc., Caryota cumingii Lodd. ex Mart., Caryota maxima Blume, Chamaerops humilis L., Cocos nucifera L., Copernicia Mart., Corypha Utan Lam., Elaeis guineensis Jacq., Howea forsteriana Becc., Jubaea chilensis.(Molina) Baill., Livistona australis C. Martius, Livistona decora (W. Bull) Dowe, Livistona rotundifolia (Lam.) Mart., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix canariensis Chabaud, Phoenix dactylifera L., Phoenix reclinata Jacq., Phoenix. roebelenii O'Brien, Phoenix sylvestris (L.) Roxb., Phoenix theophrasti Greuter, Pritchardia Seem. & H. Wendl., Ravenea rivularis Jum. & H. Perrier, Roystonea regia (Kunth) OF Cook, Sabal palmetto (Walter) Lodd. без Шульта & Schult.f.,Syagrus romanzoffiana (Cham.) Glassman, Trachycarpus fortunei (Hook.) H. Wendl., Washingtonia H. Wendl.
	(А)

растения выращивались в течение всей их жизни на участке, который был признан свободным от Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) ответственным официальным органом в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам;

(Б)

растения были выращены за два года до их перемещения на территории Союза с полной физической защитой от интродукции Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) или на территории Союза, где были применены соответствующие профилактические средства, с уважение к этому вредителю;

(С)

растения подвергались визуальному осмотру, проводимому не реже одного раза в четыре месяца, подтверждая свободу этого материала от Rhynchophorus ferrugineus (Olivier).



	Нематоды

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев
	Allium sp. L.
	(А)

растения или семеноводческие растения были проверены, и с начала последнего полного цикла вегетации на участке не наблюдалось никаких симптомов Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev; или

(Б)

луковицы были найдены свободными от симптомов Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev, на основании визуальных осмотров, проведенных в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма, и упакованы для продажи конечному потребителю.



	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев
	Растения для посадки, кроме семян

Камассия Линдл., Chionodoxa Boiss., Crocus flavus Weston, Galanthus L., Hyacinthus Tourn. ex L., Hymenocallis Salisb., Muscari Mill., Narcissus L., Ornithogalum L., Puschkinia Adams, Sternbergia Waldst. & Kit., Scilla L., Tulipa L.
	(А)

растения были осмотрены, и с начала последнего полного цикла вегетации на участке не наблюдалось никаких признаков Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev; или

(Б)

луковицы были найдены свободными от симптомов Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev, на основании визуальных осмотров, проведенных в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма, и упакованы для продажи конечному потребителю.



	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider
	Растения для посадки, кроме семян

Malus Mill.
	(А)

растения происходят от материнских растений, которые были визуально осмотрены и на которых отсутствуют симптомы Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider; а также

(Б)

(я)

растения были выращены в районах, которые, как известно, свободны от Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider;

или

(II)

растения выросли в месте производства, обнаруженном свободным от Candidatu s Phytoplasma mali Seemüller & Schneider в течение последнего полного вегетационного периода с помощью визуального осмотра, и любые симптоматические растения в непосредственной близости были уничтожены и немедленно уничтожены;

или

(III)

не более чем у 2% растений в месте производства были обнаружены симптомы при визуальном осмотре в подходящее время в течение последнего вегетационного периода, и эти растения и любые симптоматические растения в непосредственной близости были убиты и уничтожены немедленно, и репрезентативная выборка из оставшихся бессимптомных растений в партиях, в которых были обнаружены симптоматические растения, было проведено тестирование и обнаружено, что они свободны от Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider.



	Candidatus Phytoplasma prunorum Seemüller & Schneider
	Растения для посадки, кроме семян

Прунус Л.
	(А)

растения происходят от материнских растений, которые были визуально проверены и не имеют признаков Candidatus Phytoplasma prunorum Seemüller & Schneider.

а также

(Б)

(я)

растения были выращены в районах, которые, как известно, свободны от Candidatus Phytoplasma prunorum Seemüller & Schneider;

или

(II)

растения выросли в месте производства, обнаруженном свободным от Candidatus Phytoplasma prunorum Seemüller & Schneider в течение последнего полного вегетационного периода путем визуального осмотра, и любые симптоматические растения в непосредственной близости были убиты и немедленно уничтожены;

или

(III)

не более чем у 1% растений в месте произрастания проявились симптомы во время осмотров в подходящее время в течение последнего вегетационного периода, и эти симптоматические растения и любые симптоматические растения в непосредственной близости были убиты и уничтожены немедленно, а также репрезентативная выборка из оставшихся бессимптомных растений в партиях, в которых были обнаружены симптоматические растения, было проведено тестирование и выявлено отсутствие в нем Candidatus Phytoplasma prunorum Seemüller & Schneider.



	Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider
	Растения для посадки, кроме семян

Pyrus L.
	(А)

растения происходят из материнских растений, которые были визуально осмотрены и на которых отсутствуют симптомы Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider; а также

(Б)

(я)

растения были выращены в районах, которые, как известно, свободны от Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider; или

(II)

растения выросли в месте производства, обнаруженном свободным от вредителя в течение последнего полного вегетационного периода путем визуального осмотра, и любые симптоматические растения в непосредственной близости были убиты и немедленно уничтожены; или

(С)

не более чем у 2% растений в месте произрастания были обнаружены симптомы при визуальном осмотре в подходящее время в течение последнего вегетационного периода, и эти симптоматические растения и любые симптоматические растения в непосредственной близости были убиты и уничтожены немедленно.



	Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al .
	Растения для посадки, кроме семян

Лавандула Л.
	(А)

растения выросли в месте производства, которое, как известно, не содержит Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al .;

или

(Б)

симптомы Candidatus Phytoplasma solani отсутствуют Quaglino et al . были замечены во время визуальных осмотров участка в последнем полном цикле вегетации;

или

(С)

растения с симптомами Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al . были похищены и уничтожены, и партия была проверена на основе репрезентативной выборки оставшихся растений и найдена свободной от вредителя.



	Хризантема трюк вироид
	Растения для посадки, кроме семян

Argyranthemum Webb ex Sch.Bip., Хризантема Л.
	Растения получают в течение трех поколений размножения из обнаруженного запаса, и в результате испытаний на них не выделяется вироидный росток хризантемы.

	Цитрусовый экзокортис вироид
	Растения для посадки, кроме семян

Цитрус Л.
	(А)

растения происходят от материнских растений, которые были визуально проверены и найдены свободными от вируса Citrus exocortis;

а также

(Б)

растения выросли в месте производства, которое было обнаружено свободным от вредителя в течение последнего полного вегетационного периода путем визуального осмотра растений в подходящее время для обнаружения вредного организма.



	Вирус цитрусовых тристеза (изоляты ЕС)
	Растения для посадки, кроме семян

Citrus L., Citrus L. гибриды, Fortunella Swingle, Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Poncirus Raf. Гибриды
	(А)

растения происходят от материнских растений, которые были протестированы в течение предыдущих трех лет и признаны свободными от вируса цитрусовых тристеза ;

а также

(Б)

(я)

растения были выращены в районах, где, как известно, нет вируса цитрусовых тристеза ;

или

(II)

растения выросли в месте производства, в котором в течение последнего полного вегетационного периода не было обнаружено вируса цитрусовых тристеза, путем тестирования репрезентативного образца растений в подходящее время для обнаружения вредного организма;

или

(III)

растения выросли в месте производства под физической защитой от переносчиков и были обнаружены свободными от вируса цитрусовых тристеза в течение последнего полного вегетационного периода путем случайного тестирования растений, проведенного в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма;

или

(IV)

в тех случаях, когда имеется положительный результат теста на присутствие вируса цитрусовых тристеза во многих, все растения были протестированы индивидуально, и не более 2% этих растений были признаны положительными, а растения были протестированы и признаны зараженными вредным организмом были изгнаны и уничтожены немедленно.



	Impatiens некротическое пятно tospovirus
	Растения для посадки, кроме семян

Begonia x hiemalis , Fotsch, Impatiens L. Новая Гвинея Гибриды
	(А)

растения выросли в месте производства, которое было подвергнуто мониторингу соответствующих векторов трипса ( Frankliniella occidentalis Pergande) и, после их обнаружения, соответствующей обработке для обеспечения эффективного подавления их популяций;

а также

(Б)

(я)

в текущем вегетационном периоде на растениях в месте производства не наблюдалось никаких симптомов некротического пятнистого тосповируса Impatiens ; или

(II)

любые растения на производственной площадке, у которых проявляются симптомы тосповируса некротического пятна Impatiens в течение текущего вегетационного периода, были убраны, а репрезентативная проба перемещаемых растений была протестирована и признана свободной от тосповируса некротического пятна Impatiens .



	Картофельный веретенообразный клубень вироид
	Capsicum annuum L.
	(А)

никаких симптомов заболеваний, вызванных вироидом клубня картофельного веретена, у растений в месте их произрастания во время полного цикла вегетации не наблюдалось; или

(Б)

растения были подвергнуты официальному тестированию на вироидный клубень картофельного веретена на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, и в этих тестах были обнаружены свободные от этого вредного организма.



	Вирус оспы сливы
	Растения следующих видов Prunus L., предназначенные для посадки, кроме семян:

Prunus armeniaca L., Prunus blireiana Andre, Prunus brigantina Vill., - Prunus cerasifera Ehrh., Prunus cistena Hansen, - Prunus curdica Fenzl and Fritsch., Prunus domestica ssp. domestica L., Prunus domestica ssp. insititia (L.) K. Schneid, Prunus domestica ssp. italica (Borkh.) Hegi., Prunus dulcis (Mill.) Д. А. Вебб, Prunus glandulosa Thunb., Prunus holosericea Batal., Prunus hortulana Bailey, Prunus japonicaThunb., Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne, Prunus maritima Marsh., Prunus mume Sieb. и Zucc., Prunus nigra Ait., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina L., Prunus sibirica L., Prunus simonii Carr., Prunus spinosa L., Prunus tomentosa Thunb., Prunus triloba Lindl., Prunus L. восприимчив к вирусу оспы сливы Fotsch
	(А)

вегетативно размноженные корневища Prunus, полученные из материнских растений, которые были отобраны и испытаны в течение предыдущих 5 лет и признаны свободными от вируса оспы сливы; а также

(Б)

(я)

размножающийся материал был произведен в районах, где, как известно, нет вируса оспы сливы; или

(II)

На последнем полном вегетационном периоде в наиболее подходящий период года никаких симптомов вируса оспы сливы на размножающемся материале на производственной площадке в самый подходящий период года с учетом климатических условий и условий выращивания растения и биологии вируса оспы сливы и любые симптоматические растения в непосредственной близости были уничтожены и немедленно уничтожены; или

(III)

Симптомы вируса оспы сливы наблюдались не более чем на 1% растений на производственной площадке за последний полный вегетационный период в наиболее подходящий период года с учетом климатических условий и условий выращивания растения и биологии. вируса оспы сливы и любых симптоматических растений, находящихся в непосредственной близости, были убиты и немедленно уничтожены, а репрезентативная выборка оставшихся бессимптомных растений в партиях, в которых были обнаружены симптоматические растения, была проверена и найдена свободной от вредного организма. Репрезентативная часть растений, не проявляющая каких-либо симптомов вируса оспы сливы при визуальном осмотре, может быть отобрана и протестирована на основе оценки риска заражения этих растений в отношении присутствия этого вредителя.



	Помидор пятнистый с вирусом тосповируса
	Растения для посадки, кроме семян

Begonia x hiemalis Fotsch, Capsicum annuum L., Chrysanthemum L., Gerbera L., Impatiens L. Гибриды Новой Гвинеи, Pelargonium L.
	(А)

растения росли в месте производства, которое подвергалось мониторингу соответствующих векторов трипса ( Frankliniella occidentalis и Thrips tabaci ) и, после их обнаружения, подходящим обработкам для обеспечения эффективного подавления их популяций;

а также

(Б)

в текущем вегетационном периоде на растениях в месте произрастания не наблюдалось симптомов томатного пятнистого тосповируса; или

(С)

любые растения на производственной площадке, у которых проявлялись симптомы Tospovirus с пятнистыми пятнами в течение текущего вегетационного периода, были убраны, а репрезентативная проба перемещаемых растений была протестирована и признана свободной от Tospovirus с пятнистыми пятнами и томатами.




ЧАСТЬ D

Меры по предотвращению присутствия RNQP на лесном репродуктивном материале, кроме семян
1.    Визуальные осмотры
Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать любые другие действия для обеспечения выполнения требований, касающихся соответствующих RNQP и установок для посадки:

	(А)
	лесной репродуктивный материал, кроме семян, Castanea sativa Mill. обнаружен свободным от Cryphonectria parasitica при визуальном осмотре на производственной площадке или в месте;


	(Б)
	лесной репродуктивный материал, кроме семян Pinus spp. находится свободный от Dothistroma Пини , Dothistroma septosporum и Lecanosticta acicola ,. при визуальном осмотре на производственной площадке или месте.


Визуальные осмотры должны проводиться один раз в год, в наиболее подходящий период для выявления этих вредных организмов, принимая во внимание климатические условия и условия выращивания растения, а также биологию соответствующих вредных организмов.

2.    Требования к родам или видам и категориям
Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать все другие действия, касающиеся следующих родов или видов, для обеспечения того, чтобы:

Castanea Sativa Mill.
	(А)
	лесной репродуктивный материал происходит в районах, которые, как известно, свободны от Cryphonectria parasitica ; или


	(Б)
	никаких симптомов Cryphonectria parasitica на месте или месте производства в течение последнего полного вегетационного периода не наблюдалось; или


	(С)
	Лесной репродуктивный материал, показывающий симптомы Cryphonectria parasitica в месте или месте производства, был разбродан, оставшийся материал проверялся с недельными интервалами, и никаких признаков этого вредителя не наблюдалось в месте или месте производства в течение по крайней мере трех недель. до движения этого материала.


Pinus spp.
	(А)
	лесной репродуктивный материал происходит в районах, которые, как известно, свободны от Dothistroma pini , Dothistroma septosporum и Lecanosticta acicola ; или


	(Б)
	в месте или на месте производства или в непосредственной близости от него в течение последнего полного вегетационного периода не наблюдалось никаких симптомов гниения , вызванных Dothistroma pini , Dothistroma septosporum или Lecanosticta acicola ; или


	(С)
	в месте или на месте производства были проведены соответствующие процедуры против гнойной иглы, вызванной Dothistroma pini , Dothistroma septosporum или Lecanosticta acicola , а лесной репродуктивный материал был визуально проверен перед движением и был обнаружен свободный от симптомов Dothistroma pini , Dothistroma septosporum или Lecanosticta acicola .


ЧАСТЬ Е

Меры по предотвращению присутствия RNQP на семенах овощей
Следующие меры должны быть приняты в отношении соответствующих RNQP и установок для посадки: компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать любые другие действия для обеспечения того, чтобы требования, касающиеся соответствующего RNQP и установки для посадки, указанные в третьем столбце следующей таблицы, выполнены.

	бактерии

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al .
	Solanum lycopersicum L.
	(А)

семена были получены с помощью соответствующего метода кислотной экстракции или эквивалентного метода;

а также

(Б)

(я)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al .;

или

(II)

нет симптомов заболевания, вызванного Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время для обнаружения вредного организма во время их полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(III)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, и было обнаружено, что в ходе этих испытаний не было вредных организмов.



	Xanthomonas axonopodis pv. Фазеоли (Смит) Ваутерин и соавт .
	Phaseolus vulgaris L.
	(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas axonopodis pv. фазеоли (Смит) Ваутерин и др .;

или

(Б)

Культура, из которой было собрано семя, была визуально осмотрена в подходящее время в течение вегетационного периода и была найдена свободной от Xanthomonas axonopodis pv. фазеоли (Смит) Ваутерин и др .;

или

(С)

репрезентативный образец семян был протестирован и признан свободным от Xanthomonas axonopodis pv. Фазеоли (Смит) Ваутерин и соавт . в этих тестах.



	Xanthomonas fuscans subsp. fuscans Schaad и др.
	Phaseolus vulgaris L.
	(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas fuscans subsp. fuscans Schaad и др. ;

или

(Б)

Урожай, из которого собирали семена, визуально осматривали в подходящее время в течение вегетационного периода и находили свободным от Xanthomonas fuscans subsp. fuscans Schaad и др. ;

или

(С)

репрезентативный образец семян был протестирован и признан свободным от Xanthomonas fuscans subsp. fuscans Schaad и др. в этих тестах.



	Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .
	Capsicum annuum L.
	(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .;

или

(Б)

нет признаков заболевания, вызванного Xanthomonas euvesicatoria Jones et al. наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время для обнаружения вредного организма во время полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas euvesicatoria Jones et al. на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, независимо от того, прошли ли они соответствующее лечение и были ли обнаружены в этих тестах свободными от Xanthomonas euvesicatoria Jones et al.



	Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .
	Solanum lycopersicum L.
	(А)

семена получены соответствующей кислотной экстракцией; а также

(Б)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .;

или

(С)

(я)

нет признаков заболевания, вызванного Xanthomonas euvesicatoria Jones et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время для обнаружения вредного организма во время полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(II)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas euvesicatoria Jones et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, независимо от того, прошли ли они соответствующее лечение и были ли обнаружены в этих тестах свободными от Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .



	Xanthomonas gardneri (бывший Шутич) Jones et al .
	Capsicum annuum L.
	(А)

семена происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al .;

или

(Б)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время для обнаружения вредного организма во время полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al . на репрезентативной выборке и с использованием соответствующих методов, независимо от того, прошли ли они соответствующее лечение и были ли обнаружены в этих тестах свободные от Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al .



	Xanthomonas gardneri (бывший Шутич) Jones et al .
	Solanum lycopersicum L.
	(А)

семена получены соответствующей кислотной экстракцией; а также

(Б)

семена происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al .;

или

(С)

(я)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(II)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al . на репрезентативной выборке и с использованием соответствующих методов, независимо от того, прошли ли они соответствующее лечение и были ли обнаружены в этих тестах свободные от Xanthomonas gardneri (ex Šutič) Jones et al .




	Xanthomonas perforans Jones et al.
	Стручковый перец annuum L
	(А)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas perforans Jones et al .;

или

(Б)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas perforans Jones et al. наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas perforans Jones et al. на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, вне зависимости от того, проводится ли соответствующее лечение или нет, и в этих тестах было обнаружено отсутствие Xanthomonas perforans Jones et al.


	Xanthomonas perforans Jones et al .
	Solanum lycopersicum L.
	(А)

семена получены соответствующей кислотной экстракцией; а также

(Б)

семена происходят в областях, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas perforans Jones et al .;

или

(С)

(я)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas perforans Jones et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(II)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas perforans Jones et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, вне зависимости от того, проводится ли соответствующее лечение или нет, и в этих тестах было обнаружено отсутствие Xanthomonas perforans Jones et al .



	Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .
	Стручковый перец annuum L
	(А)

семена происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .;

или

(Б)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(С)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas vesicatoria (бывший Doidge) Vauterin et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, независимо от того, прошли ли они соответствующее лечение и были ли обнаружены в этих тестах свободные от Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .



	Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .
	Solanum lycopersicum L.
	(А)

семена получены соответствующей кислотной экстракцией; а также

(Б)

семена происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .;

или

(С)

(я)

нет симптомов заболевания, вызванного Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al . наблюдались при визуальном осмотре в подходящее время в течение полного цикла вегетации растений на месте производства;

или

(II)

семена были подвергнуты официальному тестированию на Xanthomonas vesicatoria (бывший Doidge) Vauterin et al . на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, независимо от того, прошли ли они соответствующее лечение и были ли обнаружены в этих тестах свободные от Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .



	Насекомые и клещи

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	меры

	Acanthoscelides obtectus (скажем)
	Phaseolus coccineus L., Phaseolus vulgaris L.
	(А)

репрезентативная проба семян была подвергнута визуальному осмотру в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма, который может следовать за соответствующей обработкой, и

(Б)

семя было найдено свободным от Acanthoscelides obtectus (скажем).



	Bruchus pisorum (L.)
	Pisum sativum L.
	(А)

репрезентативная проба семян была подвергнута визуальному осмотру в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма, который может следовать за соответствующей обработкой, и

(Б)

семя было найдено свободным от Bruchus pisorum (L.).



	Bruchus rufimanus L.
	Виция фаба л
	(А)

репрезентативная проба семян была подвергнута визуальному осмотру в наиболее подходящее время для обнаружения вредного организма, который может следовать за соответствующей обработкой, и

(Б)

семя было найдено свободным от Bruchus rufimanus L.



	Нематоды

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	меры

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев
	Allium cepa L., Allium porrum L.
	(А)

культура была осмотрена, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредного организма с начала последнего полного цикла вегетации, и никаких симптомов Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev не наблюдалось;

или

(Б)

было обнаружено, что собранные семена не содержат Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev после лабораторных испытаний типичного образца;

или

(С)

посадочный материал был подвергнут соответствующей химической или физической обработке против Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev, и было обнаружено, что семена не содержат этого вредителя после лабораторных испытаний репрезентативного образца.



	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	меры

	Вирус мозаики пепино
	Solanum lycopersicum L.
	(А)

семена были получены с помощью соответствующего метода кислотной экстракции или эквивалентного метода, и:

(Б)

(я)

семена происходят в областях, где известно, что вирус мозаики Пепино не встречается; или

(II)

никаких симптомов заболеваний, вызванных вирусом мозаики Пепино, не наблюдалось на растениях в месте их производства во время их полного цикла вегетации; или

(III)

семена были подвергнуты официальному тестированию на вирус мозаики Пепино на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, и в этих тестах были обнаружены свободные от вредного организма.



	Картофельный веретенообразный клубень вироид
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	(А)

(я)

семена происходят в областях, где неизвестен вироидный клубень картофельного веретена; или

(II)

никаких симптомов заболеваний, вызванных вироидом клубня картофельного веретена, не наблюдалось на растениях в месте их производства во время их полного цикла вегетации; или

(III)

семена были подвергнуты официальному тестированию на вироидный клубень картофельного веретена на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, и в этих тестах были обнаружены свободные от вредного организма.




ЧАСТЬ F

Меры по предотвращению присутствия RNQP на семенном картофеле
Компетентный орган или, если требуется, профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен провести проверки и предпринять любые другие действия для обеспечения того, чтобы требования, касающиеся соответствующих RNQP и установок для посадки, предусмотрены в следующей таблице. , выполнены.

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Ножка ( Dickeya Samson и др . SPP .; Pectobacterium Waldee исправлять. Hauben и др . SPP.)
	Solanum tuberosum L.
	(А)

В случае предварительно основного семенного картофеля:

официальные проверки показывают, что они происходят от материнских растений, которые не содержат Dickeya Samson et al . SPP. и Pectobacterium Waldee emend. Хаубен и соавт . SPP.

(Б)

В случае всех категорий:

растущие растения были подвергнуты официальной полевой проверке компетентными органами.



	Candidatus Liberibacter solanacearum Liefting et al .
	Solanum tuberosum L.
	(А)

В случае предварительно основного семенного картофеля:

официальные проверки показывают, что они происходят от материнских растений, которые не содержат Candidatus Liberibacter solanacearum Liefting et al. ,

(Б)

В случае всех категорий:

(я)

растения были получены в районах, о которых известно, что они свободны от Candidatus Liberibacter solanacearum Liefting et al ., с учетом возможного присутствия векторов;

или

(II)

нет симптомов Candidatus Liberibacter solanacearum Liefting et al . были замечены в ходе официальных проверок компетентными органами по выращиванию растений на месте производства с момента начала последнего полного цикла вегетации.



	Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al .
	Solanum tuberosum L.
	(А)

В случае предварительно основного семенного картофеля:

официальные проверки показывают, что они происходят от материнских растений, которые не содержат Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al .

(Б)

В случае всех категорий:

(я)

симптомы Candidatus Phytoplasma solani отсутствуют Quaglino et al . были замечены на месте производства во время официального осмотра с момента начала последнего полного цикла вегетации;

или

(II)

любые растения на месте производства, имеющие признаки, были убраны, с их потомственными клубнями, и уничтожены, для любых запасов, в которых были обнаружены симптомы в растущей культуре, было проведено официальное тестирование клубней после сбора урожая для каждой партии, для подтверждения отсутствия Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al .



	Симптомы мозаики, вызванные вирусами и:

симптомы, вызванные:

-

Вирус картофельных листьев


	Solanum tuberosum L.
	(А)

В случае предварительно основного семенного картофеля:

они происходят из материнских растений, которые не содержат картофельный вирус А, картофельный вирус М, картофельный вирус S, картофельный вирус X, картофельный вирус Y и вирус рулонных листьев картофеля.

Там, где используются методы микропроизводства, соответствие этому пункту должно быть установлено путем официальных испытаний или испытаний под официальным надзором материнского растения.

Если используются методы клональной селекции, соответствие этому пункту должно быть установлено путем официального тестирования или тестирования под официальным надзором клонального запаса.

(Б)

В случае всех категорий, растущие растения были официально проверены компетентными органами.



	Картофельный веретенообразный клубень вироид
	Solanum tuberosum L.
	(А)

В случае клонального запаса:

Официальное тестирование, или тестирование под официальным надзором, показало, что они происходят от материнских растений, которые свободны от вироида клубневого веретена.

(Б)

В случае базового и основного семенного картофеля:

Симптомов вироида клубня картофельного веретена обнаружено не было.

или

Для каждой партии были проведены официальные испытания клубней после сбора урожая, и эти клубни были найдены свободными от вироида клубня картофельного веретена.

(С)

В случае сертифицированного семенного картофеля официальный визуальный осмотр показал, что он свободен от вредного организма, и проводится тестирование, если обнаружены какие-либо симптомы этого вредного организма.




	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Симптомы вирусной инфекции
	Solanum tuberosum L.
	При официальном осмотре прямого потомства количество симптоматических растений не должно превышать процент, указанный в Приложении IV.


	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Candidatus Liberibacter solanacearum Liefting et al .
	Solanum tuberosum L.
	Компетентный орган провел официальные проверки партий и подтверждает, что они соответствуют соответствующим положениям Приложения IV.

	Дитиленхус деструктор Торн
	Solanum tuberosum L.
	Компетентный орган провел официальные проверки партий и подтверждает, что они соответствуют соответствующим положениям Приложения IV.

	Черный налет, поражающий клубни на более чем 10% их поверхности, вызванный Thanatephorus cucumeris (AB Frank) Donk
	Solanum tuberosum L
	Компетентный орган провел официальные проверки партий и подтверждает, что они соответствуют соответствующим положениям Приложения IV.

	Порошковая струпья, поражающая клубни на более чем 10% их поверхности, вызываемая Spongospora subterranea (Wallr.) Lagerh.
	Solanum tuberosum L
	Компетентный орган провел официальные проверки партий и подтверждает, что они соответствуют соответствующим положениям Приложения IV.


Кроме того, компетентные органы должны проводить официальные проверки для обеспечения того, чтобы присутствие RNQP на растущих растениях не превышало пороговые значения, указанные в следующей таблице:

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки (род или вид)
	Порог для выращивания растений на доосновном семенном картофеле
	Порог для выращивания растений для основного семенного картофеля
	Порог для выращивания растений для сертифицированного семенного картофеля

	
	
	PBTC
	PB
	
	

	Ножка ( Dickeya Samson и др . SPP [1DICKG];. Pectobacterium . Waldee Hauben исправлять и др . SPP . [1PECBG])
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	1,0%
	4,0%

	Candidatus Liberibacter solanacearum Liefting et al . [LIBEPS]
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	0%
	0%

	Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al . [PHYPSO]
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	0%
	0%

	Симптомы мозаики, вызванные вирусами

а также

симптомы, вызванные вирусом в виде листьев
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0,1%
	0,8%
	6,0%

	Вироидный клубень картофельного веретена [PSTVD0]
	Solanum tuberosum L.
	0%
	0%
	0%
	0%


ЧАСТЬ G

Меры по предотвращению присутствия RNQP на семенах масличных и волокнистых растений
1.    Осмотр урожая
	
	(1)
	Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить полевые проверки урожая, из которого производится семя масличных и волокнистых растений, для обеспечения того, чтобы присутствие RNQP не превышало установленных порогов. в следующей таблице:

Грибы и оомицеты

RNQP или симптомы, вызванные RNQP

Растения для посадки (род или вид)

Пороговые значения для производства доосновных семян

Пороги для производства основных семян

Пороги для производства сертифицированных семян

Plasmopara halstedii (Фарлоу) Берлезе и де Тони [ПЛАША]

Helianthus annuus L.

0%

0%

0%

Компетентный орган может уполномочить инспекторов, помимо профессиональных операторов, проводить полевые инспекции от своего имени и под его официальным надзором.


	
	(2)
	Эти полевые проверки должны проводиться, когда состояние и стадия развития культуры позволяют провести адекватную проверку.

Должна проводиться как минимум одна полевая проверка в год в самое подходящее время для обнаружения соответствующих RNQP.


	
	(3)
	Компетентный орган должен определить размер, количество и распределение участков поля, подлежащих проверке, согласно соответствующим методам.

Доля культур для производства семян, подлежащих официальной проверке компетентным органом, должна составлять не менее 5%.


2.    Отбор проб и тестирование семян масличных и волокнистых растений
	
	(1)
	Компетентный орган должен:

(А)

официально взять образцы семян из партий семян масличных и волокнистых растений;

(Б)

уполномочить отборщиков семян проводить отбор проб от своего имени и под его официальным надзором;

(С)

сравнить образцы семян, взятые сами по себе, с образцами той же партии семян, отобранных пробоотборниками семян под официальным надзором;

(Д)

контролировать производительность семенных пробоотборников, как это предусмотрено в пункте (b).




	
	(2)
	Компетентный орган или профессиональный оператор, находящийся под официальным надзором, должен отбирать и тестировать семена масличных и волокнистых растений в соответствии с современными международными методами.

За исключением автоматического отбора проб, компетентный орган должен проверять отбор не менее 5% партий семян, введенных для сертификации. Эта пропорция должна быть как можно более равномерно распределена между физическими и юридическими лицами, вносящими семена для сертификации, и введенными видами, но также может быть направлена ​​на устранение конкретных сомнений.


	
	(3)
	Для автоматического отбора проб должны применяться соответствующие процедуры, и они должны официально контролироваться.


	
	(4)
	Для экспертизы семян на сертификацию и экспертизы технических семян образцы должны быть отобраны из однородных партий. Что касается веса партии и образца, должна применяться таблица Приложения III к Директиве 2002/57 / EC.


3.    Дополнительные меры для семян масличных и волокнистых растений
Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен провести следующие дополнительные проверки и предпринять любые другие действия для обеспечения выполнения требований, касающихся соответствующих RNQP и установок для посадки:

	(1)
	Мероприятия по семенам Helianthus annuus L. для предотвращения присутствия Plasmopora halstedii
(А)

семена Helianthus annuus L. происходят из областей, которые, как известно, свободны от Plasmopara halstedii ;

или

(Б)

никаких симптомов Plasmopara halstedii на производственном участке не наблюдалось как минимум в двух проверках в подходящее время в течение вегетационного периода;

или

(С)

(я)

производственная площадка подверглась как минимум двум полевым инспекциям в подходящее время для обнаружения вредного организма в течение вегетационного периода; а также

(II)

не более 5% растений показали симптомы Plasmopara halstedii во время полевого осмотра, все растения с признаками Plasmopara halstedii были удалены и уничтожены сразу после осмотра; а также

(III)

при окончательном осмотре не было обнаружено растений, у которых проявляются симптомы Plasmopara halstedii ;

или


	(Д)

(я)

производственный участок подвергался как минимум двум полевым инспекциям в подходящее время в течение вегетационного периода; а также

(II)

все растения с симптомами Plasmopara halstedii были удалены и уничтожены сразу после осмотра; а также

(III)

при окончательном осмотре не было обнаружено никаких растений с признаками плазмопары. halstedii , и репрезентативный образец из каждой партии был протестирован и признан свободным от Plasmopara halstedii или (e) семена были подвергнуты соответствующей обработке, которая, как было показано, эффективна против всех известных штаммов Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & де Тони.


	


	(2)
	Меры по семенам Helianthus annuus L. и Linum usitatissimum L. для предотвращения присутствия Botrytis cinerea
(А)

применяется обработка семян, разрешенная к применению против Botrytis cinerea ;

или

(Б)

установленный допуск на семена не превышен на основании лабораторных испытаний репрезентативного образца.




	(3)
	Меры на семенах Glycine max (L.) Merryl для предотвращения присутствия Diaporthe caulivora ( Diaporthe phaseolorum var. Caulivora )

(А)

Применяется обработка семян, разрешенная к применению против Diaporthe caulivora ( Diaporthe phaseolorum var. Caulivora );

или

(Б)

установленный допуск на семена не превышен на основании лабораторных испытаний репрезентативного образца.




	(4)
	Мероприятия по семенам Glycine max (L.) Merryl для предотвращения присутствия Diaporthe var. sojae
(А)

обработка семян разрешена к применению против Diaporthe var. Sojae был применен;

или

(Б)

установленный допуск на семена не превышен на основании лабораторных испытаний репрезентативного образца.




	(5)
	Меры на семена Linum usitatissimum L. для предотвращения присутствия Alternaria linicola
(А)

применяется обработка семян, разрешенная к применению против Alternaria linicola ;

или

(Б)

установленный допуск на семена не превышен на основании лабораторных испытаний репрезентативного образца.




	(6)
	Мероприятия на семенах Linum usitatissimum L. для предотвращения присутствия Boeremia exigua var. linicola
(А)

обработка семян разрешена к применению против Boeremia exigua var. линикола была применена;

или

(Б)

установленный допуск на семена не превышен на основании лабораторного испытания репрезентативного образца.




	(7)
	Меры на семенах Linum usitatissimum L. для предотвращения присутствия Colletotrichum lini
(А)

обработка семян, разрешенная к применению против Colletotrichum lini ;

или

(Б)

установленный допуск на семена не превышен на основании лабораторного испытания репрезентативного образца.




	(8)
	Меры на семенах Linum usitatissimum L. для предотвращения присутствия Fusarium (анаморфного рода), отличного от Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) WL Gordon и Fusarium circinatum Nirenberg & O'Donnell.

(А)

обработка семян разрешена к применению против Fusarium (анаморфный род), кроме Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) WL Gordon и Fusarium circinatum Nirenberg & O'Donnell;

или

(Б)

установленный допуск на семена не превышен на основании лабораторных испытаний репрезентативного образца.




ЧАСТЬ H

Меры по предотвращению присутствия RNQP на растительном и посадочном материале, кроме семян
Визуальный осмотр
Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать любые другие действия для обеспечения того, чтобы:

	(А)
	при визуальном осмотре растения должны, по крайней мере, казаться практически свободными от вредителей, перечисленных в таблице в данном пункте, в отношении соответствующего рода или вида.


	(Б)
	любые растения с видимыми признаками или симптомами вредителей, перечисленных в таблицах в этом пункте, на стадии выращивания урожая были обработаны должным образом сразу же после их появления или, при необходимости, были уничтожены.


	(С)
	в случае луковиц лука-шалота и чеснока растения получают непосредственно из материала, который на стадии выращивания урожая был проверен и признан практически свободным от любого вредителя, указанного в таблицах в этом пункте.


Кроме того, компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать любые другие действия для обеспечения того, чтобы требования, касающиеся соответствующих RNQP и установок для посадки, предусмотрены в следующей таблице. , выполняются:

	бактерии

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al .
	Solanum lycopersicum L.
	Растения были выращены из семян, которые соответствуют требованиям, изложенным в Приложении V, Часть E, и были защищены от заражения соответствующими гигиеническими мерами.

	Xanthomonas euvesicatoria Jones et al .
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	(А)

саженцы были выращены из семян, которые отвечают требованиям, изложенным в части E для семян овощей; а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях для предотвращения инфекции.



	Xanthomonas gardneri (бывший Шутич, 1957) Jones et al .
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	(А)

саженцы были выращены из семян, которые отвечают требованиям, изложенным в части E для семян овощей; а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях для предотвращения инфекции.



	Xanthomonas perforans Jones et al .
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	(А)

саженцы были выращены из семян, которые отвечают требованиям, изложенным в части E для семян овощей; а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях для предотвращения инфекции.



	Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al .
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	(А)

саженцы были выращены из семян, которые отвечают требованиям, изложенным в части E для семян овощей; а также

(Б)

молодые растения содержались в надлежащих гигиенических условиях для предотвращения инфекции.



	Грибы и оомицеты

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Fusarium Link (анаморфный род), отличный от Fusarium oxysporum f. зр. albedinis (Kill. & Maire) В.Л. Гордон и Fusarium circinatum Ниренберг и О'Доннелл
	Спаржа лекарственная L.
	(А)

(я)

культура была визуально осмотрена в подходящее время для обнаружения вредителя в течение вегетационного периода, репрезентативная проба растений была выкорчевана и никаких симптомов Fusarium Link не наблюдалось; или

(II)

культура была визуально осмотрена, по крайней мере, дважды в подходящее время для обнаружения вредителя в течение вегетационного периода, и растения, проявляющие симптомы Fusarium Link, были сразу же убраны без каких-либо симптомов при окончательном осмотре выращиваемой культуры; а также

(Б)

коронки были осмотрены перед движением, и никаких признаков Fusarium Link не было замечено.



	Helicobasidium brebissonii (Desm.) Donk
	Спаржа лекарственная L.
	(А)

(я)

культура была визуально осмотрена в подходящее время для обнаружения вредителя в течение вегетационного периода, репрезентативная выборка растений была выкорчевана и никаких симптомов Helicobasidium brebissonii (Desm.) Donk не наблюдалось; или

(II)

Культура была визуально осмотрена, по крайней мере, дважды в подходящее время для выявления вредителя в течение вегетационного периода, и растения, демонстрирующие симптомы Helicobasidium brebissonii (Desm.) Donk, были немедленно выведены из строя без каких-либо симптомов при окончательном осмотре выращивания. подрезать; а также

(Б)

коронки были осмотрены перед движением, и никаких симптомов Helicobasidium brebissonii (Desm.) Donk не наблюдалось.



	Строматиния Сепивора Берк.
	Allium cepa L., Allium fistulosum L., Allium porrum L.
	(А)

растения представляют собой трансплантаты с поднятыми модулями, выращенные в среде, свободной от Stromatinia cepivora Berk .;

или

(Б)

(я)

-

Культура была визуально осмотрена в подходящее время для выявления вредителя в течение вегетационного периода и без симптомов Stromatinia cepivora Berk. были замечены; или

-

Культура была визуально осмотрена в подходящее время для обнаружения вредителя в течение вегетационного периода, а растения демонстрируют симптомы Stromatinia cepivora Berk. были немедленно выведены из строя без каких-либо симптомов, видимых при дополнительном заключительном осмотре выращиваемой культуры;

а также

(II)

растения были визуально осмотрены перед движением и без симптомов Stromatinia cepivora Berk. были замечены.



	Строматиния Сепивора Берк.
	Allium sativum L.
	(А)

(я)

Культура была визуально осмотрена в подходящее время для выявления вредителя в течение вегетационного периода и без симптомов Stromatinia cepivora Berk. были замечены; или

(II)

Культура была визуально осмотрена в подходящее время для обнаружения вредителя в течение вегетационного периода, а растения демонстрируют симптомы Stromatinia cepivora Berk. были немедленно выведены из строя без каких-либо симптомов, видимых при дополнительном заключительном осмотре выращиваемой культуры;

а также

(Б)

растения или наборы были осмотрены перед движением и без симптомов Stromatinia cepivora Berk. были замечены.



	Verticillium dahliae Kleb. [VERTDA]
	Cynara cardunculus L.
	(А)

материнские растения получают из материала, проверенного на патогены; а также

(Б)

растения были выращены в месте производства, о котором известна история посева, без записей о появлении Verticillium dahliae Kleb .; а также

(С)

Растения были визуально осмотрены в подходящее время с начала последнего полного цикла вегетации и признаны свободными от симптомов Verticillium dahliae Kleb.



	Нематоды

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Филипьев
	Allium cepa L., Allium sativum L.
	В случае растений, отличных от растений для производства товарной культуры:

(А)

культура была осмотрена, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредного организма с начала последнего полного цикла вегетации, и никаких симптомов Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev не наблюдалось;

или

(Б)

(я)

Эта культура была визуально осмотрена, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредного организма с начала последнего полного цикла вегетации, и не более чем у 2% растений были обнаружены симптомы заражения Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev, и

(II)

растения, зараженные этим вредным организмом, были немедленно уничтожены, и

(III)

затем было установлено, что растения свободны от этого вредителя с помощью лабораторных испытаний репрезентативного образца;

или

(С)

растения были подвергнуты соответствующей химической или физической обработке против Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev, и было обнаружено, что они свободны от этого вредителя после лабораторных испытаний репрезентативной пробы.

В случае растений для производства товарной культуры:

(А)

культура была осмотрена, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредного организма с начала последнего полного цикла вегетации, и никаких симптомов Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev не наблюдалось;

или

(Б)

(я)

урожай был проверен, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредителя с начала последнего полного цикла вегетации;

(II)

растения, проявляющие симптомы Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev, были немедленно выведены из строя, и

(III)

было установлено, что растения свободны от этого вредителя после лабораторных испытаний репрезентативного образца;

или

(С)

растения были подвергнуты соответствующей физической или химической обработке и были признаны свободными от Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev после лабораторных испытаний репрезентативной пробы.



	Вирусы, вироиды, вирусоподобные заболевания и фитоплазмы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	Требования

	Вирус желтой полосы лука-порея
	Allium sativum L.
	(А)

культура была осмотрена, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредного организма с начала последнего полного цикла вегетации, и никаких признаков вируса желтой полоски лука-порея не было замечено;

или

(Б)

Эта культура была визуально осмотрена, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредного организма с начала последнего полного цикла вегетации, в котором не более чем у 10% растений были обнаружены симптомы вируса желтой полоски лука-порея с этими растениями. немедленно исчезло, и не более чем у 1% растений появились симптомы, обнаруженные при окончательном осмотре.



	Вирус желтого карликового лука
	Allium cepa L., Allium sativum L.
	(А)

урожай был визуально осмотрен по крайней мере один раз в подходящее время с начала последнего полного цикла вегетации, и никаких признаков вируса лука-желтого карлика не было замечено;

или

(Б)

(я)

культура была осмотрена, по крайней мере, один раз в подходящее время для обнаружения вредного организма с начала последнего полного цикла вегетации, в котором не более 10% растений проявляли симптомы вируса желтого карликового лука; а также

(II)

растения, зараженные этим вредным организмом, были немедленно уничтожены; а также

(III)

не более 1% растений проявляют симптомы этого вредителя, которые были замечены при окончательном осмотре.



	Картофельный веретенообразный клубень вироид
	Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L.
	(А)

никаких симптомов заболеваний, вызванных вироидом клубня картофельного веретена, у растений в месте их произрастания во время полного цикла вегетации не наблюдалось; или

(Б)

растения были подвергнуты официальному тестированию на вироидный клубень картофельного веретена на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, и в этих тестах были обнаружены свободные от этого вредного организма.



	Помидор пятнистый и тосповирус
	Capsicum annuum L., Lactuca sativa L., Solanum lycopersicum L., Solanum melongena L.
	(А)

растения выросли в месте производства, которое было подвергнуто режиму мониторинга соответствующих векторов трипса ( Frankliniella occidentalis Pergande и Thrips tabaci Lindeman), и после обнаружения этих векторов проводятся соответствующие обработки для обеспечения эффективного подавления популяций; а также

(Б)

(я)

в текущем вегетационном периоде на растениях в месте произрастания не наблюдалось симптомов томатного пятнистого тосповируса; или

(II)

любые растения на производственной площадке, у которых проявляются симптомы Tospovirus, выделенного томатами и пятнами, в течение текущего вегетационного периода были убраны, а репрезентативная проба перемещаемых растений была протестирована и найдена свободной от вредного организма.



	Вирус скручивания листьев желтого томата
	Solanum lycopersicum L.
	(А)

На растениях не наблюдалось признаков вируса скручивания листьев желтого томата.

или

(Б)

Симптомов скручиваемости томатов желтого листа на месте производства не наблюдалось




ЧАСТЬ I

Меры по предотвращению присутствия RNQP на семенах Solanum tuberosum L.
Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать любые другие действия для обеспечения выполнения следующих требований, касающихся наличия RNQP на семенах Solanum tuberosum :

	(А)
	семена происходят в областях, где неизвестен вироидный клубень картофельного веретена; или


	(Б)
	никаких симптомов заболеваний, вызванных вироидом клубня картофельного веретена, у растений в месте их произрастания во время полного цикла вегетации не наблюдалось; или


	(С)
	растения были подвергнуты официальному тестированию на вироидный клубень картофельного веретена на репрезентативном образце и с использованием соответствующих методов, и в этих тестах были обнаружены свободные от этого вредного организма.


ЧАСТЬ J

Меры по предотвращению присутствия RNQP на растениях для посадки Humulus lupulus L., кроме семян
Компетентный орган или профессиональный оператор под официальным надзором компетентного органа должен проводить проверки и предпринимать любые другие действия для обеспечения того, чтобы требования, касающиеся соответствующих RNQP и установок для посадки, предусмотрены в третьей колонке следующего таблицы, выполняются:

	Грибы

	
	
	

	RNQP или симптомы, вызванные RNQP
	Растения для посадки
	меры

	Verticillium dahliae Kleb. [VERTDA]
	Humulus lupulus L.
	(А)

растения для посадки происходят из материнских растений, которые были осмотрены в наиболее подходящее время и не имеют симптомов Verticillium dahliae ; а также

(Б)

(я)

растения для посадки были произведены в месте производства, которое, как известно, не содержит Verticilium dahliae ; или

(II)

-

растения для посадки были выделены из производственных культур Humulus lupulus ; а также

-

на месте производства было обнаружено отсутствие Verticillium dahliae в течение последнего полного вегетационного периода в подходящее время путем визуального осмотра листвы в наиболее подходящее время; а также

-

История полей и болезней, связанных с почвой, была записана, и между растениями-хозяевами был период по меньшей мере четырех лет между находками Verticillium dahliae и следующей посадкой.



	Verticillium nonalfalfae Inderbitzin, HW Platt, Bostock, RM Davis & KV Subbarao [ВЕРТНО]
	Humulus lupulus L.
	(А)

растения для посадки происходят из материнских растений, которые были осмотрены в наиболее подходящее время и не имеют симптомов Verticillium nonalfalfae ; а также

(Б)

(я)

растения для посадки были произведены в месте производства, которое, как известно, не содержит Verticillium nonalfalfae ; или

(II)

-

растения для посадки были выделены из производственных культур Humulus lupulus ; а также

-

производственный участок был найден свободным от Verticillium nonalfalfae в течение последнего полного вегетационного периода в подходящее время путем визуального осмотра листвы; а также

-

история полей и болезней, связанных с почвой, была записана, и был период покоя от растений-хозяев, по крайней мере, четыре года между находками Verticillium nonalfalfae и следующей посадкой.






ПРИЛОЖЕНИЕ VI

Список растений, растительных продуктов и других предметов, ввоз которых в Союз из некоторых третьих стран запрещен
	 
	Описание
	Код CN
	Третья страна, группа третьих стран или конкретный район третьей страны

	1.
	Растения Abies Mill., Cedrus Trew, Chamaecyparis Spach, Juniperus L., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr. и Цуга Карр., кроме фруктов и семян
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

от 0604 20 20

от 0604 20 40
	Третьи страны кроме:

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина

	2.
	Растения Кастаньей Мельница. и Quercus L. с листьями, кроме плодов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме:

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина

	3.
	Растения Populus L., с листьями, кроме плодов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Канада, Мексика, США

	4.
	Изолированная кора Castanea Mill.
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Все третьи страны

	5.
	Изолированная кора Quercus L., кроме Quercus suber L.
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Канада, Мексика, США

	6.
	Изолированная кора Acer saccharum Marsh.
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Канада, Мексика, США

	7.
	Изолированная кора Populus L.
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Северная и Южная Америка

	8.
	Растения для посадки Chaenomeles Ldl., Crateagus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L. и Rosa L., кроме спящих растений, свободных от листьев, цветов и плодов
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 40 00

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны кроме:

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина

	9.
	Растения для посадки Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. и Pyrus L. и их гибридов и Fragaria L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 90 30

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, кроме:

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Австралия, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канада, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Новая Зеландия, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо - Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ)), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция, Украина и США, кроме Гавайских островов

	10.
	Растения Витис Л., кроме плодов
	0602 10 10

0602 20 10

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	11.
	Растения Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды, кроме плодов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

0602 20 30

от 0602 20 80

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Все третьи страны

	12.
	Растения для посадки Photinia Ldl., Кроме спящих растений без листьев, цветов и плодов
	от 0602 10 90

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Республика Корея и Соединенные Штаты

	13.
	Растения Феникса spp. кроме фруктов и семян
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Алжир, Марокко

	14.
	Растения для посадки семейства Poaceae , кроме растений , декоративных многолетних трав подсемейства бамбукового и просовые и родов бухли , Bouteloua Lag., Calamagrostis , Cortaderia Stapf., Гликерия R. Br., Хаконехлой Mak. бывшая Honda, Hystrix , Molinia , Phalaris L., Shibataea , Spartina Schreb., Stipa L. и Uniola L., кроме семян
	от 0602 90 50

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны кроме:

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Северная Македония, Норвегия , Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Поволжье Федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция и Украина

	15.
	Клубни Solanum tuberosum L., семенной картофель
	0701 10 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	16.
	Растения для посадки столоно- или клубнеобразующих видов Solanum L. или их гибридов, кроме тех клубней Solanum tuberosum L., как указано в записи 15
	из 0601 10 90

из 0601 20 90

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны кроме Швейцарии

	17.
	Клубни видов Solanum L. и их гибридов, кроме указанных в пунктах 15 и 16
	из 0601 10 90

из 0601 20 90

0701 90 10

0701 90 50

0701 90 90
	Третьи страны кроме:

(А)

Алжир, Египет, Израиль, Ливия, Марокко, Сирия, Швейцария, Тунис и Турция,

или

(Б)

те, которые соответствуют следующим положениям:

(я)

они являются одним из следующих:

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, и украина

а также

(II)

-

они также признаны свободными от Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al. в соответствии с процедурой, указанной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, или

-

их законодательство признано эквивалентным правилам Союза в отношении защиты от Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al. в соответствии с процедурой, указанной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	18.
	Растения для посадки пасленовых, кроме семян, и растения, включенные в записи 15, 16 или 17
	от 0602 90 30

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны кроме:

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Северная Македония, Норвегия , Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Поволжье Федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция и Украина

	19.
	Почва как таковая, состоящая из части твердых органических веществ
	из 2530 90 00

из 3824 99 93
	Третьи страны кроме Швейцарии

	20.
	Среда для выращивания как таковая, кроме почвы, состоящая полностью или частично из твердых органических веществ, кроме той, которая полностью состоит из торфа или клетчатки Cocos nucifera L., ранее не использовавшейся для выращивания растений или в каких-либо сельскохозяйственных целях
	из 2530 10 00

из 2530 90 00

из 2703 00 00

бывший 3101 00 00

из 3824 99 93
	Третьи страны кроме Швейцарии


ПРИЛОЖЕНИЕ VII

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, происходящих из третьих стран, и соответствующие специальные требования по их ввозу на территорию Союза
	 
	Растения, растительные продукты и другие объекты
	Коды CN
	происхождения
	Специальные требования

	1.
	Среда для выращивания, прикрепленная к растениям или связанная с ней, предназначенная для поддержания жизнеспособности растений, за исключением стерильной среды растений in vitro.
	N / A  ( 1 )
	Третьи страны кроме Швейцарии
	Официальное заявление о том, что:

(А)

среда для выращивания во время посадки связанных растений:

(я)

был свободен от почвы и органических веществ и ранее не использовался для выращивания растений или для каких-либо других сельскохозяйственных целей,

или

(II)

состоял полностью из торфа или клетчатки Cocos nucifera L. и ранее не использовался для выращивания растений или в любых других сельскохозяйственных целях,

или

(III)

был подвергнут эффективной фумигации или термообработке для обеспечения защиты от вредителей и указан в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(IV)

был подвергнут эффективному системному подходу для обеспечения свободы от вредителей и указан в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация»;

а также

во всех случаях, упомянутых в пунктах (i) - (iv), хранился и содержался в соответствующих условиях, чтобы защитить его от карантинных вредных организмов

а также

(Б)

с момента посадки:

(я)

были приняты соответствующие меры для обеспечения того, чтобы среда для выращивания не содержала карантинных вредных организмов Союза, включая, по крайней мере:

-

физическая изоляция питательной среды от почвы и других возможных источников загрязнения,

-

гигиенические мероприятия,

-

использование воды, свободной от карантинных вредителей Союза;

или

(II)

в течение двух недель до вывоза среды для выращивания, включая, при необходимости, почву полностью удаляли путем промывки водой, свободной от вредных организмов Союза. Пересадку можно проводить в среде для выращивания, которая отвечает требованиям, изложенным в пункте (а). Должны поддерживаться надлежащие условия для защиты от вредителей Союза на карантине, как это предусмотрено в пункте (b).



	2.
	Машины и транспортные средства, которые использовались в сельскохозяйственных или лесных целях
	из 8432 10 00

из 8432 21 00

из 8432 29 10

из 8432 29 30

из 8432 29 50

из 8432 29 90

из 8432 31 00

из 8432 39 11

из 8432 39 19

из 8432 39 90

из 8432 41 00

из 8432 42 00

из 8432 80 00

из 8432 90 00

из 8433 40 00

из 8433 51 00

из 8433 53 10

из 8433 53 30

из 8433 53 90

из 8436 80 10

из 8701 20 90

из 8701 91 10

из 8701 92 10

из 8701 93 10

из 8701 94 10

из 8701 95 10
	Третьи страны кроме Швейцарии
	Официальное заявление о том, что машины или транспортные средства очищены и свободны от почвы и растительных остатков.

	3.
	Растения для посадки с корнями, выращенные на открытом воздухе
	из 0601 20 30

из 0601 20 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 30 00

от 0602 40 00

от 0602 90 20

от 0602 90 30

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

бывший 0706 90 10
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

известно, что место производства не содержит Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al. и Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival,

а также

(Б)

растения происходят из поля, о котором известно, что в нем отсутствуют Globodera pallida (Stone) Behrens и Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens.



	4.
	Растения для посадки, кроме луковиц, клубней, корневищ, семян, клубней и растений в культуре тканей
	0602 10 90

0602 20 20

0602 20 80

0602 30 00

0602 40 00

0602 90 20

0602 90 30

0602 90 41

0602 90 45

0602 90 46

0602 90 47

0602 90 48

0602 90 50

0602 90 70

0602 90 91

0602 90 99

из 0704 10 00

от 0704 90 10

бывший 0704 90 90

из 0705 11 00

из 0705 19 00

от 0709 40 00

от 0709 99 10

из 0910 99 31

из 0910 99 33
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения были выращены в питомниках и:

(А)

происходят из зоны, установленной в стране происхождения национальной службой защиты растений этой страны, как свободной от Thrips palmi Karny в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, и которая упоминается в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

происходят из места производства, установленного в стране происхождения национальной службой защиты растений этой страны, как свободного от Thrips palmi Karny в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам и которое упоминается в фитосанитарном сертификате, упомянутом в в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация» и объявлен свободным от Thrips palmi Karny при официальных проверках, проводимых не реже одного раза в месяц в течение последних трех месяцев до экспорта;

или

(С)

непосредственно перед экспортом были подвергнуты соответствующей обработке против Thrips palmi Karny, детали которой были указаны в фитосанитарных сертификатах, упомянутых в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, и были официально проверены и найдены свободный от трипса пальми карны.



	5.
	Однолетние и двухлетние растения для посадки, кроме злаков и семян
	от 0602 90 30

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

из 0704 10 00

от 0704 90 10

бывший 0704 90 90

из 0705 11 00

из 0705 19 00

от 0709 40 00

от 0709 99 10

из 0910 99 31

из 0910 99 33
	Третьи страны, кроме

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Северная Македония, Норвегия , Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Поволжье Федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция и Украина.
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

были выращены в питомниках;

(Б)

свободны от растительных остатков, цветов и плодов;

(С)

были проверены в надлежащее время и до вывоза;

(Д)

обнаружено отсутствие симптомов вредных бактерий, вирусов и вирусоподобных организмов; а также

(Е)

либо были обнаружены свободные от признаков или симптомов вредных нематод, насекомых, клещей и грибов, либо подвергались соответствующей обработке для уничтожения таких организмов.



	6.
	Растения для посадки, из семейства Poaceae декоративных многолетних трав подсемейств Bambusoideae , Panicoideae и родов Buchloe Lag., Bouteloua Lag., Calamagrostis Adan ., Cortaderia Stapf, Glyceria R. Br., Hakonechloa Mak. бывшая Honda, Hystrix L., Molinia Schnrak, Phalaris L., Shibataea Mak. Ex Nakai, Spartina Schreb., Stipa L. и Uniola L., кроме семян
	от 0602 90 50

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, кроме

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Северная Македония, Норвегия , Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Поволжье Федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция и Украина
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

были выращены в питомниках;

(Б)

свободны от растительных остатков, цветов и плодов;

(С)

были проверены и до экспорта;

(Д)

обнаружено отсутствие симптомов вредных бактерий, вирусов и вирусоподобных организмов; а также

(Е)

установлено, что они не имеют признаков или симптомов вредных нематод, насекомых, клещей и грибков, или были подвергнуты соответствующей обработке для уничтожения таких организмов.



	7.
	Растения для посадки, кроме спящих растений, растения в тканевой культуре, семена, луковицы, клубни, корневища и корневища.

Соответствующими карантинными вредителями Союза являются:

-

Другие вирусы, кроме: вируса мозаики Abutilon, вируса скручивания листьев сладкого картофеля, вируса скручивания листьев желтого томата, вируса скручивания желтого листа томата, вируса скручиваемости желтого листа томата, вируса аксаркии желтого листа скручивания желтого листа,

-

Вирус умеренной пятнистости вигны,

-

Вирус инфекционного желтого салата,

-

Ассоциированный с пожелтением дыни вирус,

-

Вирус пожелтения сквош-вен,

-

Вирус хлоротического трюка сладкого картофеля,

-

Вирус легкой сладкой картошки,

-

Томатный вирус мягкой пятнистости.


	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 30 00

от 0602 40 00

от 0602 90 20

от 0602 90 30

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

из 0704 10 00

от 0704 90 10

бывший 0704 90 90

из 0705 11 00

из 0705 19 00

от 0709 40 00

от 0709 99 10

из 0910 99 31

из 0910 99 33
	Третьи страны, в которых известны соответствующие карантинные вредители Союза
	 

	 
	 
	 
	(А)

Где Bemisia Tabaci Genn. (неевропейские популяции) или другие переносчики карантинных вредителей Союза, как известно, не встречаются


	Официальное заявление о том, что никаких признаков соответствующих вредителей Союза карантин не наблюдалось на растениях во время их полного цикла вегетации.

	 
	 
	 
	(Б)

Где Bemisia Tabaci Genn. (неевропейские популяции) или другие переносчики карантинных вредителей Союза, как известно, встречаются


	Официальное заявление о том, что никаких симптомов соответствующих вредителей Союза карантин не наблюдалось на растениях во время их полного цикла вегетации,

а также

(А)

растения происходят в районах, которые, как известно, свободны от Bemisia tabaci Genn. и другие переносчики карантинных вредителей Союза,

или

(Б)

сайт производства был найден свободным от Bemisia tabaci Genn. и другие векторы соответствующих карантинных вредных организмов Союза в официальных инспекциях, проводимых в надлежащее время для обнаружения вредного организма,

или

(С)

растения были подвергнуты эффективной обработке, обеспечивающей уничтожение Bemisia tabaci Genn и других переносчиков карантинных вредителей Союза, и были обнаружены свободными от них до экспорта.



	8.
	Растения для посадки травянистых видов, кроме луковиц , клубней, растений семейства Poaceae , корневищ, семян, клубней и растений в тканевой культуре
	от 0602 10 90

0602 90 20

от 0602 90 30

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

из 0704 10 00

от 0704 90 10

бывший 0704 90 90

из 0705 11 00

из 0705 19 00

из 0705 21 00

из 0705 29 00

бывший 0706 90 10

от 0709 40 00

от 0709 99 10

из 0910 99 31

из 0910 99 33
	Третьи страны, в которых встречаются Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch)
	Официальное заявление о том, что растения были выращены в питомниках и:

(А)

происходят из района, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в Статья 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

происходят из места производства, установленного национальной организацией по защите растений страны происхождения как свободной от Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch) в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, которое упоминается в фитосанитарный сертификат, упомянутый в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация» и объявленный свободным от Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch) при официальных проверках, проводимых по крайней мере ежемесячно в течение за три месяца до экспорта,

или

(С)

непосредственно перед экспортом были подвергнуты соответствующему лечению против Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch) и были официально проверены и признаны свободными от Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch).

Детали обработки, упомянутой в пункте (с), должны быть указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.

	9.
	Травянистые многолетние растения для посадки, кроме семян, семейств Caryophyllaceae (кроме Dianthus L.), Compositae (кроме Chrysanthemum L.), Cruciferae , Leguminosae и Rosaceae (кроме Fragaria L.)
	от 0602 10 90

от 0602 90 30

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

из 0704 10 00

от 0704 90 10

бывший 0704 90 90

из 0705 11 00

из 0705 19 00

из 0705 21 00

из 0705 29 00

от 0709 99 10

из 0910 99 31

из 0910 99 33
	Третьи страны, кроме

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Северная Македония, Норвегия , Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Поволжье Федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция и Украина.
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

были выращены в питомниках,

(Б)

свободны от растительного мусора, цветов и фруктов,

(С)

были проверены в надлежащее время и до экспорта,

(Д)

обнаружено отсутствие признаков вредных бактерий, вирусов и вирусоподобных организмов, и

(Е)

либо были обнаружены свободные от признаков или симптомов вредных нематод, насекомых, клещей и грибов, либо подвергались соответствующей обработке для уничтожения таких организмов.



	10.
	Деревья и кустарники, предназначенные для посадки, кроме семян и растений в тканевой культуре
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 30 00

от 0602 40 00

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, кроме

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Северная Македония, Норвегия , Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Поволжье Федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция и Украина.
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

чистые (то есть без растительных остатков) и без цветов и фруктов,

(Б)

были выращены в питомниках,

(С)

были проверены в надлежащее время и до вывоза и признаны свободными от симптомов вредных бактерий, вирусов и вирусоподобных организмов и либо признаны свободными от признаков или симптомов вредных нематод, насекомых, клещей и грибков, либо подвергались надлежащему лечение для устранения таких организмов.



	11.
	Лиственные деревья и кустарники, предназначенные для посадки, кроме семян и растений в тканевой культуре
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 30 00

от 0602 40 00

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, кроме

Албания, Алжир, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Египет, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Израиль, Иордания, Ливан, Ливия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Марокко, Северная Македония, Норвегия , Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Поволжье Федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Сирия, Тунис, Турция и Украина.
	Официальное заявление о том, что растения бездействуют и не имеют листьев.

	12.
	Корнеплодные и бугорчатые овощи, кроме клубней Solanum tuberosum L.
	0706 10 00

0706 90 10

0706 90 30

0706 90 90

от 0709 99 90

бывший 0714 10 00

бывший 0714 20 10

бывший 0714 20 90

бывший 0714 30 00

бывший 0714 40 00

бывший 0714 50 00

бывший 0714 90 20

бывший 0714 90 90

из 0910 11 00

например 0910 30 00

из 0910 99 91

из 1212 91 80

из 1212 94 00

из 1212 99 95

из 1214 90 10

из 1214 90 90
	Третьи страны кроме Швейцарии
	Официальное заявление о том, что партия или партия не содержат более 1% от массы нетто почвы и питательной среды.

	13.
	Луковицы, корневища, корневища и клубни, предназначенные для посадки, кроме клубней Solanum tuberosum
	0601 10 10

0601 10 20

0601 10 30

0601 10 40

0601 10 90

0601 20 10

0601 20 30

0601 20 90

бывший 0706 90 10

из 0910 11 00

из 0910 20 10

например 0910 30 00
	Третьи страны кроме Швейцарии
	Официальное заявление о том, что партия или партия не содержат более 1% от массы нетто почвы и питательной среды.

	14.
	Клубни Solanum tuberosum L.
	0701 10 00

0701 90 10

0701 90 50

0701 90 90
	Третьи страны кроме Швейцарии
	Официальное заявление о том, что партия или партия не содержат более 1% от массы нетто почвы и питательной среды.

	15.
	Клубни Solanum tuberosum L.
	0701 10 00

0701 90 10

0701 90 50

0701 90 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что клубни происходят из:

(А)

страна, в которой Tecia solanivora ( Povolný ) неизвестно,

или

(Б)

район, свободный от Tecia solanivora ( Povolný ), созданный национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам.



	16.
	Клубни Solanum tuberosum L.
	0701 10 00

0701 90 10

0701 90 50

0701 90 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

клубни происходят из стран, в которых, как известно, нет Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al. ;

или

(Б)

положения, признанные эквивалентными положениям законодательства Союза о борьбе с Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al. в соответствии с процедурой, указанной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, были соблюдены в стране происхождения.



	17.
	Клубни Solanum tuberosum L.
	0701 10 00

0701 90 10

0701 90 50

0701 90 90
	Третьи страны , где Synchytrium endobioticum (Schilb.) Персиваль , как известно, происходит
	Официальное заявление о том, что:

(А)

клубни происходят в областях, которые, как известно, не содержат Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival (все расы, кроме расы 1, общеевропейской расы), и никаких симптомов Synchytrium endobioticum (Schilb.) Персиваль не наблюдалось ни в месте производство или в непосредственной близости от него в течение адекватного периода,

или

(Б)

в стране происхождения соблюдаются положения, признанные эквивалентными положениям законодательства Союза о борьбе с Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival в соответствии с процедурой, указанной в статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	18.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	0701 10 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что клубни происходят с сайта, известного как свободный от Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens и Globodera pallida (Stone) Behrens.

	19.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	0701 10 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

клубни происходят в областях, в которых Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт. , Ralstonia pseudosolanacearum Safni и др. , Ralstonia syzigii subsp. celebensis Safni et al . и Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al . как известно, не происходит;

или

(Б)

в районах, где Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт. , Ralstonia pseudosolanacearum Safni и др ., Ralstonia syzigii подвид. celebensis Safni et al. или Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al. Известно, что клубни происходят из места произрастания, свободного от Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Safni et al., Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. , Ralstonia syzigiiподвид. celebensis Safni et al. и Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al. или считается свободным от него, как следствие мер, принятых для уничтожения Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт. , Ralstonia pseudosolanacearum Safni и др ., Ralstonia syzigii подвид. celebensis Safni et al. и Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al., и изложены в соответствии с процедурой, указанной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	20.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	0701 10 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

либо клубни происходят из областей, где Meloidogyne chitwoodi Golden et al . (все популяции) и Meloidogyne fallax Karssen, как известно, не встречаются,

или

(Б)

в районах, где Meloidogyne chitwoodi Golden et al. и Meloidogyne fallax Karssen встречаются:

(я)

клубни происходят из места производства, которое было обнаружено свободным от Meloidogyne chitwoodi Golden et al. и Meloidogyne fallax Karssen, основанный на ежегодном обследовании сельскохозяйственных культур путем визуального осмотра растений-хозяев в подходящее время и визуального осмотра как снаружи, так и путем обрезки клубней после сбора урожая картофеля, выращенного на месте производства, или

(II)

клубни после сбора были отобраны случайным образом и либо проверены на наличие симптомов после соответствующего метода, чтобы вызвать симптомы, либо лабораторно протестированы, а также проверены визуально как снаружи, так и путем разрезания клубней, в подходящее время и во всех случаях в время закрытия упаковок или контейнеров перед продажей в соответствии с положениями о закрытии согласно Директиве 66/403 / EEC и отсутствие симптомов Meloidogyne chitwoodi Golden et al. и Meloidogyne fallax Karssen были обнаружены.



	21.
	Клубни Solanum tuberosum L., кроме тех, что для посадки
	0701 90 10

0701 90 50

0701 90 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что клубни берут начало в районах, в которых Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al . Safni et al., Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. , Ralstonia syzigii subsp. celebensis Safni et al. и Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al . как известно, не происходит.

	22.
	Растения для посадки Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L., Musa L., Nicotiana L. и Solanum melongena L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 90 30

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, где Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al . исправлять. Safni et al., Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. , Ralstonia syzigii subsp. celebensis Safni et al. или Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al. как известно, происходит
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят в областях, которые были признаны свободными от Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Safni et al., Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. , Ralstonia syzigii subsp. celebensis Safni et al. и Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al.
или

(Б)

симптомы Ralstonia solanacearum (Smith) отсутствуют. Yabuuchi et al . исправлять. Сафни и соавт. , Ralstonia pseudosolanacearum Safni и др. , Ralstonia syzigii subsp. celebensis Safni et al. и Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al. наблюдались на растениях в месте производства с начала последнего полного цикла вегетации.



	23.
	Растения Solanum lycopersicum L. и Solanum melongena L., кроме плодов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 90 30

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения происходят из:

(А)

страна, признанная свободной от Keiferia lycopersicella (Walsingham) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

территория, установленная национальной организацией по защите растений страны происхождения как свободная от Keiferia lycopersicella (Walsingham) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, и которая упоминается в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Правил ( EU) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация».



	24.
	Растения для посадки Beta vulgaris L., кроме семян
	от 0602 90 30

от 0602 90 50
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что с начала последнего полного цикла вегетации на месте производства не наблюдалось никаких симптомов вируса кудрявой верхушки свеклы.

	25.
	Растения хризантемы L., Dianthus L. и Pelargonium l'Hérit. ex Ait., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

0603 12 00

0603 14 00

от 0603 19 70

от 0603 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят из зоны, свободной от Spodoptera eridania (Cramer), Spodoptera frugiperda Smith и Spodoptera litura (Fabricius), созданной национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

никаких признаков Spodoptera eridania (Cramer), Spodoptera frugiperda Smith и Spodoptera litura (Fabricius) на месте производства не наблюдалось с начала последнего полного цикла вегетации,

или

(С)

растения подверглись соответствующей обработке, чтобы защитить их от соответствующих вредителей.



	26.
	Растения для посадки хризантемы L. и Solanum lycopersicum L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 90 30

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения выращивались на протяжении всей их жизни в:

(А)

страна, свободная от вируса некроза стволовых хризантем,

или

(Б)

район, созданный национальной организацией по защите растений страны происхождения как свободный от вируса некроза стволовых хризантем в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(С)

место производства, определенное как свободное от вируса некроза стволовых хризантем и проверенное официальными проверками и, при необходимости, испытаниями.



	27.
	Растения для посадки, Пеларгония L'Herit. ex Ait., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, где, как известно, встречается вирус томатного кольцевого пятна
	 

	
	 
	 
	(А)

где Xiphinema americanum Кобб в буквальном смысле , Xiphinema bricolense Ebsary, Vrain & Graham, Xiphinema californicum Ламберти & BLEVE-Zacheo, Xiphinema inaequale хана и др Ahmad, Xiphinema связующее звено Ламберти и BLEVE-Zacheo, Xiphinema rivesi (популяции не являющихся членами ЕС) Dalmasso и Xiphinema tarjanense Ламберти & Известно, что Bleve-Zacheo или другие векторы вируса кольцевой пятнистости томатов не встречаются.


	Официальное заявление о том, что растения являются:

(А)

непосредственно происходящих из мест производства, которые, как известно, не содержат вирус кольцевого пятна томатов,

или

(Б)

не более четвертого поколения, полученного из материнских растений, в которых, согласно официальной утвержденной системе вирусологического тестирования, нет вируса кольцевой пятнистости томатов.



	
	 
	 
	(Б)

где Xiphinema americanum Кобб в буквальном смысле , Xiphinema bricolense Ebsary, Vrain & Graham, Xiphinema californicum Ламберти & BLEVE-Zacheo, Xiphinema inaequale хана и др Ahmad, Xiphinema связующее звено Ламберти и BLEVE-Zacheo, Xiphinema rivesi (популяции не являющихся членами ЕС) Dalmasso и Xiphinema tarjanense Ламберти & Известно, что Bleve-Zacheo или другие векторы вируса кольцевой пятнистости томатов


	Официальное заявление о том, что растения являются:

(А)

непосредственно полученные из мест производства, которые, как известно, не содержат вируса кольцевого пятна томатов в почве или растениях,

или

(Б)

не более, чем запас второго поколения, полученный из материнских растений, которые, как было установлено, не содержат вирус кольцевого пятна томатов в соответствии с официально утвержденной системой вирусологического тестирования.



	28.
	Срезанные цветы хризантемы L., Dianthus L., Gypsophila L. и Solidago L. и листовые овощи Apium graveolens L. и Ocimum L.
	0603 12 00

0603 14 00

от 0603 19 70

0709 40 00

от 0709 99 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что срезанные цветы и листовые овощи:

(А)

происходят из страны, свободной от Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch),

или

(Б)

непосредственно перед их экспортом были официально проверены и признаны свободными от Liriomyza sativae (Blanchard) и Amauromyza maculosa (Malloch).



	29.
	Срезанные цветы орхидеи
	0603 13 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что срезанные цветы:

(А)

происходят из страны, свободной от Thrips Palmi Karny,

или

(Б)

непосредственно перед их вывозом, были официально проверены и найдены свободными от Thrips palmi Karny.



	30.
	Естественно или искусственно карликовые растения для посадки, кроме семян
	от 0602 20 80

от 0602 30 00

от 0602 40 00

от 0602 90 41

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны кроме:

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения, в том числе собранные непосредственно из естественных мест обитания, выращивались, содержались и обучались не менее двух лет подряд перед отправкой в ​​официально зарегистрированные питомники, на которые распространяется официально контролируемый режим контроля,

(Б)

растения в питомниках, указанные в пункте (а) этой записи:

(я)

по крайней мере, в течение периода, указанного в пункте (а) этой записи:

-

были в горшках, в горшках, которые размещены на полках не менее 50 см над землей,

-

были подвергнуты соответствующим обработкам для обеспечения свободы от неевропейской ржавчины, и активный ингредиент, концентрация и дата применения этих обработок были упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дезинсекция и / или дезинфекционная обработка».

-

были официально проверены, по крайней мере, шесть раз в год с соответствующими интервалами на наличие вредных насекомых-вредителей Союза в соответствии с Регламентом (ЕС) № 2016/2031, и эти проверки также проводились на заводах в непосредственной близости от питомники, упомянутые в пункте (а) этой записи, по крайней мере путем визуального осмотра каждого ряда в поле или питомника и путем визуального осмотра всех частей растения над средой для выращивания с использованием случайной выборки по меньшей мере из 300 растений из конкретный род, где число растений этого рода составляет не более 3 000 растений, или 10% растений, если имеется более 3 000 растений этого рода,

-

в ходе этих проверок были обнаружены свободные от соответствующих карантинных вредных организмов Союза, указанных в предыдущем абзаце, зараженные растения были удалены, а остальные растения, где это уместно, были эффективно обработаны и содержались в течение соответствующего периода и проверены, чтобы обеспечить свободу от таких вредителей,

-

были посажены либо в неиспользованную искусственную среду для выращивания, либо в естественную среду для выращивания, которая была обработана фумигацией или соответствующей термической обработкой и имела какие-либо карантинные вредители Союза,

-

содержались в условиях, гарантирующих, что среда для выращивания не содержала карантинных вредителей Союза и в течение двух недель до отправки, были:

-

встряхнуть и промыть чистой водой, чтобы удалить исходную среду для выращивания и держать голыми в корне, или

-

встряхнуть и промыть чистой водой для удаления исходной среды для выращивания и повторно посадить в среду для выращивания, которая соответствует условиям, изложенным в (i) пятом абзаце, или

-

подвергнуты соответствующим обработкам, чтобы гарантировать, что среда для выращивания не содержит карантинных вредных организмов Союза, а активный ингредиент, концентрация и дата применения этих обработок были указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016 / 203 под рубрикой «Дезинсекция и / или дезинфекционная обработка».

(II)

были упакованы в закрытые контейнеры, которые были официально опечатаны и имеют регистрационный номер зарегистрированного питомника, и этот номер был указан под рубрикой «Дополнительная декларация» на фитосанитарном сертификате, упомянутом в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016 / 203, что позволяет идентифицировать грузы.



	31.
	Растения Пиналес, кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

от 0604 20 20

0604 20 40

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения были произведены в месте производства, свободном от Pissodes cibriani O'Brien, Pissodes fasiatus Leconte, Pissodes nemorensis Germar, Pissodes nitidus Roelofs, Pissodes punctatus Langor & Zhang, Pissodes strobi (Peck), Pissodes Terminalis , Pissodes Terminalis yunnanensis Langor & Zhang и Pissodes zitacuarense Sleeper.

	32.
	Растения Пиналес, кроме плодов и семян, высотой более 3 м
	от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

от 0602 90 99

от 0604 20 20

от 0604 20 40

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ))., Сан-Марино, Сербия , Швейцария, Турция и Украина
	Официальное заявление о том, что растения были произведены на месте производства, не содержит Scolytidae spp. (неевропейской).

	33.
	Растения Кастаньей Мельница. и Quercus L., кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что никаких признаков Cronartium spp., За исключением Cronartium gentianeum , Cronartium pini и Cronartium ribicola , не наблюдалось на месте производства или в непосредственной близости от него с начала последнего полного цикла вегетации.

	34.
	Растения Quercus L., кроме плодов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что растения происходят из районов, о которых известно, что они свободны от Bretziella fagacearum (Bretz) ZW deBeer, Marinc., TA Duong & MJ Wingf., Comb. ноябрю

	35.
	Растения для посадки Corylus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Канада и США
	Официальное заявление о том, что растения происходят из:

(А)

район, созданный в стране происхождения национальной организацией по защите растений в этой стране как свободный от Anisogramma anomala (Peck) E. Müller в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, и который упоминается в сертификате упомянутые в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

место производства, созданное в стране происхождения национальной организацией по защите растений в этой стране как свободное от Anisogramma anomala (Peck) Э. Мюллер на официальных инспекциях, проводимых на месте производства или в его непосредственной близости с самого начала из последних трех полных циклов вегетации в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутых в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация».



	36.
	Растения Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. и Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Россия, Тайвань и Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что растения происходят из района, признанного свободным от Agrilus planipennis Fairmaire, созданного национальной организацией по защите растений в стране происхождения, в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, и этот статус свободы был заранее сообщен в Комиссию в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.

	37.
	Растения для посадки, Juglans L. и Pterocarya Kunth, кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что растения для посадки:

(А)

выращивались в течение всей их жизни в районе, свободном от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и его переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, созданного национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутой в фитосанитарный сертификат, указанный в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

происходят из места производства, включая его окрестности радиусом не менее 5 км, где во время официальных инспекций не наблюдалось ни признаков Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и его переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, ни наличия вектора. в течение двух лет до экспорта; растения для посадки были проверены непосредственно перед экспортом, обработаны и упакованы таким образом, чтобы предотвратить заражение после отъезда с места производства,

или

(С)

происходят из места производства с полной физической изоляцией, и растения для посадки были проверены непосредственно перед экспортом, обработаны и упакованы таким образом, чтобы предотвратить заражение после ухода с места производства.



	38.
	Растения Betula L., кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения происходят из страны, которая, как известно, свободна от Agrilus fearius Gory.

	39.
	Растения для посадки Platanus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Албания, Армения, Швейцария, Турция и США
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

происходят из района, установленного национальной организацией по защите растений страны происхождения как свободной от Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr. в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

были выращены в месте производства, признанном свободным от Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr. согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам:

(я)

который зарегистрирован и контролируется национальной организацией по защите растений в стране происхождения,

а также

(II)

который ежегодно подвергался официальным проверкам на наличие любых симптомов Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr., Включая его непосредственную близость, проводимую в наиболее подходящее время года для обнаружения присутствия соответствующего вредителя,

а также

(III)

репрезентативный образец растений был подвергнут тестированию на наличие Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr., В подходящее время года, чтобы обнаружить присутствие вредного организма.



	40.
	Растения для посадки Populus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что нет симптомов Melampsora medusae f.sp. Тремулойдис Шайн наблюдался на месте производства или в непосредственной близости от него с начала последнего полного цикла вегетации.

	41.
	Растения Populus L., кроме плодов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Америкас
	Официальное заявление о том, что никаких симптомов Sphaerulina musiva (Peck) Quaedvl., Verkley & Crous не наблюдалось на месте производства или в его непосредственной близости с начала последнего полного цикла вегетации.

	42.
	Растения для посадки, кроме отростков, черенков, растений в тканевой культуре, пыльцы и семян, Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyracantha M Roem., Pyrus L. и Sorbus L.
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Канада и США
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

выращивались в течение всей жизни в зоне, свободной от Saperda candida Fabricius, созданной национальной организацией по защите растений страны происхождения в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

были выращены в течение периода не менее двух лет до экспорта, или в случае растений, которые моложе двух лет, выращивались в течение всей их жизни в месте производства, признанном свободным от Saperda candida Fabricius согласно соответствующим Международные стандарты по фитосанитарным мерам:

(я)

который зарегистрирован и контролируется национальной организацией по защите растений в стране происхождения,

а также

(II)

который ежегодно подвергался двум официальным проверкам на наличие признаков Saperda candida Fabricius, проводимым в наиболее подходящее время года для выявления присутствия соответствующего вредителя,

а также

(III)

где растения были выращены:

-

на защищенном от насекомых участке производства против введения Saperda candida Fabricius,

или

-

на участке с применением соответствующих профилактических мер и в окружении буферной зоны шириной не менее 500 м, где отсутствие Saperda candida Fabricius подтверждено официальными обследованиями, проводимыми ежегодно в соответствующие сроки,

а также

(IV)

непосредственно перед экспортом растения были подвергнуты тщательному осмотру на наличие Saperda candida Fabricius, в частности в стеблях растения, включая, при необходимости, деструктивный отбор проб.



	43.
	Растения для посадки, кроме растений в культуре тканей и семян, Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L. и Vaccinium L.
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Канада, Мексика и США
	Официальное заявление о том, что растения были выращены:

(А)

в течение всей жизни в зоне, свободной от Grapholita packardi Zeller, созданной национальной организацией по защите растений страны происхождения в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Правил (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация», при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

на протяжении всей их жизни в месте производства, которое было установлено как свободное от Grapholita packardi Zeller согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам:

(я)

которая зарегистрирована и контролируется национальной организацией по защите растений страны происхождения,

а также

(II)

который подвергался ежегодным проверкам на наличие признаков Grapholita packardi Zeller, проводимым в подходящее время года для выявления присутствия соответствующего вредителя,

а также

(III)

где растения были выращены на участке с применением соответствующих профилактических обработок и где отсутствие Grapholita packardi Zeller было подтверждено официальными обследованиями, проводимыми ежегодно в соответствующие времена года для выявления присутствия соответствующего вредителя,

а также

(IV)

непосредственно перед вывозом растения были подвергнуты тщательной проверке на наличие Grapholita packardi Zeller;

или

(С)

в защищенном от насекомых месте производства против введения Grapholita packardi Zeller.



	44.
	Растения для посадки Crataegus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, где Phyllosticta solitaria Ell. и ев. как известно, происходит
	Официальное заявление, что никаких симптомов Phyllosticta solitaria Ell. и ев. Наблюдаются на растениях на месте производства с начала последнего полного цикла вегетации.

	45.
	Растения для посадки Cydonia Mill., Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 30

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, где неевропейские вирусы, вироиды и фитоплазмы или Phyllosticta solitaria Ell. и ев. как известно, происходят на роды
	Официальное заявление о том, что нет симптомов заболеваний, вызванных неевропейскими вирусами, вироидами и фитоплазмами и Phyllosticta solitaria Ell. и ев. наблюдались на растениях в месте производства с начала последнего полного цикла вегетации.

	46.
	Растения для посадки Malus Mill., Кроме семян.
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Третьи страны, где вирус листьев вишневого рашпиля или вирус томатных колечек,

как известно, происходят
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения были:

(я)

официально сертифицирована в соответствии со схемой сертификации, требующей, чтобы они были получены прямым путем из материала, который содержался в соответствующих условиях и подвергался официальному тестированию по крайней мере на вирус листьев вишневого рапса и вирус кольцевых пятен томатов с использованием соответствующих индикаторов или эквивалентных методов и был найден бесплатным в этих тестах, от этих вредителей,

или

(II)

получен по прямой линии из материала, который поддерживается в соответствующих условиях и подвергнут, по крайней мере, один раз в течение последних трех полных циклов вегетации официальному тестированию по крайней мере на вирус листьев вишневого рапса и вирус кольцевых пятен томатов с использованием соответствующих индикаторов или эквивалентных методов и имеет в этих тестах были найдены свободными от этих вредителей;

(Б)

Начиная с начала последнего полного цикла вегетации, у растений на месте производства или у чувствительных растений в непосредственной близости от них не наблюдалось никаких симптомов заболеваний, вызванных вирусом листьев вишневого рашпиля или вирусом томатной колечки.



	47.
	Растения для посадки Prunus L., кроме семян в случае (b)
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0802 11 10

из 0802 11 90

от 0802 12 10

из 0802 12 90

из 1209 99 10

из 1209 99 91

из 1209 99 99
	а)

Третьи страны, в которых, как известно, встречается вирус томатной колечки

б)

Третьи страны, где, как известно, встречаются вирус американской линии сливы, вирус листьев вишневого рашпиля, вирус персиковой мозаики, вирус персиковой розеточной мозаики


	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения были:

(я)

официально сертифицированы в соответствии со схемой сертификации, требующей, чтобы они были получены по прямой линии из материала, который содержался в соответствующих условиях и подвергался официальному тестированию, по крайней мере, для соответствующих карантинных вредных организмов Союза с использованием соответствующих индикаторов на наличие этих вредных организмов или эквивалентных методов и имеет были обнаружены свободными, в этих тестах, от этих вредителей,

или

(II)

получены по прямой линии из материала, который поддерживается в надлежащих условиях и подвергался, по крайней мере, один раз в течение последних трех полных циклов вегетации официальному тестированию на соответствующие карантинные вредные организмы Союза с использованием соответствующих индикаторов на наличие этих вредители или эквивалентные методы, и в этих тестах было обнаружено, что они не содержат вредных организмов Союза,

(Б)

Начиная с начала последних трех полных циклов вегетации, никаких признаков заболеваний, вызванных соответствующими карантинными вредителями Союза, не наблюдалось на растениях в месте производства или на восприимчивых растениях в непосредственной близости от них.



	48.
	Растения для посадки Rubus L., кроме семян в случае пункта (b)
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

из 1202 99 99
	а)

Третьи страны, где, как известно, встречаются вирус томатной кольцевой пятнистости, латентный вирус черной малины,

б)

В третьих странах, где встречаются вирус скручивания листьев малины, вирус листьев вишни


	(А)

растения должны быть свободны от тли, включая яйца,

(Б)

Официальное заявление о том, что:

(я)

растения были:

-

официально сертифицированы в соответствии со схемой сертификации, требующей, чтобы они были получены по прямой линии из материала, который содержался в надлежащих условиях и подвергался официальному тестированию, по крайней мере, для соответствующих карантинных вредных организмов Союза, с использованием соответствующих индикаторов на наличие этих вредных организмов или эквивалентных методов и в этих тестах была найдена свободной от тех вредителей Союза карантина,

или

-

получены по прямой линии из материала, который поддерживается в соответствующих условиях и подвергнут, по крайней мере, один раз в течение последних трех полных циклов вегетации официальному тестированию на наличие соответствующих карантинных вредных организмов Союза с использованием соответствующих индикаторов на наличие этих вредных организмов или для эквивалентных методов и был признан свободным, в этих тестах, от этих вредных организмов Союза;

(II)

Никаких симптомов заболеваний, вызванных соответствующими вредителями Союза карантин, не наблюдалось на растениях в месте производства или на восприимчивых растений в его непосредственной близости, с начала последних полных циклов вегетации.



	49.
	Растения для посадки Fragaria L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 90 30
	Третьи страны, где известно, что встречается фитоплазма метлы клубничных ведьм
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения, кроме выращенных из семян, были:

(я)

либо официально сертифицированы в соответствии со схемой сертификации, требующей, чтобы они были получены по прямой линии из материала, который содержался в соответствующих условиях, и подвергались официальному тестированию по крайней мере на фитоплазму метлы клубничной ведьмы с использованием соответствующих индикаторов на наличие этих вредителей или эквивалентных методов и в этих тестах был найден свободным от фитоплазмы метлы клубничной ведьмы,

или

(II)

получены по прямой линии из материала, который поддерживается в соответствующих условиях и подвергнут, по крайней мере, один раз в течение последних трех полных циклов вегетации официальному тестированию на фитоплазму веника по крайней мере с использованием клубники с использованием соответствующих индикаторов на наличие этих вредителей или эквивалентные методы и был найден свободным, в этих тестах, от фитоплазмы метлы клубничных ведьм,

(Б)

Никаких симптомов заболеваний, вызванных фитоплазмой метлы клубничной ведьмы, не наблюдалось на растениях в месте производства или на восприимчивых растениях в непосредственной близости от них с начала последнего полного цикла вегетации.



	50.
	Растения для посадки Fragaria L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 90 30
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения происходят в области, известной как свободная от Anthonomus signatus Say и Anthonomus bisignifer Schenkling .

	51.
	Растения Эгла Корреа, Aeglopsis Swingle, Afraegle Engl, Atalantia Корреа, Balsamocitrus Штапф, Burkillanthus Swingle, Calodendrum Thunb., Шуазия Kunth, клаузена Burm. f., Limonia L., Microcitrus Swingle., Murraya J. Koenig ex L., Pamburus Swingle, Severinia Ten., Swinglea Merr., Triphasia Lour. и Vepris Comm., кроме фруктов (но включая семена); и семена цитрусовыхL., Fortunella Swingle и Poncirus Raf. И их гибриды
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 30

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0603 19 70

бывший 0604 20 90

из 1209 30 00

из 1209 99 10

из 1209 99 91

из 1209 99 99

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения происходят из страны, признанной свободной от Candidatus Liberibacter africanus, Candidatus Liberibacter americanus и Candidatus Liberibacter asiaticus, возбудителей болезни Хуанлун, цитрусового / цитрусового озеленения, согласно соответствующим международным стандартам фитосанитарных мер, при условии, что это статус свободы был сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.

	52.
	Растения Казимироа Ла Ллав, Чойсиа Кунт Клаузена Бурм. f., Murraya J.Koenig ex L., Vepris Comm, Zanthoxylum L., кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0603 19 70

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят из страны, в которой, как известно, Trioza erytreae Del Guercio не встречается,

или

(Б)

Растения происходят из района, свободного от Trioza erytreae Del Guercio, созданного национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутого в фитосанитарном сертификате, упомянутом в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(С)

растения были выращены в месте производства, которое зарегистрировано и контролируется национальной организацией по защите растений страны происхождения,

а также

где растения были выращены в течение одного года на защищенном от насекомых участке производства против интродукции Trioza erytreae Del Guercio,

а также

где в течение по крайней мере одного года до передвижения были проведены две официальные инспекции в надлежащее время и на этом участке не было обнаружено никаких признаков Trioza erytreae Del Guercio,

а также

перед перемещением обрабатываются и упаковываются таким образом, чтобы предотвратить заражение после покидания места производства.



	53.
	Растения Эгла Корреа, Aeglopsis Swingle, Afraegle Engl., Amyris П. Брауном, Atalantia Корреа, Balsamocitrus Штапф, шуазия Kunth, Citropsis Swingle & Келлерман, клаузена Burm. f., Eremocitrus Swingle, Esenbeckia Kunth., Glycosmis Corrêa, Limonia L., Merrillia Swingle, Microcitrus Swingle, Murraya J. Koenig ex L., Naringi Adans., Pamburus Swingle, SeveriniaTen., Swinglea Merr., Tetradium Lour., Toddalia Juss., Triphasia Lour., Vepris Comm., Zanthoxylum L., кроме фруктов и семян.
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 30

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0603 19 70

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что растения происходят из:

(А)

в стране, в которой известно, что Diaphorina citri Kuway не встречается,

или

(Б)

в зоне, свободной от Diaphorina citri Kuway, созданной национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутой в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация».



	54.
	Растения Microcitrus Swingle, Naringi Adans. и Swinglea Merr., кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 30

от 0602 20 80

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0603 19 70

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что из растений происходят растения:

(А)

в стране, признанной свободной от Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri ((Hasse) Constantin et al. в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам при условии, что этот статус свободы был сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

в районе, установленном национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация», при условии, что этот статус свободы был сообщен в письменном виде в Комиссию национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.



	55.
	Растения для посадки пальм, кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Третьи страны, кроме

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ))., Сан-Марино, Сербия , Швейцария, Турция и Украина
	Официальное заявление о том, что:

(А)

либо растения происходят из области, которая, как известно, свободна от летальной пожелтевшей фитоплазмы пальмы и вироида кокосового ореха каданг-каданг, и никаких симптомов не наблюдалось в месте производства или в его непосредственной близости с начала последнего полного цикла вегетации,

или

(Б)

с начала последнего полного цикла вегетации у растений не наблюдалось никаких симптомов летальной пожелтевшей фитоплазмы и вироида кокосового ореха-каданга, а у растений в месте произрастания появились симптомы, вызывающие подозрение на контаминацию В этом месте были уничтожены вредители, и растения подверглись соответствующей обработке, чтобы избавить их от Myndus crudus Van Duzee,

(С)

в случае растений в тканевой культуре растения были получены из растений, которые отвечали требованиям, изложенным в пункте (а) или (b).



	56.
	Растения Cryptocoryne sp., Hygrophila sp. и Vallisneria sp.
	от 0602 10 90

от 0602 90 50

бывший 0604 20 90
	Третьи страны кроме Швейцарии
	Официальное заявление о том, что корни были подвергнуты проверке, по крайней мере, на вредителей нематод, репрезентативной пробы, с использованием соответствующих методов обнаружения вредителей, и были обнаружены в ходе этих испытаний без вредителей нематод.

	57.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды
	0805 10 22

0805 10 24

0805 10 28

от 0805 10 80

от 0805 21 10

бывший 0805 21 90

от 0805 22 00

от 0805 29 00

от 0805 40 00

от 0805 50 10

от 0805 50 90

от 0805 90 00
	Третьи страны
	Плоды не должны иметь плодоножек и листьев, а на упаковке должна быть соответствующая маркировка происхождения.

	58.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Microcitrus Swingle, Naringi Adans., Swinglea Merr. И их гибриды
	0805 10 22

0805 10 24

0805 10 28

от 0805 10 80

от 0805 21 10

бывший 0805 21 90

от 0805 22 00

от 0805 29 00

от 0805 40 00

от 0805 50 10

от 0805 50 90

от 0805 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

фрукты происходят из страны, признанной свободной от Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, и этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

плоды происходят в районе, установленном национальной организацией по защите растений в стране происхождения, как свободная от Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация», и этот статус свободы был заранее сообщен в письменном виде в Комиссию национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(С)

плоды происходят из места производства, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Д)

место производства и его непосредственная близость подлежат соответствующим обработкам и культурным обычаям против Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. ,

а также

фрукты подверглись обработке ортофенилфенатом натрия или другому эффективному лечению, указанному в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, и метод обработки был заранее сообщен в письменной форме Комиссии Национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

а также

Официальные проверки, проведенные в надлежащее время перед экспортом, показали, что фрукты не имеют симптомов Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. ,

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Е)

В случае фруктов, предназначенных для промышленной переработки, официальные проверки перед экспортом показали, что фрукты не имеют симптомов Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. ,

а также

место производства и его непосредственная близость подлежат соответствующим обработкам и культурным обычаям против Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al. ) Constantin et al. и Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. ,

а также

перемещение, хранение и обработка происходят в условиях, утвержденных в соответствии с процедурой, указанной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

а также

фрукты были транспортированы в отдельных упаковках с этикеткой, которая содержит код прослеживаемости и указание на то, что фрукты предназначены для промышленной переработки

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	59.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды
	0805 10 22

0805 10 24

0805 10 28

от 0805 10 80

от 0805 21 10

бывший 0805 21 90

от 0805 22 00

от 0805 29 00

от 0805 40 00

от 0805 50 10

от 0805 50 90

от 0805 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

фрукты происходят из страны, признанной свободной от Pseudocercospora angolensis (T. Carvalho & O. Mendes) Crous & U. Braun согласно соответствующим международным стандартам фитосанитарных мер, и этот статус свободы был заранее сообщен в письменной форме Комиссия национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

плоды происходят в районе, признанном свободным от Pseudocercospora angolensis (T. Carvalho & O. Mendes) Crous & U. Braun, в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упоминаются в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье. 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация», и этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(С)

никаких симптомов Pseudocercospora angolensis (T. Carvalho и O. Mendes) Crous & U. Braun не наблюдалось в месте производства и в его непосредственной близости с начала последнего цикла вегетации, и ни один из плодов, собранных в На месте производства в соответствующих официальных экспертизах были выявлены симптомы этого вредителя.



	60.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды, кроме плодов Citrus aurantium L. и Citrus latifolia Tanaka.
	0805 10 22

0805 10 24

0805 10 28

от 0805 10 80

от 0805 21 10

бывший 0805 21 90

от 0805 22 00

от 0805 29 00

от 0805 40 00

от 0805 50 10

от 0805 50 90

от 0805 90 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

фрукты происходят из страны, признанной свободной от Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa, в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, и этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений. третьей заинтересованной страны,

или

(Б)

плоды произрастают в районе, установленном национальной организацией по защите растений в стране происхождения, как свободная от Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация», и этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(С)

плоды происходят из места производства, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате упомянутые в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

а также

плоды признаны свободными от симптомов Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa путем официального осмотра репрезентативной выборки, определенной в соответствии с международными стандартами,

или

(Д)

фрукты происходят из места производства, подвергнутого соответствующей обработке и культурным мерам против Phyllosticta citricarpa (McAlpine) van der Aa,

а также

Официальные проверки проводились на месте производства в течение вегетационного периода с начала последнего цикла вегетации, и в плодах не было обнаружено симптомов Phyllosticta citricarpa (McAlpine) van der Aa,

а также

собранные фрукты с этого места производства не имеют признаков Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa во время официальной проверки перед экспортом репрезентативного образца, определенного в соответствии с международными стандартами

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Е)

в случае фруктов, предназначенных для промышленной переработки, фрукты были обнаружены без признаков Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa перед экспортом во время официальной проверки репрезентативной пробы, определенной в соответствии с международными стандартами,

а также

Заявление о том, что фрукты происходят из места производства, подвергнутого соответствующей обработке против Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa, проведенной в подходящее время года для выявления присутствия соответствующего вредного организма, включено в фитосанитарный сертификат, упомянутый в Статья 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

а также

перемещение, хранение и обработка происходят в условиях, утвержденных в соответствии с процедурой, указанной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

а также

фрукты были транспортированы в отдельных упаковках с этикеткой, которая содержит код прослеживаемости и указание на то, что фрукты предназначены для промышленной переработки

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	61.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды, Mangifera L. и Prunus L.
	от 0804 50 00

0805 10 22

0805 10 24

0805 10 28

от 0805 10 80

от 0805 21 10

бывший 0805 21 90

от 0805 22 00

от 0805 29 00

от 0805 40 00

от 0805 50 10

от 0805 50 90

от 0805 90 00

0809 10 00

0809 21 00

0809 29 00

0809 30 10

0809 30 90

0809 40 05

0809 40 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

фрукты происходят из страны, признанной свободной от Tephritidae (неевропейской), к которой эти фрукты, как известно, восприимчивы, согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам, при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен в письменной форме в Комиссию от национальной организации по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

фрукты произрастают в районе, установленном национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободные от Tephritidae (неевропейские), к которым, как известно, эти фрукты восприимчивы в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, который упоминается в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация», и этот статус свободы был заранее сообщен в Комиссию в письменном виде Национальной организацией по защите растений. третьей заинтересованной страны,

или

(С)

Никаких признаков Tephritidae (неевропейских), к которым, как известно, восприимчивы эти плоды, не было обнаружено на месте производства и в непосредственной близости от него с начала последнего полного цикла вегетации при официальных проверках, проводимых в не реже одного раза в месяц в течение трех месяцев до сбора урожая, и ни один из плодов, собранных на месте производства, не показал, при надлежащем официальном осмотре, признаков соответствующего вредного организма

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

были подвергнуты эффективному системному подходу или эффективному лечению после сбора урожая, чтобы гарантировать свободу от Tephritidae (неевропейских), к которому, как известно, восприимчивы эти фрукты, и использование системного подхода или деталей метода обработки указано в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, при условии, что системный подход или метод обработки были заранее сообщены в Комиссию в письменном виде Национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.



	62.
	Плоды стручкового перца (L.), цитрусовых L., кроме Citrus limon (L.) Osbeck. и Citrus aurantiifolia (Christm.) Swingle, Prunus persica (L.) Batsch и Punica granatum L.
	0709 60 10

0709 60 91

0709 60 95

0709 60 99

0805 10 22

0805 10 24

0805 10 28

от 0805 10 80

от 0805 21 10

бывший 0805 21 90

от 0805 22 00

от 0805 29 00

от 0805 40 00

от 0805 50 10

от 0805 90 00

0809 30 10

0809 30 90

бывший 0810 90 75
	Страны Африканского континента, Кабо-Верде, острова Святой Елены, Мадагаскар, Реюньон, Маврикий и Израиль
	Официальное заявление о том, что фрукты:

(А)

происходят из страны, признанной свободной от Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны ,

или

(Б)

происходят из района, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Thaumatotibia leucotreta (Meyrick), в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламент (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация» предусматривает, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(С)

происходят из места производства, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам

и информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

и в надлежащее время в течение вегетационного периода проводились официальные инспекции на месте производства, включая визуальный осмотр репрезентативных образцов фруктов, которые, как было установлено, не содержат Thaumatotibia leucotreta (Meyrick),

или

(Д)

были подвергнуты эффективной обработке холодом, чтобы гарантировать свободу от Thaumatotibia leucotreta (Мейрик) или эффективный системный подход или другое эффективное лечение после сбора урожая, чтобы гарантировать свободу от Thaumatotibia leucotreta (Мейрик) и использование системного подхода или деталей обработки метод указан в фитосанитарном сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, при условии, что системный подход или метод обработки после сбора урожая вместе с документальным подтверждением его эффективности были заранее сообщены в письменной форме По поручению национальной организации по защите растений соответствующей третьей страны.



	63.
	Плоды Malus Mill., Prunus L., Pyrus L. и Vaccinium L.
	0808 10 10

0808 10 80

0808 30 10

0808 30 90

0809 10 00

0809 21 00

0809 29 00

0809 30 10

0809 30 90

0809 40 05

0809 40 90

0810 40 10

0810 40 30

0810 40 50

0810 40 90
	Канада, Мексика и Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что фрукты:

(А)

происходят из района, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Grapholita packardi Zeller в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация», при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

происходят из места производства, где официальные инспекции и обследования на наличие Grapholita packardi Zeller проводятся в подходящее время в течение вегетационного периода, включая проверку репрезентативной выборки плодов, которые, как было показано, не содержат вредителей,

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(С)

были подвергнуты эффективному системному подходу или эффективной послеуборочной обработке для обеспечения свободы от Grapholita packardi Zeller, а использование системного подхода или деталей метода обработки указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС ) № 2016/2031, при условии, что системный подход или метод обработки после сбора урожая были заранее сообщены в Комиссию в письменном виде Национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.



	64.
	Плоды Малуса Мельницы. и Pyrus L.
	0808 10 10

0808 10 80

0808 30 10

0808 30 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что фрукты:

(А)

происходят из страны, признанной свободной от Botryosphaeria kuwatsukai (Hara) GY Sun и E. Tanaka в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменном виде в Комиссию организация по защите третьей страны,

или

(Б)

происходят из района, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Botryosphaeria kuwatsukai (Hara) GY Sun и E. Tanaka в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в упомянутом фитосанитарном сертификате в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация», при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен в Комиссию национальной организацией по защите растений третьей страны,

или

(С)

происходят из места производства, где официальные инспекции и обследования на наличие Botryosphaeria kuwatsukai (Hara) GY Sun и E. Tanaka проводятся в подходящее время в течение вегетационного периода для обнаружения присутствия вредного организма, включая визуальный осмотр репрезентативная проба фруктов, показанная как свободная от вредителя

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

были подвергнуты эффективному системному подходу или эффективному послеуборочному эффективному лечению, чтобы гарантировать свободу от Botryosphaeria kuwatsukai (Hara) GY Sun и E. Tanaka, и использование системного подхода или подробности метода обработки указаны в фитосанитарном сертификате упомянутые в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, при условии, что системный подход или метод обработки после сбора урожая были заранее сообщены в Комиссию национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.



	65.
	Плоды Малуса Мельницы. и Pyrus L.
	0808 10 10

0808 10 80

0808 30 10

0808 30 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что фрукты:

(А)

происходят из страны, признанной свободной от Anthonomus quadrigibbus Say согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам, при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен в Комиссию в письменном виде Национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

происходят из района, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Anthonomus quadrigibbus Say в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация», при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(С)

происходят из места производства, где официальные инспекции и обследования на наличие Anthonomus quadrigibbus Say проводятся в подходящее время в течение вегетационного периода, включая визуальный осмотр репрезентативной выборки плодов, которые, как оказалось, не содержат вредителей

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

были подвергнуты эффективному системному подходу или эффективной послеуборочной обработке, чтобы гарантировать свободу от Anthonomus quadrigibbus Say, и использование системного подхода или деталей метода обработки указано в сертификате, упомянутом в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, при условии, что системный подход или метод обработки после сбора урожая были заранее сообщены в Комиссию в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.



	66.
	Плоды Малуса Мельницы.
	0808 10 10

0808 10 80
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что фрукты:

(А)

происходят из страны, признанной свободной от Grapholita prunivora (Walsh), Grapholita inopinata (Heinrich) и Rhagoletis pomonella (Walsh) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, и этот статус свободы был заранее сообщен в письменной форме По поручению национальной организации по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

происходят из района, созданного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Grapholita prunivora (Walsh), Grapholita inopinata (Heinrich) и Rhagoletis pomonella (Walsh) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упоминается в сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация», и этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений третьей заинтересованная страна,

или

(С)

происходят из места производства, где официальные инспекции и обследования на наличие Grapholita prunivora (Walsh), Grapholita inopinata (Heinrich) и Rhagoletis pomonella (Walsh) проводятся в подходящее время в течение вегетационного периода для выявления присутствия вредного организма ( s), включая визуальный осмотр репрезентативной пробы плодов, которые не содержат вредных организмов

а также

информация о прослеживаемости включена в сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

были подвергнуты эффективному системному подходу или эффективному послеуборочному лечению, чтобы гарантировать свободу от Grapholita prunivora (Walsh), Grapholita inopinata (Heinrich) и Rhagoletis pomonella (Walsh), и использование системного подхода или деталей метода обработки указано в сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, при условии, что системный подход или метод обработки после сбора урожая были заранее сообщены в Комиссию в письменном виде Национальной организацией по защите растений. заинтересованная третья страна.



	67.
	Плоды пасленовых
	0702 00 00

0709 30 00

0709 60 10

0709 60 91

0709 60 95

0709 60 99

от 0709 99 90
	Австралия, Америка и Новая Зеландия
	Официальное заявление о том, что фрукты происходят из:

(А)

страна, признанная свободной от Bactericera cockerelli (Sulc.) в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен в Комиссию в письменном виде Национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

район, установленный национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободный от Bactericera cockerelli (Sulc.) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Правил ( ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация», при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(С)

место производства, где в течение последних трех месяцев перед экспортом проводятся официальные проверки и обследования на наличие Bactericera cockerelli (Sulc.), в том числе в непосредственной близости от него, и при условии эффективной обработки для обеспечения свободы от вредного организма, а также репрезентативных образцов фруктов были проверены до экспорта,

а также

информация о прослеживаемости включена в сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031

или

(Д)

защищенный от насекомых участок производства, созданный национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободный от Bactericera cockerelli (Sulc.), на основании официальных проверок и обследований, проведенных в течение трех месяцев до экспорта,

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	68.
	Плоды Capsicum annuum L., Solanum aethiopicum L., Solanum lycopersicum L. и Solanum melongena L.
	0702 00 00

0709 30 00

от 0709 60 10

от 0709 60 91

из 0709 60 95

от 0709 60 99

от 0709 99 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что фрукты происходят из:

(А)

страна, признанная свободной от Neoleucinodes Elegantalis (Guenée) согласно соответствующим Международным стандартам по фитосанитарным мерам, при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен в Комиссию в письменном виде Национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

район, установленный национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободный от Neoleucinodes Elegantalis (Guenée) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС ) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация», при условии, что этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(С)

место производства, установленное национальной организацией по защите растений страны происхождения как свободное от Neoleucinodes elegalis (Guenée) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, и официальные проверки проводились в месте производства в соответствующих время в течение вегетационного периода для выявления присутствия вредного организма, включая исследование репрезентативных образцов фруктов, которые, как было установлено, не содержат Neoleucinodes Elegantalis (Guenée),

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

защищенный от насекомых участок производства, созданный национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободный от Neoleucinodes Elegantalis (Guenée), на основании официальных проверок и обследований, проведенных в течение трех месяцев до экспорта,

а также

информация о прослеживаемости включена в фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	69.
	Плоды Solanum lycopersicum L. и Solanum melongena L.
	0702 00 00

0709 30 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что фрукты происходят из:

(А)

страна, признанная свободной от Keiferia lycopersicella (Walsingham) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

территория, установленная национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободная от Keiferia lycopersicella (Walsingham) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которая упоминается в сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(С)

место производства, определенное национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободное от Keiferia lycopersicella (Walsingham), на основании официальных инспекций и обследований, проведенных в течение последних трех месяцев до экспорта, что упоминается в фитосанитарный сертификат, упомянутый в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация».



	70.
	Плоды Solanum melongena L.
	0709 30 00
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что фрукты:

(А)

происходят из страны, свободной от Thrips Palmi Karny в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

происходят из района, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Thrips palmi Karny в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(С)

непосредственно перед их вывозом, были официально проверены и найдены свободными от Thrips palmi Karny.



	71.
	Плоды Момордики Л.
	от 0709 99 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что фрукты происходят из:

(А)

страна, свободная от Thrips palmi Karny согласно соответствующим международным стандартам фитосанитарных мер,

или

(Б)

территория, установленная национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободная от Thrips palmi Karny согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам, которая упоминается в сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016 / 2031 г. под рубрикой «Дополнительная декларация».



	72.
	Плоды стручкового перца L.
	от 0709 60 10

0709 60 91

из 0709 60 95

от 0709 60 99
	Белиз, Коста-Рика, Доминиканская Республика, Сальвадор, Гватемала, Гондурас, Ямайка, Мексика, Никарагуа, Панама, Пуэрто-Рико, Соединенные Штаты и Французская Полинезия, где, как известно, встречается Anthonomus eugenii Cano
	Официальное заявление о том, что фрукты происходят из:

(А)

район, свободный от Anthonomus eugenii Cano, созданный национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутый в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрика «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

место производства, созданное в стране происхождения национальной организацией по защите растений в этой стране как свободное от Anthonomus eugenii Cano в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутое в фитосанитарном сертификате, упомянутом в в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация» и объявлена ​​свободной от Anthonomus eugenii Cano при официальных проверках, проводимых не реже одного раза в месяц в течение двух месяцев до экспорта, на месте производства и его непосредственной близости.



	73.
	Семена Zea mays L.
	от 0709 99 60

1005 10 13

1005 10 15

1005 10 18

1005 10 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что:

(А)

семена происходят в областях, которые, как известно, свободны от Pantoea stewartii subsp. stewartii (Smith) Mergaert, Verdonck & Kersters,

или

(Б)

репрезентативный образец семян был протестирован и признан свободным от Pantoea stewartii subsp. Stewartii (Смит) Mergaert, Verdonck & Kersters в этом тесте.



	74.
	Семена родов Triticum L., Secale L. и xTriticosecale Wittm. бывший А. Камю
	1001 11 00

1001 91 10

1001 91 20

1001 91 90

1002 10 00

1008 60 00
	Афганистан, Индия, Иран, Ирак, Мексика, Непал, Пакистан, Южная Африка и США, где, как известно, встречается Tilletia indica Mitra
	Официальное заявление о том, что семена происходят из области, где известно, что Tilletia indica Mitra не встречается. Название района указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «место происхождения».

	75.
	Зерна родов Triticum L., Secale L. и xTriticosecale Wittm. бывший А. Камю
	1001 19 00

1001 99 00

1002 90 00

из 1008 60 00
	Афганистан, Индия, Иран, Ирак, Мексика, Непал, Пакистан, Южная Африка и США, где, как известно, встречается Tilletia indica Mitra
	Официальное заявление о том, что:

(А)

зерно происходит в области, где известно, что Tilletia indica Mitra не встречается. Название района или районов упоминается в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «место происхождения»,

или

(Б)

Симптомы Tilletia indica Mitra не наблюдались на растениях в месте производства во время их последнего полного цикла вегетации, и репрезентативные образцы зерна были взяты как во время сбора урожая, так и перед отправкой и были проверены и признаны свободными от Tilletia Indica Mitra в этих тестах; последний упоминается в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «название продукта» как «проверено и признано свободным от Tilletia indica Mitra».



	76.
	Древесина хвойных деревьев (Pinales), за исключением древесины туи L. и Taxus L., кроме как в форме:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из этих хвойных пород,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

-

лес Libocedrus decurrens Торр. если есть доказательства того, что древесина была обработана или изготовлена ​​для карандашей с использованием термообработки для достижения минимальной температуры 82 ° C в течение семи-восьмидневного периода,

но включая то, что не сохранило свою естественную круглую поверхность
	из 4401 11 00

из 4403 11 00

4403 21 10

4403 21 90

4403 22 00

4403 23 10

4403 23 90

4403 24 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

из 4406 11 00

из 4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

из 4407 19 10

из 4407 19 20

из 4407 19 90

из 4408 10 15

из 4408 10 91

из 4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Канада, Китай, Япония, Республика Корея, Мексика, Тайвань и США, где Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. как известно, происходит
	Официальное заявление о том, что дерево подверглось соответствующему:

(А)

термическая обработка для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины, что обозначено знаком «HT», нанесенным на древесину или любую упаковку в соответствии с текущим использованием, и на фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

а также

официальное заявление о том, что после его обработки древесина транспортировалась до тех пор, пока страна не выдала это заявление за пределами сезона полетов вектора Monochamus , принимая во внимание запас прочности в четыре дополнительных недели в начале и в конце ожидаемого сезона полетов или, за исключением древесины, свободной от коры, с защитным покрытием, обеспечивающим заражение Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. или его вектор не может возникнуть.

или

(Б)

фумигация по спецификации, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, действующее вещество, минимальная температура древесины, расход (г / м 3 ) и время выдержки которых указаны на сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(С)

химическая пропитка под давлением продуктом, одобренным в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, активный ингредиент, давление (фунт / кв.дюйм или кПа) и концентрация (%) которого указаны на сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

термическая обработка для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины и сушка в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигаемого с помощью соответствующей график времени / температуры, который обозначается знаком «высушенный в печи» или «KD» или другим всемирно признанным знаком вместе с знаком «HT», нанесенным на древесину или любую упаковку в соответствии с текущим использованием, и на фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	77.
	Древесина хвойных деревьев (Pinales) в виде щепок, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома, полученных полностью или частично из этих хвойных деревьев.
	4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Канада, Китай, Япония, Республика Корея, Мексика, Тайвань и США, где Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. как известно, происходит
	Официальное заявление о том, что дерево подверглось соответствующему:

(А)

термообработка для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение как минимум 30 минут непрерывной работы по всему профилю древесины, последняя должна быть указана в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 ,

а также

официальное заявление о том, что после его обработки древесина транспортировалась до тех пор, пока страна не выдала это заявление за пределами сезона полетов вектора Monochamus , принимая во внимание запас прочности в четыре дополнительных недели в начале и в конце ожидаемого сезона полетов или, за исключением древесины, свободной от коры, с защитным покрытием, обеспечивающим заражение Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. или его вектор не может возникнуть,

или

(Б)

фумигация по спецификации, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, минимальной температурой древесины, скоростью (г / м 3 ) и временем воздействия (ч) которые указаны в фитосанитарных сертификатах, указанных в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(С)

термическая обработка для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины и сушка в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигаемого с помощью соответствующей график времени / температуры, который обозначается знаком «высушенный в печи» или «KD» или другим всемирно признанным знаком вместе с знаком «HT», нанесенным на древесину или любую упаковку в соответствии с текущим использованием, и на фитосанитарный сертификат, указанный в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	78.
	Древесина туи Л. и Таксуса Л., кроме как в форме:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из этих хвойных пород,

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	из 4401 11 00

из 4403 11 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

из 4406 11 00

из 4406 91 00

из 4407 19 10

из 4407 19 20

из 4407 19 90

из 4408 10 15

из 4408 10 91

из 4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Канада, Китай, Япония, Республика Корея, Мексика, Тайвань и США, где Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. как известно, происходит
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

без коры,

или

(Б)

подвергся сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого по соответствующему графику времени / температуры, обозначенному знаком «высушенная в печи» или «KD» или другим международно признанным знаком, нанесенным на древесина или любая упаковка в соответствии с текущим использованием,

или

(С)

подверглась соответствующей термообработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины, обозначенной знаком «HT», нанесенным на древесину или любую упаковку в соответствии с текущим использованием и на сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

прошел соответствующую фумигацию в соответствии со спецификацией, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, минимальной температурой древесины, расходом (г / м 3 ) и временем воздействия (h) из которых указаны в сертификате, упомянутом в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Е)

прошла соответствующую химическую пропитку под давлением продуктом, одобренным в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, давлением (фунт / кв.дюйм или кПа) и концентрацией (%) которого указаны в сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	79.
	Древесина хвойных (Pinales), кроме как в виде:
-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из этих хвойных пород,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле или нет при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая то, что не сохранило свою естественную круглую поверхность
	4401 11 00

4403 11 00

4403 21 10

4403 21 90

4403 22 00

4403 23 10

4403 23 90

4403 24 00

4403 25 10

4403 25 90

4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Казахстан, Россия и Турция
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от:

(я)

Monochamus spp. (неевропейское население)

(II)

Pissodes cibriani О'Брайен, Pissodes fasciatus Леконт, Pissodes nemorensis Germar, Pissodes nitidus Рулофс, Pissodes punctatus Лангор & Zhang, Pissodes Strobi (Пек), Pissodes терминальной перестроении, Pissodes yunnanensis Лангор & Чжан и Pissodes zitacuarense Шпала

(III)

Scolytidae spp. (неевропейской)

и указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «место происхождения»,

или

(Б)

не содержит коры и не содержит личинок, вызванных родом Monochamus spp. (неевропейские популяции), определенные для этой цели как те, которые имеют ширину более 3 мм,

или

(С)

подвергся сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого по соответствующему графику времени / температуры и обозначенного знаком «высушенная в печи» или «KD» или другим международно признанным знаком, нанесенным на древесина или любая упаковка в соответствии с текущим использованием,

или

(Д)

подверглась соответствующей термообработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины и обозначена знаком «HT», нанесенным на древесину или любую упаковку в соответствии с текущее использование и на сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Е)

прошел соответствующую фумигацию в соответствии со спецификацией, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, минимальной температурой древесины, расходом (г / м 3 ) и временем воздействия (h) из которых были указаны в фитосанитарном сертификате, упомянутом в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Е)

прошла соответствующую химическую пропитку под давлением продуктом, одобренным в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, давлением (фунт / кв.дюйм или кПа) и концентрацией (%) которого указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	80.
	Древесина хвойных (Pinales), кроме как в виде:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из этих хвойных пород,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле или нет при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая то, что не сохранило свою естественную круглую поверхность.
	4401 11 00

4403 11 00

4403 21 10

4403 21 90

4403 22 00

4403 23 10

4403 23 90

4403 24 00

4403 25 10

4403 25 90

4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Третьи страны, кроме:

-

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Казахстан, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия, Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Турция, и украина,

-

Канада, Китай, Япония, Республика Корея, Мексика, Тайвань и США, где Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. как известно, происходит


	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

не содержит коры и не содержит личинок, вызванных родом Monochamus spp. (неевропейские популяции), определенные для этой цели как те, которые имеют ширину более 3 мм,

или

(Б)

подвергся сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого с помощью соответствующего графика времени / температуры, обозначенного знаком «высушенная в печи» или «KD» или другим признанным на международном уровне знаком, нанесенным на древесина или любая упаковка в соответствии с текущим использованием,

или

(С)

прошел соответствующую фумигацию в соответствии со спецификацией, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, минимальной температурой древесины, расходом (г / м 3 ) и временем воздействия (h) из которых указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

прошла соответствующую химическую пропитку под давлением продуктом, одобренным в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, давлением (фунт / кв.дюйм или кПа) и концентрацией (%) которого указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Е)

подверглась соответствующей термической обработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины и обозначена знаком «HT», нанесенным на древесину или любую упаковку в соответствии с текущее использование и на сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	81.
	Древесина в форме щепы, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома, полученных полностью или частично из хвойных пород (Pinales)
	4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Третьи страны кроме:

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Сан-Марино, Сербия, Швейцария и Украина,

и кроме Канады, Китая, Японии, Республики Корея, Мексики, Тайваня и США, где Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. как известно, происходит
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от Monochamus spp. (неевропейские популяции), Pissodes cibriani О'Брайен, Pissodes fasciatus Леконт, Pissodes nemorensis Germar, Pissodes nitidus Рулофс, Pissodes punctatus Лангор & Zhang, Pissodes Strobi (Пек), Pissodes терминальной перестроении, Pissodes yunnanensis Лангор & Чжан и Pissodes zitacuarense Шпала , Scolytidae SPP. (неевропейской)

Этот район должен быть указан в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «место происхождения».

или

(Б)

был изготовлен из окоренной круглой древесины,

или

(С)

подвергся сушке в печи до уровня влажности ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого в течение соответствующего графика времени / температуры,

или

(Д)

прошла соответствующую фумигацию в соответствии со спецификацией, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, минимальной температурой древесины, расходом (г / м3) и временем воздействия ( h) из которых указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Е)

подверглась соответствующей термической обработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины, что должно быть указано в сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	82.
	Изолированная кора хвойных деревьев (Pinales)
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Третьи страны кроме:

Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ))., Сан-Марино, Сербия , Швейцария, Турция и Украина
	Официальное заявление о том, что изолированная кора:

(А)

был подвергнут соответствующей фумигации с использованием фумиганта, утвержденного в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, активного ингредиента, минимальной температуры коры, нормы (г / м 3 ) и время воздействия (h) которого указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Б)

прошел соответствующую термообработку для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 минут непрерывной работы по всему профилю коры, указанной в сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

а также

(С)

что после обработки кора перевозилась до тех пор, пока страна не выдала такое заявление за пределами сезона полетов вектора Monochamus с учетом запаса прочности в четыре дополнительных недели в начале и в конце ожидаемого сезона полетов, или с защитным покрытием, обеспечивающим заражение Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al . или его вектор не может возникнуть.



	83.
	Древесина Juglans L. и Pterocarya Kunth, кроме как в форме:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично с этих растений,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая то, что не сохранило свою естественную круглую поверхность
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

из 4403 99 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

ES 4406 92 00

из 4407 99 27

из 4407 99 40

из 4407 99 90

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит в области, свободной от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и ее переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, созданной национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутой в фитосанитарном сертификате, упомянутом в Статья 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

подверглась соответствующей термообработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 40 непрерывных минут по всему профилю древесины и обозначена знаком «HT», нанесенным на древесину или на любую упаковку в соответствии с текущим использовать и на фитосанитарном сертификате, упомянутом в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(С)

был квадрат, чтобы полностью удалить естественную округлую поверхность.



	84.
	Изолированная кора и древесина Juglans L. и Pterocarya Kunth, в виде:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из этих растений


	из 1404 90 00

из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что лес или изолированная кора:

(А)

происходит из области, свободной от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и ее переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, созданной национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам и упомянутой в фитосанитарном сертификате, упомянутом в в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

прошел соответствующую термообработку для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение как минимум 40 непрерывных минут по всему профилю коры или древесины, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Правил (ЕС) № 2016/2031.



	85.
	Древесина Acer saccharum Marsh., Включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность, кроме как в форме:

-

древесина, предназначенная для производства шпона,

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они в действительности при перевозке предметов всех видов, кроме dunnage поддерживает партии древесины, которая изготовлена ​​из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии


	из 4401 12 00

из 4403 12 00

из 4403 99 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

4407 93 10

4407 93 91

4407 93 99

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Канада и США
	Официальное заявление о том, что древесина подверглась сушке в печи до уровня влажности ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого с помощью соответствующего графика времени / температуры и обозначенного знаком «Kiln-dry» или «KD» или другим международным стандартом. узнаваемый знак, нанесенный на дерево или на любую упаковку в соответствии с текущим использованием.

	86.
	Древесина Acer saccharum Marsh., Предназначенная для производства шпона
	из 4403 12 00

4407 93 10

4407 93 91

4407 93 99

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95
	Канада и США
	Официальное заявление о том, что древесина берет свое начало в районах, которые, как известно, не содержат Davidsoniella virescens (RW Davidson) ZW de Beer, TA Duong & MJ Wingf Moreau, и предназначены для производства шпона.

	87.
	Древесина Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. и Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., кроме как в форме

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из этих деревьев,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность, а также мебель и другие предметы из необработанного дерева
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

из 4403 99 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

4407 95 10

4407 95 91

4407 95 99

из 4407 99 27

из 4407 99 40

из 4407 99 90

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Россия, Тайвань и Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что:

(А)

древесина происходит в районе, признанном свободным от Agrilus planipennis , созданного национальной организацией по защите растений в стране происхождения в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламент (ЕС) № 2016/2031, и этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны,

или

(Б)

кора и, по крайней мере, 2,5 см заболони удаляются в учреждении, санкционированном и контролируемом национальной организацией по защите растений,

или

(С)

древесина подверглась ионизирующему облучению для достижения минимальной поглощенной дозы 1 кГр по всей древесине.



	88.
	Древесина в форме щепы, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома, полученная полностью или частично из Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. и Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc.
	из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Россия, Тайвань и Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что древесина происходит в районе, признанном свободным от Agrilus planipennis Fairmaire, созданного национальной организацией по защите растений в стране происхождения в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, и этот статус свободы был заранее сообщен в Комиссию в письменном виде национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.

	89.
	Изолированная кора и предметы из коры Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. и Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc.
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Россия, Тайвань и Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что кора происходит из района, признанного свободным от Agrilus planipennis Fairmaire, созданного национальной организацией по защите растений в стране происхождения, в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в упомянутом фитосанитарном сертификате. в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, и этот статус свободы был заранее сообщен Комиссии в письменной форме национальной организацией по защите растений соответствующей третьей страны.

	90.
	Древесина Quercus L., кроме как в виде:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом,

-

бочки, бочки, чаны, ванны и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая шесты, где имеются документально подтвержденные доказательства того, что древесина была изготовлена ​​или изготовлена ​​с использованием термической обработки для достижения минимальной температуры 176 ° C в течение 20 минут

-

Древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

4403 91 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

4407 91 15

4407 91 31

4407 91 39

4407 91 90

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

квадрат, чтобы полностью удалить закругленную поверхность,

или

(Б)

не содержит коры и содержание воды составляет менее 20%, выраженное в процентах от сухого вещества,

или

(С)

не содержит коры и дезинфицируется соответствующей обработкой горячим воздухом или горячей водой,

или

(Д)

если распил с прикрепленной или без остаточной коры подвергся сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого в соответствии с соответствующим графиком времени / температуры, обозначенным знаком «высушенная в печи» или « KD 'или другой международно признанный знак, нанесенный на дерево или любую упаковку в соответствии с текущим использованием.



	91.
	Древесина в форме щепы, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома и полученная полностью или частично из Quercus L.
	из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Соединенные Штаты
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

подвергся сушке в печи до уровня влажности ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого в течение соответствующего графика времени / температуры,

или

(Б)

прошел соответствующую фумигацию в соответствии со спецификацией, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, минимальной температурой древесины, расходом (г / м 3 ) и временем воздействия (h) из которых указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(С)

прошла соответствующую термообработку для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	92.
	Древесина Betula L., кроме как в форме

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из этих деревьев,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность, а также мебель и другие предметы из необработанного дерева
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

4403 95 10

4403 95 90

4403 96 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

4407 96 10

4407 96 91

4407 96 99

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Канаде и Соединенных Штатах, где известно, что Агриллусиус Гори встречается
	Официальное заявление о том, что:

(А)

кора и, по крайней мере, 2,5 см заболони удаляются в учреждении, санкционированном и контролируемом национальной организацией по защите растений,

или

(Б)

древесина подверглась ионизирующему облучению для достижения минимальной поглощенной дозы 1 кГр по всей древесине.



	93.
	Древесная щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично из Betula L.
	из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Третьи страны
	Официальное заявление о том, что древесина берет свое начало в стране, которая, как известно, свободна от Агрилауса Гуриуса .

	94.
	Кора и предметы из коры Betula L.
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Канаде и Соединенных Штатах, где известно, что Агриллусиус Гори встречается
	Официальное заявление, что кора свободна от дерева.

	95.
	Древесина Платана Л., кроме

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность, и древесину в форме щепок, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома, полученных полностью или частично из Platanus L.
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

из 4403 99 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

из 4407 99 27

из 4407 99 40

из 4407 99 90

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Албания, Армения, Швейцария, Турция и США
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит в районе, учрежденном национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободная от Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr. в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

подвергся сушке в печи до уровня влажности ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого в соответствии с соответствующим графиком времени / температуры, обозначенным знаком «высушенная в печи» или «KD» или другим международно признанным знаком, нанесенным на древесина или любая упаковка в соответствии с текущим использованием.



	96.
	Древесина Populus L., за исключением того, что в виде:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

из 4403 97 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

4407 97 10

4407 97 91

4407 97 99

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Америкас
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

без коры,

или

(Б)

подвергся сушке в печи до уровня влажности ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого в соответствии с соответствующим графиком времени / температуры, обозначенным знаком «высушенная в печи» или «KD» или другим международно признанным знаком, нанесенным на древесина или любая упаковка в соответствии с текущим использованием.



	97.
	Древесина в форме щепы, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома и полученная полностью или частично из:

(А)

Acer saccharum Marsh.,

(Б)

Популус Л.


	из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	а)

Канада и США

б)

Америкас


	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

был изготовлен из окоренной круглой древесины,

или

(Б)

подвергся сушке в печи до уровня влажности ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигнутого в течение соответствующего графика времени / температуры,

или

(С)

прошел соответствующую фумигацию в соответствии со спецификацией, утвержденной в соответствии с процедурой, указанной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031, с активным ингредиентом, минимальной температурой древесины, расходом (г / м 3 ) и временем воздействия (h) из которых указаны в фитосанитарном сертификате, указанном в Статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(Д)

прошла соответствующую термообработку для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	98.
	Древесина Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyracantha M. Roem., Pyrus L. и Sorbus L., кроме как в форме :

-

щепа, опилки и стружка, полученные полностью или частично из этих растений,

-

древесный упаковочный материал в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партиях, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая то, что не сохранило свою естественную круглую поверхность
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

из 4403 99 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

из 4407 99 27

из 4407 99 40

из 4407 99 90

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Канада и США
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит из зоны, свободной от Saperda candida Fabricius, созданной национальной организацией по защите растений страны происхождения в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

прошел соответствующую термообработку для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение как минимум 30 минут непрерывной работы по всему профилю древесины, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(С)

подвергся воздействию соответствующего ионизирующего излучения для достижения минимальной поглощенной дозы 1 кГр по всей древесине, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	99.
	Древесина в форме щепок, полученная полностью или частично из Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyracantha M. Roem., Pyrus L. и Рябина Л.
	из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Канада и США
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит из района, установленного национальной организацией по защите растений страны происхождения как свободной от Saperda candida Fabricius в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС ) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

была обработана на куски толщиной и шириной не более 2,5 см,

или

(С)

прошел соответствующую термообработку для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 минут по всему профилю стружки, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.



	100.
	Древесина Prunus L., кроме как в форме:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично с этих растений,

-

древесный упаковочный материал в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партиях, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая то, что не сохранило свою естественную круглую поверхность
	из 4401 12 00

из 4403 12 00

из 4403 99 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

4407 94 10

4407 94 91

4407 94 99

из 4407 99 27

из 4407 99 40

из 4407 99 90

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Монголия, Япония, Республика Корея и Вьетнам
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит из зоны, свободной от Aromia bungii (Falderman), созданной национальной организацией по защите растений страны происхождения в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Правил (ЕС) № 2016/2031 под рубрикой «Дополнительная декларация»,

или

(Б)

подверглась соответствующей термообработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 непрерывных минут по всему профилю древесины, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031,

или

(С)

подвергся воздействию соответствующего ионизирующего излучения для достижения минимальной поглощенной дозы 1 кГр по всей древесине, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, указанном в Регламенте (ЕС) № 2016/2031.



	101.
	Древесина в форме щепы, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома, полученных полностью или частично из Prunus L.
	из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90
	Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Монголия, Япония, Республика Корея и Вьетнам
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит из района, установленного национальной организацией по защите растений в стране происхождения как свободной от Aromia bungii (Faldermann) в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, которые упомянуты в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Правил (ЕС) № 2016/2031, под рубрикой «Дополнительная декларация»

или

(Б)

была обработана на куски толщиной и шириной не более 2,5 см,

или

(С)

прошел соответствующую термообработку для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 30 минут по всему профилю древесины, что должно быть указано в фитосанитарном сертификате, упомянутом в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031.






( 1 )   Применяется код CN соответствующего предприятия

ПРИЛОЖЕНИЕ VIII

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, происходящих на территории Союза и соответствующие особые требования к их перемещению на территории Союза
Компетентные органы или профессиональные операторы под официальным надзором компетентных органов должны в наиболее подходящее время проверять наличие соответствующего вредного организма, если это применимо, на соответствие требованиям, изложенным в следующей таблице.

	Растения, растительные продукты и другие объекты
	Требования

	1.
	Машины и транспортные средства, которые использовались в сельскохозяйственных или лесных целях
	Машины или транспортные средства были:

(А)

переехал из области, свободной от Ceratocystis platani (JM Walter) Энгельбр. & TC Harr., Созданный компетентными органами согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

очищенные и очищенные от почвы и растительных остатков перед перемещением из зараженной зоны.



	2.
	Растения для посадки с корнями, выращенные на открытом воздухе
	Официальное заявление о том, что место производства, как известно, не содержит Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho). Nouioui et al . и Synchytrium endobioticum (Schilb.) Персиваль.

	3.
	Растения для посадки столонов или клубнеобразующих видов Solanum L. или их гибридов, хранящиеся в банках генов или коллекциях генетических запасов
	Официальное заявление о том, что растения должны содержаться в карантинных условиях и должны быть признаны свободными от любых карантинных вредителей Союза при лабораторных испытаниях.

Каждая организация или исследовательский орган, владеющий такими материалами, информирует компетентный орган о хранящихся материалах.

	4.
	Растения для посадки столонных или клубнеобразующих видов Solanum L. или их гибридов, кроме тех клубней Solanum tuberosum L., которые указаны в позициях 5, 6, 7, 8 или 9, и других, чем материал для поддержания культуры, хранящийся в генные банки или коллекции генетического фонда, а также семена Solanum tuberosum L., указанные в записи 21
	Официальное заявление о том, что растения должны содержаться в карантинных условиях и должны быть признаны свободными от любых карантинных вредителей Союза при лабораторных испытаниях.

Лабораторные испытания должны:

(А)

находиться под надзором соответствующего компетентного органа и исполняется научно обученным персоналом этого органа или любым официально утвержденным органом;

(Б)

должны быть выполнены на площадке, снабженной соответствующими средствами, достаточными для содержания карантинных вредных организмов Союза и поддержания материала, включая индикаторные растения, таким образом, чтобы исключить любой риск распространения карантинных вредных организмов Союза;

(С)

быть выполненным на каждой единице материала:

(я)

путем визуального осмотра с регулярными интервалами в течение всей продолжительности, по меньшей мере, одного вегетативного цикла с учетом типа материала и стадии его развития в ходе программы тестирования на наличие симптомов, вызванных любыми карантинными вредными организмами Союза,

(II)

путем лабораторных испытаний, в случае всего картофельного материала, по крайней мере для:

-

Латинский вирус андского картофеля,

-

Андский вирус картофельной пятнистости,

-

Штамм B. oca вируса Арракача,

-

Картофельный вирус чёрного кольца,

-

Картофельный вирус Т,

-

неевропейские изоляты вирусов картофеля A, M, S, V, X и Y (включая Y o , Y n и Y c ) и вирус картофельных листьев (включая Y o ),

-

Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al. ,

-

Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и др .; Ralstonia pseudosolanacearum Safni и др. , Ralstonia syzigii subsp. celebensis Safni et al. и Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al.

(III)

в случае семян Solanum tuberosum L., отличных от указанных в пункте 21, по крайней мере для вирусов и вироидов, перечисленных выше, за исключением вируса андской картофельной пятнистости и неевропейских изолятов картофельных вирусов A, M, S , V, X и Y (в том числе Y o , Y n и Y c ) и вирус листочков картофеля;

(Д)

включить соответствующее тестирование по любому другому симптому, наблюдаемому при визуальном осмотре, с целью выявления карантинных вредителей Союза, вызвавших такие симптомы.



	5.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	Официальное заявление о том, что положения союзного законодательства по борьбе с Synchytrium endobioticum (Schilb.) Персиваль были соблюдены.

	6.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	Официальное заявление о том, что:

(А)

клубни происходят в области, которая, как известно, свободна от Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al.,

или

(Б)

положения союзного законодательства по борьбе с Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al. были соблюдены.



	7.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	Официальное заявление о происхождении клубней:

(А)

в районах, где Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт. как известно, не происходит,

или

(Б)

в месте производства, найденном свободным от Ralstonia solanacearum (Smith), Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт. или считается свободным от него, как следствие осуществления соответствующей процедуры, направленной на искоренение Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт.


	8.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	Официальное заявление о происхождении клубней:

(А)

в районах, где Meloidogyne chitwoodi Golden et al. и Meloidogyne Fallax Karssen, как известно, не происходит,

или

(Б)

в районах, где Meloidogyne chitwoodi Golden et al. и Meloidogyne fallax Karssen встречаются и:

(я)

клубни берут начало в месте производства, которое было признано свободным от Meloidogyne chitwoodi Golden et al. и Meloidogyne fallax Karssen, основанный на ежегодном обследовании сельскохозяйственных культур путем визуального осмотра растений-хозяев в подходящее время и визуального осмотра как снаружи, так и путем обрезки клубней после сбора урожая картофеля, выращенного на месте производства,

или

(II)

клубни отбирались случайным образом после сбора урожая и проверялись на наличие симптомов, после применения соответствующего метода для выявления симптомов или лабораторных исследований, а также осматривались визуально как снаружи, так и путем разрезания клубней, в подходящее время для выявления присутствия этих вредителей и во всех случаях во время запечатывания упаковок или контейнеров перед перемещением и признанных свободными от симптомов Meloidogyne chitwoodi Golden et al. и Meloidogyne fallax Karssen.



	9.
	Клубни Solanum tuberosum L. для посадки, кроме тех, которые должны быть посажены в соответствии с пунктом (b) Статьи 4 (4) Директивы 2007/33 / EC
	Официальное заявление о соблюдении положений законодательства Союза о борьбе с Globodera pallida (Stone) Behrens и Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens.

	10.
	Клубни Solanum tuberosum L. для посадки, кроме клубней тех сортов, которые официально приняты в одном или нескольких государствах-членах в соответствии с Директивой 2002/53 / EC
	Официальное заявление, что клубни:

(А)

принадлежат к расширенным выборам, и

(Б)

были произведены в рамках Союза, и

(С)

были получены по прямой линии из материала, который содержался в соответствующих условиях и подвергался в рамках Союза официальным карантинным испытаниям, и в ходе этих испытаний было установлено, что они не содержат карантинных вредных организмов Союза.



	11.
	Клубни Solanum tuberosum L., кроме указанных в пунктах 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 или 10
	На сопроводительных документах должен быть указан регистрационный номер на упаковке или, в случае сыпучих клубней, перевозимых навалом, на том основании, что клубни были выращены официально зарегистрированным производителем или получены из официально зарегистрированного коллективного хранения или отправки. центры, расположенные в зоне производства, и указывающие, что:

(А)

клубни свободны от Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт.
а также

(Б)

положения Союза законов о борьбе с Synchytrium endobioticum (Schilb.) Персиваль,

а также

где это уместно, Clavibacter sepedonicus (Spieckermann и Kottho) Nouioui et al .,

а также

Globodera pallida (Stone) Беренс и Globodera rostochiensis (Wollenweber) Беренс соблюдается.



	12.
	Растения для посадки с корнями, Capsicum spp., Solanum lycopersicum L. и Solanum melongena L., кроме тех, которые должны быть посажены в соответствии с пунктом (а) Статьи 4 (4) Директивы 2007/33 / ЕС
	Официальное заявление о соблюдении положений законодательства Союза о борьбе с Globodera pallida (Stone) Behrens и Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens.

	13.
	Растения для посадки Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L., Musa L., Nicotiana L. и Solanum melongena L., кроме семян
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят в областях, которые были признаны свободными от Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт. ,

или

(Б)

симптомы Ralstonia solanacearum (Smith) отсутствуют. Yabuuchi et al. исправлять. Сафни и соавт. наблюдались на растениях в месте производства с начала последнего полного цикла вегетации.



	14.
	Растения для выращивания с корнями, выращиваемыми на открытом воздухе, Allium porrum L., Asparagus officinalis L., Beta vulgaris L., Brassica spp. и Fragaria L.

а также

луковицы, клубни и корневища, выращенные на открытом воздухе, Allium ascalonicum L., Allium cepa L., Dahlia spp., Gladiolus Tourn. ex L., Hyacinthus spp., Iris spp., Lilium spp., Narcissus L. и Tulipa L., за исключением растений, луковиц, клубней и корневищ, которые следует сажать в соответствии с пунктами (а) или (с) статьи 4 (4) Директивы 2007/33 / ЕС
	Должны быть доказательства того, что положения законодательства Союза по борьбе с Globodera pallida (Stone) Behrens и Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens соблюдаются.

	15.
	Растения для посадки Cucurbitaceae и Solanaceae, кроме семян, происходящих из областей:

(А)

где Bemisia tabaci Genn. или другие векторы скручивания листьев томата Вирус Нью-Дели не известны

(Б)

где Bemisia tabaci Genn. или другие векторы скручивания листьев томатов Нью-Дели Вирус, как известно, происходят


	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят в области, известной как свободная от завитков листьев томатов вируса Нью-Дели,

или

(Б)

Никаких симптомов скручивания листьев томатов Вирус Нью-Дели не наблюдался на растениях во время их полного цикла вегетации.

Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят в области, известной как свободная от завитков листьев томатов вируса Нью-Дели,

или

(Б)

Никаких симптомов скручивания листьев томатов вирусом Нью-Дели не наблюдалось на растениях во время их полного цикла вегетации,

а также

(я)

их сайт производства был найден свободным от Bemisia tabaci Genn. и другие переносчики вируса скручивания листьев томатов вируса Нью-Дели при официальных проверках, проводимых в подходящее время для обнаружения вредного организма,

или

(II)

растения были подвергнуты эффективному лечению, обеспечивающему ликвидацию Bemisia tabaci Genn и других переносчиков листьев томата, вируса Нью-Дели.



	16.
	Растения для посадки Juglans L. и Pterocarya Kunth, кроме семян
	Официальное заявление о том, что растения для посадки:

(А)

выращивались в течение всей их жизни или с момента их вступления в Союз на территории, свободной от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и ее переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, созданной компетентными органами в соответствии с соответствующими международными стандартами в отношении фитосанитарных Меры,

или

(Б)

происходят из места производства, включая его окрестности радиусом не менее 5 км, где во время официальных проверок не наблюдалось ни симптомов Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и его переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, ни наличия вектора. в течение двух лет до перемещения растения для посадки были визуально проверены перед перемещением, обработаны и упакованы таким образом, чтобы предотвратить заражение после ухода с места производства,

или

(С)

происходят в месте производства, с полной физической изоляцией, а растения для посадки были визуально проверены перед перемещением, обработаны и упакованы таким образом, чтобы предотвратить заражение после ухода с места производства.



	17.
	Растения для посадки Platanus L., кроме семян
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят в области, известной как свободная от Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr., Созданный компетентными органами согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

были выращены в месте производства, признанном свободным от Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr. в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам:

(я)

который зарегистрирован и контролируется компетентными органами,

а также

(II)

который ежегодно подвергался официальным проверкам на наличие любых симптомов Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr., Включая его непосредственную близость, проводимую в наиболее подходящее время года для обнаружения присутствия соответствующего вредителя,

а также

(III)

репрезентативный образец растений был подвергнут тестированию на наличие Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr., В подходящее время года, чтобы обнаружить присутствие вредного организма.



	18.
	Растения Citrus L., Choisya Kunth, Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды и Casimiroa La Llave, Clausena Burm f., Murraya J. Koenig ex L., Vepris Comm., Zanthoxylum L., кроме плодов и семян
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

происходят из района, свободного от Trioza erytreae Del Guercio, установленного компетентными органами в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

выращены в месте производства, которое зарегистрировано и контролируется компетентными органами государства-члена происхождения,

а также

где растения были выращены в течение одного года на защищенном от насекомых участке производства против интродукции Trioza erytreae Del Guercio,

а также

где в течение по крайней мере одного года до передвижения были проведены две официальные инспекции в надлежащее время и на этом участке не было обнаружено никаких признаков Trioza erytreae Del Guercio,

а также

перед перемещением обрабатываются и упаковываются таким образом, чтобы предотвратить заражение после покидания места производства.



	19.
	Растения для посадки Vitis L., кроме семян
	Официальное заявление о том, что растения для посадки:

(А)

происходят из области, которая, как известно, свободна от фитоплазмы дрейфа виноградной лозы,

или

(Б)

берут начало на сайте производства, где:

(я)

на Vitis spp. нет симптомов флюоресценции винограда Доре фитоплазмы . наблюдались на месте производства и в его непосредственной близости с начала последнего полного цикла вегетации, а в случае растений, использованных для размножения видов Vitis , никаких симптомов флевесценции виноградной лозы dorée phytoplasma на видах Vitis . наблюдались на месте производства и в его непосредственной близости с начала двух полных циклов вегетации,

(II)

проводится мониторинг векторов и проводится соответствующая обработка для контроля векторов фитоплазмы дрейфа виноградной лозы,

(III)

В течение вегетационного периода заброшенный Vitis L. из непосредственной близости от места производства подвергался мониторингу на наличие симптомов флюоресценции виноградной лозы dorée phytoplasma, а в случае выявления симптомов был выявлен или проверен и обнаружен свободный от флюоресценции виноградной лозы dorée phytoplasma,

или

(С)

прошли горячую очистку воды в соответствии с международными стандартами.



	20.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды
	На упаковке должен быть нанесен соответствующий знак происхождения.

	21.
	Семена Solanum tuberosum L., кроме указанных в записи 3
	Официальное заявление о том, что:

(А)

семена происходят из растений, соответствующих требованиям, изложенным в пунктах 4, 5, 6, 7, 8 и 9,

и что семена:

(Б)

происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival, Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al. , Ralstonia solanacearum (Смит) Yabuuchi и др. исправлять. Сафни и соавт. ,

или

соблюдать все следующие требования:

(я)

они были произведены в месте, где с начала последнего цикла вегетации не наблюдалось никаких симптомов заболевания, вызванного карантинными вредителями Союза, упомянутыми в пункте (а);

(II)

они были произведены на сайте, где были предприняты все следующие действия:

-

предотвращение контакта и гигиенические меры, касающиеся персонала и предметов, таких как инструменты, машины, транспортные средства, сосуды и упаковочные материалы, из других мест, производящих пасленовые растения, для предотвращения заражения;

-

используется только вода, свободная от всех вредных организмов Союза, указанных в этом пункте.



	22.
	Древесина Juglans L. и Pterocarya Kunth, кроме как в форме:

-

щепа, частицы, опилки, стружка, древесные отходы и лом, полученные полностью или частично с этих растений,

-

древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме вспомогательные партии древесины, которые изготавливаются из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии, и которая отвечает тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии,

но включая то, что не сохранило свою естественную круглую поверхность.
	Официальное заявление о том, что лес:

(А)

происходит из района, который, как известно, свободен от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и его переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, созданного компетентными органами в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам;

или

(Б)

подверглась соответствующей термообработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 40 непрерывных минут по всему профилю древесины. Это должно быть подтверждено знаком «HT», нанесенным на дерево или любую упаковку в соответствии с текущим использованием;

или

(С)

был квадрат, чтобы полностью удалить естественную округлую поверхность.



	23.
	Изолированная кора и древесина Juglans L. и Pterocarya Kunth в виде щепок, частиц, опилок, стружки, древесных отходов и лома, полученных полностью или частично из этих растений.
	Официальное заявление о том, что древесина или изолированная кора:

(А)

происходит из района, свободного от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и его переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, созданного компетентными органами в соответствии с соответствующими Международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

подверглась соответствующей термической обработке для достижения минимальной температуры 56 ° C в течение минимальной продолжительности 40 непрерывных минут по всему профилю коры или древесины. Это должно быть подтверждено знаком «HT» на любой упаковке в соответствии с текущим использованием.



	24.
	Древесина Platanus L., включая древесину, которая не сохранила своей естественной круглой поверхности.
	Официальное заявление о том, что:

(А)

Древесина происходит в областях, которые, как известно, свободны от Ceratocystis platani (JM Walter) Engelbr. & TC Harr.,

или

(Б)

древесина подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, во время производства, достигнутого с помощью соответствующего графика времени / температуры и обозначенного знаком «высушенная в печи», «KD» или другой международно-признанный знак, нанесенный на древесину или на ее упаковку в соответствии с текущим коммерческим использованием.



	25.
	Древесный упаковочный материал, в виде упаковочных коробок, коробок, ящиков, бочек и аналогичных упаковок, поддонов, ящиков-поддонов и других грузовых платформ, хомутов для поддонов, крепежных изделий, независимо от того, используются ли они на самом деле при перевозке предметов всех видов, кроме необработанная древесина толщиной 6 мм или менее, обработанная древесина, полученная с помощью клея, тепла и давления или их комбинации, и поддерживающая партии древесины для выдержки, которая изготовлена ​​из древесины того же типа и качества, что и древесина в партии и которая соответствует тем же фитосанитарным требованиям Союза, что и древесина в партии.
	Официальное заявление, что древесный упаковочный материал:

(А)

происходит из района, свободного от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и его переносчика Pityophthorus juglandis Blackman, созданного компетентными органами в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(Б)

изготовлена ​​из окоренной древесины, как указано в Приложении I к Международному стандарту ФАО по фитосанитарным мерам № 15 по регулированию древесных упаковочных материалов в международной торговле, и

(я)

подвергся одной из утвержденных обработок, как указано в Приложении I к этому международному стандарту, и

(II)

отображает маркировку, указанную в Приложении II к этому международному стандарту, указывающую, что древесный упаковочный материал был подвергнут утвержденной фитосанитарной обработке в соответствии с этим стандартом.




ПРИЛОЖЕНИЕ IX

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, ввоз которых в определенные охраняемые зоны запрещен
Защищенные зоны, перечисленные в третьем столбце следующей таблицы, соответственно, охватывают одно из следующих:

	(А)
	указана вся территория государства-члена;


	(Б)
	территория государства-члена, указанная в исключениях, указанных в скобках;


	(С)
	только та часть территории государства-члена, которая указана в скобках.


	 
	Растения, растительные продукты и другие объекты
	Код CN
	Охраняемые зоны

	1.
	Растения и живая пыльца для опыления, кроме фруктов и семян, происходящих из третьих стран, кроме Швейцарии, и отличных от тех, которые признаны свободными от Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. соответствующей национальной организацией по защите растений и с официальным уведомлением Комиссии или в каких районах, свободных от вредителей, были созданы в отношении Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. в соответствии с соответствующим Международным стандартом по фитосанитарным мерам соответствующей Национальной организацией по защите растений и официально уведомлены Комиссией и принадлежат к одному из следующих видов:

-

Amelanchier Med.,

-

Chaenomeles Lindl.,

-

Crataegus L.,

-

Сидония Милл.,

-

Эриоботря Линдл.,

-

Malus Mill.,

-

Меспилус Л.,

-

Pyracantha Roem.,

-

Pyrus L. или

-

Sorbus L ..


	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0603 19 70

бывший 0604 20 90

из 1211 90 86

из 1212 99 95

из 1404 90 00
	(А)

Эстония;

(Б)

Испания (кроме автономных сообществ Андалусия, Арагон, Кастилья-ла-Манча, Кастилия-Леон, Эстремадура, автономное сообщество Мадрид, Мурсия, Наварра и Ла-Риоха, провинция Гипускоа (Страна Басков), комаркас Гарригес, Ногера, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинции Лерида (Comunidad autonoma de Catalunya) и муниципалитеты Альбораш и Турис в провинции Валенсия и Комаркас-де-Альт-Виналопо и Эль-Виналопо-Митжа в провинции Аликанте ( Comunidad Valenciana));

(С)

Франция (Корсика);

(Д)

Ирландия (кроме города Голуэй);

(Е)

Италия (Абруццо, Апулия, Базиликата, Калабрия, Кампания, Лацио, Лигурия, Ломбардия (за исключением провинций Милан, Мантуя, Сондрио и Варезе, а также коммуны Бовизио Маскиаго, Чезано Мадерно, Дезио, Лимбьяте, Нова Миланезе и Варедо в Монасе) Провинция Брианца), Марке, Молизе, Пьемонт (за исключением общин Буска, Ченталло, Скарнафиги, Тарантаска и Вильяфаллето в провинции Кунео), Сардиния, Сицилия (кроме муниципалитетов Сезаро (провинция Мессина), Маниаче, Бронте, Адрано ( Провинция Катания) и Центурипе, Регальбуто и Тройна (провинция Энна), Тоскана, Умбрия, Валле-д'Аоста, Венето (за исключением провинций Ровиго и Венеция, коммуны Барбона, Боара-Пизани, Кастельбальдо, Маси, Пьяченца д'Аджидже, С.Урбано и Вескована в провинции Падуя и области, расположенной к югу от автострады А4 в провинции Верона));

(Е)

Латвия;

(г)

Литва (за исключением муниципалитетов Бабтай и Кедайняй (Каунасский район));

(час)

Словения (за исключением регионов Гореньска, Корошка, Марибор и Нотраньска, коммуны Лендава и Ренче-Вогрско (к югу от автомагистрали H4) и Велика Поляна, а также населенные пункты Фушина, Габровчец, Глоговица, Гореня вас, Градичек, Гринтовец, Иванчна Горица, Крка, Кршка Вас, Мале Лезе, Мало Чрнело, Мало Глобоко, Маринча Вас, Млещево, Мрзло Поле, Мулява, Подбуковье, Поток при Муляви, Сентвид при Стични, Шкрянче Велко, Требноко Велко, Требошико Горица Вир при Стични, Врхполье при Шентвиду, Заградец и Знойиле при Крки в коммуне Иванчна Горица);

(я)

Словакия (кроме округа Дунайска-Стреда, Гроновце и Хронске Кячаны (уезд Левице), Дворы-над-Житавой (уезд Нове Замки), Малинец (уезд Полтар), Грхов (уезд Рожнява), Вельские Рипяны (уезд Топожаны, Ловецкий край, уезд Топожаны, Луцкий уезд, уезд Топожаны, Луцкий уезд, уезд Топожаны, Луцкий край, Луцкий уезд, уезд Топошаны, Луцкий край) Малы Хореш, Светуше и Затин (Требишовский уезд);

(К)

Финляндия;

(К)

Великобритания (остров Мэн; Нормандские острова).



	2.
	Растения и живая пыльца для опыления, кроме фруктов и семян, происходящих из третьих стран, за исключением тех, которые признаны свободными от Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. соответствующей национальной организацией по защите растений и с официальным уведомлением Комиссии, или в которых были созданы зоны, свободные от вредителей, в отношении Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. в соответствии с соответствующим Международным стандартом по фитосанитарным мерам соответствующей Национальной организацией по защите растений и официально уведомлены Комиссией и принадлежат к одному из следующих видов:

(1)

Кизильник Эхр. или

(2)

Photinia davidiana (Dcne.) Cardot.


	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0603 19 70

бывший 0604 20 90

из 1211 90 86

из 1212 99 95

из 1404 90 00
	(А)

Эстония;

(Б)

Испания (кроме автономных сообществ Андалусия, Арагон, Кастилья-ла-Манча, Кастилия-Леон, Эстремадура, автономное сообщество Мадрид, Мурсия, Наварра и Ла-Риоха, провинция Гипускоа (Страна Басков), комаркас Гарригес, Ногера, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинции Лерида (Comunidad autonoma de Catalunya) и муниципалитеты Альбораш и Турис в провинции Валенсия и Комаркас-де-Альт-Виналопо и Эль-Виналопо-Митжа в провинции Аликанте ( Comunidad Valenciana));

(С)

Франция (Корсика);

(Д)

Ирландия (кроме города Голуэй);

(Е)

Италия (Абруццо, Апулия, Базиликата, Калабрия, Кампания, Лацио, Лигурия, Ломбардия (за исключением провинций Милан, Мантуя, Сондрио и Варезе, а также коммуны Бовизио Маскиаго, Чезано Мадерно, Дезио, Лимбьяте, Нова Миланезе и Варедо в Монасе) Провинция Брианца), Марке, Молизе, Пьемонт (за исключением общин Буска, Ченталло, Скарнафиги, Тарантаска и Вильяфаллето в провинции Кунео), Сардиния, Сицилия (кроме муниципалитетов Сезаро (провинция Мессина), Маниаче, Бронте, Адрано ( Провинция Катания) и Центурипе, Регальбуто и Тройна (провинция Энна), Тоскана, Умбрия, Валле-д'Аоста, Венето (за исключением провинций Ровиго и Венеция, коммуны Барбона, Боара-Пизани, Кастельбальдо, Маси, Пьяченца д'Аджидже, С.Урбано и Вескована в провинции Падуя и области, расположенной к югу от автострады А4 в провинции Верона));

(Е)

Латвия;

(г)

Литва (за исключением муниципалитетов Бабтай и Кедайняй (Каунасский район));

(час)

Словения (за исключением регионов Гореньска, Корошка, Марибор и Нотраньска, коммуны Лендава и Ренче-Вогрско (к югу от автомагистрали H4) и Велика Поляна, а также населенные пункты Фушина, Габровчец, Глоговица, Гореня вас, Градичек, Гринтовец, Иванчна Горица, Крка, Кршка Вас, Мале Лезе, Мало Чрнело, Мало Глобоко, Маринча Вас, Млещево, Мрзло Поле, Мулява, Подбуковье, Поток при Муляви, Сентвид при Стични, Шкрянче Велко, Требноко Велко, Требошико Горица Вир при Стични, Врхполье при Шентвиду, Заградец и Знойиле при Крки в коммуне Иванчна Горица);

(я)

Словакия (кроме округа Дунайска-Стреда, Гроновце и Хронске Кячаны (уезд Левице), Дворы-над-Житавой (уезд Нове Замки), Малинец (уезд Полтар), Грхов (уезд Рожнява), Вельские Рипяны (уезд Топожаны, Ловецкий край, уезд Топожаны, Луцкий уезд, уезд Топожаны, Луцкий уезд, уезд Топожаны, Луцкий край, Луцкий уезд, уезд Топошаны, Луцкий край) Малы Хореш, Светуше и Затин (Требишовский уезд);

(К)

Финляндия;

(К)

Великобритания (остров Мэн; Нормандские острова).




ПРИЛОЖЕНИЕ X

Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, подлежащих введению или перемещению в охраняемых зонах, и соответствующие специальные требования для охраняемых зон
Защищенные зоны, перечисленные в четвертом столбце следующей таблицы, соответственно, охватывают одно из следующих:

	(А)
	указана вся территория государства-члена;


	(Б)
	территория государства-члена, указанная в исключениях, указанных в скобках;


	(С)
	только та часть территории государства-члена, которая указана в скобках.


	 
	Растения, растительные продукты и другие объекты
	Код CN
	Особые требования к охраняемым зонам
	Охраняемые зоны

	1.
	Сельхозтехника б / у
	из 8432 10 00

из 8432 21 00

из 8432 29 10

из 8432 29 30

из 8432 29 50

из 8432 29 90

из 8432 31 00

из 8432 39 11

из 8432 39 19

из 8432 39 90

из 8432 41 00

из 8432 42 00

из 8432 80 00

из 8432 90 00

из 8433 40 00

из 8433 51 00

из 8433 53 10

из 8433 53 30

из 8433 53 90

из 8436 80 10

из 8701 20 90

из 8701 91 10

из 8701 92 10

из 8701 93 10

из 8701 94 10

из 8701 95 10
	Машина имеет:

(А)

очищены и очищены от почвы и растительного мусора при доставке в места производства, где выращивается свекла; или

(Б)

происходят из области, где, как известно, BNYVV не встречается.


	(А)

Ирландия

(Б)

Франция (Бретань)

(С)

Португалия (Азорские острова)

(Д)

Финляндия

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	2.
	Почва из свеклы и нестерилизованные отходы из свеклы ( Beta vulgaris L.)
	из 2303 20 10

из 2303 20 90

из 2530 90 00
	Официальное заявление о том, что почва или отходы:

(А)

был обработан для устранения загрязнения с BNYVV, или

(Б)

предназначено для перевозки для утилизации официально утвержденным способом, или

(С)

происходит от бета обыкновенных растений, выращенных в районе, где известно, что BNYVV не встречается.


	(А)

Ирландия

(Б)

Франция (Бретань)

(С)

Португалия (Азорские острова)

(Д)

Финляндия

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	3.
	Ульи - в период с 15 марта по 30 июня
	0106 41 00

из 4421 99 99

из 4602 19 90

из 4602 90 00
	Официальное заявление о том, что ульи:

(А)

происходят из третьих стран, признанных свободными от Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) 2016/2031, или

(Б)

происходят из кантона Вале в Швейцарии, или

(С)

происходят из защищенной зоны, указанной в правом столбце, или

(Д)

прошли соответствующую карантинную меру перед переездом.


	(А)

Эстония

(Б)

Испания (кроме автономных сообществ Андалусия, Арагон, Кастилья-ла-Манча, Кастилия-Леон, Эстремадура, автономное сообщество Мадрид, Мурсия, Наварра и Ла-Риоха, провинция Гипускоа (Страна Басков), комаркас Гарригес, Ногера, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинции Лерида (Comunidad autonoma de Catalunya), а также муниципалитеты Альбораш и Турис в провинции Валенсия и Комаркас-де-Альт-Виналопо и Эль-Виналопо-Митжа в провинции Аликанте ( Comunidad Valenciana))

(С)

Франция (Корсика)

(Д)

Ирландия (кроме города Голуэй)

(Е)

Италия (Абруццо, Апулия, Базиликата, Калабрия, Кампания, Лацио, Лигурия, Ломбардия (за исключением провинций Милан, Мантуя, Сондрио и Варезе, а также коммуны Бовизио Маскиаго, Чезано Мадерно, Дезио, Лимбьяте, Нова Миланезе и Варедо в Монасе) Провинция Брианца), Марке, Молизе, Пьемонт (за исключением общин Буска, Ченталло, Скарнафиги, Тарантаска и Вильяфаллето в провинции Кунео), Сардиния, Сицилия (кроме муниципалитетов Сезаро (провинция Мессина), Маниаче, Бронте, Адрано ( Провинция Катания) и Центурипе, Регальбуто и Тройна (провинция Энна), Тоскана, Умбрия, Валле-д'Аоста, Венето (за исключением провинций Ровиго и Венеция, коммуны Барбона, Боара-Пизани, Кастельбальдо, Маси, Пьяченца д'Аджидже, С.Урбано и Вескована в провинции Падуя и области, расположенной к югу от автострады А4 в провинции Верона))

(Е)

Латвия

(г)

Литва (кроме муниципалитетов Бабтай и Кедайняй (Каунасский район))

(час)

Словения (за исключением регионов Гореньска, Корошка, Марибор и Нотраньска, коммуны Лендава и Ренче-Вогрско (к югу от автострады H4) и Велика Поляна, а также населенные пункты Фушина, Габровчец, Глоговица, Гореня вас, Градичек, Гринтовец, Иванчна Горица, Крка, Кршка Вас, Мале Лезе, Мало Чрнело, Мало Глобоко, Маринча Вас, Млещево, Мрзло Поле, Мулява, Подбуковье, Поток при Муляви, Сентвид при Стични, Шкрянче Велко, Требноко Велко, Требошико Горица , Вир при Стични, Врхполье при Шентвиду, Заградец и Знойиле при Крки в гмине Иванчна Горица)

(я)

Словакия (кроме округа Дунайска-Стреда, Гроновце и Гронске Кячаны (Левицкий уезд), Дворы-над-Житавой (Нове-Замкий повят), Малинец (Полтарьский повят), Грхов (Рожнявский повят), Вельские Рипяны (Топожинские, Лужийский воеводство) Малы Хореш, Светуше и Затин (Требишовский уезд)

(К)

Финляндия

(К)

Великобритания (остров Мэн; Нормандские острова)



	4.
	Растения Allium porrum L., Apium L., Beta L., кроме тех, которые упомянуты в пункте 5 настоящего Приложения и предназначенных для кормления животных, Brassica napus L., Brassica rapa L., Daucus L., кроме растений для насаждение
	от 0703 90 00

бывший 0704 90 90

0706 10 00

0706 90 30

бывший 0706 90 90
	(А)

Партия или партия не содержат более 1% по массе почвы, или

(Б)

официальное заявление о том, что установки предназначены для переработки в помещениях с официально утвержденными объектами по удалению отходов, что гарантирует отсутствие риска распространения BNYVV.


	(А)

Франция (Бретань)

(Б)

Финляндия

(С)

Ирландия

(Д)

Португалия (Азорские острова)

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	5.
	Заводы Beta vulgaris L., предназначенные для промышленной переработки
	из 1212 91 80

из 1214 90 10
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

транспортируются таким образом, чтобы гарантировать отсутствие риска распространения BNYVV, и предназначены для доставки на перерабатывающий завод с официально утвержденными объектами по удалению отходов, что гарантирует отсутствие риска распространения BNYVV, или

(Б)

были выращены в районе, где, как известно, BNYVV не встречается.


	(А)

Ирландия

(Б)

Франция (Бретань)

(С)

Португалия (Азорские острова)

(Д)

Финляндия

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	6.
	Клубни Solanum tuberosum L., для посадки
	0701 10 00
	Официальное заявление, что клубни:

(А)

были выращены в районе, где известно, что вирус некротической желтой вены свеклы ("BNYVV") не встречается; или

(Б)

были выращены на земле или в растущих средах, состоящих из почвы, которая, как известно, не содержит BNYVV, или официально испытана соответствующими методами и признана свободной от BNYVV; или

(С)

были вымыты от почвы.


	(А)

Франция (Бретань)

(Б)

Финляндия

(С)

Ирландия

(Д)

Португалия (Азорские острова)

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	7.
	Клубни Solanum tuberosum L., кроме упомянутых в пункте 6 настоящего Приложения
	бывший 0701 90 10

бывший 0701 90 50

бывший 0701 90 90
	(А)

Партия или партия не должна содержать более 1% по массе почвы; или

(Б)

официальное заявление о том, что клубни предназначены для обработки в помещениях с официально утвержденными объектами по удалению отходов, что гарантирует отсутствие риска распространения BNYVV.


	(А)

Франция (Бретань)

(Б)

Финляндия

(С)

Ирландия

(Д)

Португалия (Азорские острова)

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	8.
	Растения для посадки Beta vulgaris L., кроме семян
	из 0601 10 90

из 0601 20 90

от 0602 90 30

от 0602 90 50
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

(я)

были официально индивидуально протестированы и признаны свободными от BNYVV; или

(II)

были выращены из семян, соответствующих требованиям пунктов 33 и 34 настоящего Приложения, и

-

выращивается в районах, где известно, что BNYVV не встречается, или

-

выращены на земле или в растущих средах, официально проверены соответствующими методами и признаны свободными от BNYVV, и

-

отобран, и образец проверен и найден свободным от BNYVV;

а также

(Б)

хранение материала этих растений было уведомлено соответствующей организацией или исследовательским органом.


	(А)

Ирландия

(Б)

Франция (Бретань)

(С)

Португалия (Азорские острова)

(Д)

Финляндия

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	9.
	Растения и живая пыльца для опыления: Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem. ., Pyrus L. и Sorbus L., кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99

от 0603 19 70

бывший 0604 20 90

из 1211 90 86

из 1212 99 95

из 1404 90 00
	Где уместно, официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят из третьих стран, признанных свободными от Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. соответствующей национальной организацией по защите растений и официально уведомлены Комиссией; или

(Б)

растения происходят из свободных зон в Союзе или третьих странах, которые были созданы в связи с Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. в соответствии с соответствующим Международным стандартом по фитосанитарным мерам и признанным в качестве такового соответствующей Национальной организацией по защите растений и официально уведомленным Комиссией; или

(С)

растения происходят из кантона Вале в Швейцарии; или

(Д)

растения были произведены или, если перемещены в «буферную зону», содержались и содержались в течение не менее 7 месяцев, включая период с 1 апреля по 31 октября последнего полного цикла вегетации, на поле:

(я)

расположен как минимум в 1 км от границы официально обозначенной «буферной зоны» площадью не менее 50 км 2 , где растения-хозяева подчиняются официально утвержденному и контролируемому режиму контроля, установленному не позднее, чем до начала полного цикла вегетации, предшествующий последнему полному циклу вегетации, с целью минимизации риска Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. распространяется из растений, выращенных там.

(II)

который был официально одобрен, а также «буферная зона», до начала полного цикла вегетации, предшествующего последнему полному циклу вегетации, для выращивания растений в соответствии с требованиями, установленными в этом пункте;

(III)

которая, как и окружающая зона шириной не менее 500 м, была найдена свободной от Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. и другие. С начала последнего полного цикла вегетации при официальном осмотре проводится не менее:

-

дважды в поле в наиболее подходящее время, то есть один раз в период с июня по август и один раз с августа по ноябрь; а также

-

один раз в указанной окружающей зоне в наиболее подходящее время, то есть с августа по ноябрь, и

(IV)

из которых растения были официально проверены на наличие скрытых инфекций в соответствии с соответствующим лабораторным методом на образцах, официально взятых в наиболее подходящий период.


	а)

Эстония

(Б)

Испания (кроме автономных сообществ Андалусия, Арагон, Кастилья-ла-Манча, Кастилия-Леон, Эстремадура, автономное сообщество Мадрид, Мурсия, Наварра и Ла-Риоха, провинция Гипускоа (Страна Басков), комаркас Гарригес, Ногера, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинции Лерида (Comunidad autonoma de Catalunya), а также муниципалитеты Альбораш и Турис в провинции Валенсия и Комаркас-де-Альт-Виналопо и Эль-Виналопо-Митжа в провинции Аликанте ( Comunidad Valenciana))

(С)

Франция (Корсика)

(Д)

Ирландия (кроме города Голуэй)

(Е)

Италия (Абруццо, Апулия, Базиликата, Калабрия, Кампания, Лацио, Лигурия, Ломбардия (за исключением провинций Милан, Мантуя, Сондрио и Варезе, а также коммуны Бовизио Маскиаго, Чезано Мадерно, Дезио, Лимбьяте, Нова Миланезе и Варедо в Монасе) Провинция Брианца), Марке, Молизе, Пьемонт (за исключением общин Буска, Ченталло, Скарнафиги, Тарантаска и Вильяфаллето в провинции Кунео), Сардиния, Сицилия (кроме муниципалитетов Сезаро (провинция Мессина), Маниаче, Бронте, Адрано ( Провинция Катания) и Центурипе, Регальбуто и Тройна (провинция Энна), Тоскана, Умбрия, Валле-д'Аоста, Венето (за исключением провинций Ровиго и Венеция, коммуны Барбона, Боара-Пизани, Кастельбальдо, Маси, Пьяченца д'Аджидже, С.Урбано и Вескована в провинции Падуя и области, расположенной к югу от автострады А4 в провинции Верона))

(Е)

Латвия

(г)

Литва (кроме муниципалитетов Бабтай и Кедайняй (Каунасский район))

(час)

Словения (за исключением регионов Гореньска, Корошка, Марибор и Нотраньска, коммуны Лендава и Ренче-Вогрско (к югу от автострады H4) и Велика Поляна, а также населенные пункты Фушина, Габровчец, Глоговица, Гореня вас, Градичек, Гринтовец, Иванчна Горица, Крка, Кршка Вас, Мале Лезе, Мало Чрнело, Мало Глобоко, Маринча Вас, Млещево, Мрзло Поле, Мулява, Подбуковье, Поток при Муляви, Сентвид при Стични, Шкрянче Велко, Требноко Велко, Требошико Горица , Вир при Стични, Врхполье при Шентвиду, Заградец и Знойиле при Крки в гмине Иванчна Горица)

(я)

Словакия (кроме округа Дунайска-Стреда, Гроновце и Гронске Кячаны (Левицкий уезд), Дворы-над-Житавой (Нове-Замкий повят), Малинец (Полтарьский повят), Грхов (Рожнявский повят), Вельские Рипяны (Топожинские, Лужийский воеводство) Малы Хореш, Светуше и Затин (Требишовский уезд)

(К)

Финляндия

(К)

Великобритания (остров Мэн; Нормандские острова)



	10.
	Растения Vitis L., кроме плодов и семян
	0602 10 10

0602 20 10

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Официальное заявление о том, что растения были подвергнуты надлежащей обработке для обеспечения свободы от Viteus vitifoliae (Fitch) (и заверены соответствующей Национальной организацией по защите растений и официально уведомлены Комиссией).
	а)

Кипр



	11.
	Растения для посадки Prunus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

выращивались на протяжении всей жизни в местах производства в странах, где Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al. не известно, чтобы происходить,

или

(Б)

были выращены на протяжении всей своей жизни в районе, свободном от Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al. учрежденный национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(С)

были получены по прямой линии от материнских растений, которые не показали никаких симптомов Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al. во время последнего полного цикла вегетации,

а также

нет симптомов Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al. были обнаружены на растениях в месте производства с начала последнего полного цикла вегетации,

или

(Д)

для растений Prunus laurocerasus L. и Prunus lusitanica L., для которых по упаковке или другим средствам должно быть доказательство того, что они предназначены для продажи конечным потребителям, не участвующим в профессиональном производстве растений, никаких симптомов Xanthomonas arboricola pv. Pruni (Smith) Vauterin et al. наблюдаются на растениях на месте производства с начала последнего полного вегетационного периода.


	объединенное Королевство

	12.
	Безкорневые черенки для посадки Euphorbia pulcherrima Willd.
	от 0602 10 90
	Официальное заявление о том, что:

(А)

черенки без корней происходят в области, известной как свободная от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население),

или

(Б)

никаких признаков Bemisia tabaci Genn. (Европейские популяции) были обнаружены на месте производства, в том числе на черенках или на заводах, с которых черенки были получены и хранятся или произведены в этом месте производства, на официальных инспекциях, проводимых по крайней мере каждые три недели в течение Весь период производства этих растений на этом месте производства,

или

(С)

в случаях, когда Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) было обнаружено на месте производства, черенки и растения, из которых черенки извлекаются и хранятся или производятся в этом месте производства, прошли соответствующую обработку для обеспечения свободы от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) и впоследствии это место производства должно быть найдено свободным от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) как следствие внедрения соответствующих процедур, направленных на искоренение Bemisia tabaciДжинн. (Европейское население), как в официальных инспекциях, проводимых еженедельно в течение трех недель до перемещения с этого места производства, так и в процедурах мониторинга в течение указанного периода. Последняя проверка вышеуказанных еженедельных проверок должна проводиться непосредственно перед вышеуказанным движением.


	(А)

Ирландия

(Б)

Швеция

(С)

объединенное Королевство



	13.
	Растения для посадки Euphorbia pulcherrima Willd., Кроме всего перечисленного:

-

семена,

-

некорневые черенки для высадки Euphorbia pulcherrima Willd.


	бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят из области, известной как свободная от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население),

или

(Б)

никаких признаков Bemisia tabaci Genn. (Европейские популяции) были обнаружены, в том числе на заводах, в месте производства при официальных инспекциях, проводимых не реже одного раза в три недели в течение девяти недель, предшествующих сбыту,

или

(С)

в случаях, когда Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) было обнаружено на месте производства, растения, которые содержались или производились на этом месте производства, прошли соответствующую обработку для обеспечения свободы от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) и впоследствии это место производства должно быть найдено свободным от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) как следствие внедрения соответствующих процедур, направленных на искоренение Bemisia tabaciДжинн. (Европейское население), как в официальных инспекциях, проводимых еженедельно в течение трех недель до перемещения с этого места производства, так и в процедурах мониторинга в течение указанного периода. Последняя проверка вышеуказанных еженедельных проверок должна быть проведена непосредственно перед вышеуказанным движением,

а также

(Д)

имеются доказательства того, что растения были получены из черенков, которые:

(я)

происходят из области, известной как свободная от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население),

или

(II)

были выращены в месте производства, где нет признаков Bemisia tabaci Genn. (Европейские популяции) наблюдались, в том числе на заводах, на официальных инспекциях, проводимых не реже одного раза в три недели в течение всего периода производства этих растений,

или

(III)

в случаях, когда Bemisia tabaci Genn. (Европейские популяции) были обнаружены в месте производства, выращены на растениях, выращенных или выращенных в этом месте производства, прошедших соответствующую обработку для обеспечения свободы от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) и впоследствии это место производства должно быть найдено свободным от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) как следствие внедрения соответствующих процедур, направленных на искоренение Bemisia tabaciДжинн. (Европейское население), как в официальных инспекциях, проводимых еженедельно в течение трех недель до перемещения с этого места производства, так и в процедурах мониторинга в течение указанного периода. Последняя проверка вышеуказанных еженедельных проверок должна проводиться непосредственно перед вышеуказанным движением;

или

(Е)

для тех растений, для которых должны быть доказательства их упаковки или развития их цветов (или побегов) или другими способами, что они предназначены для прямой продажи конечным потребителям, не участвующим в профессиональном производстве растений, растения были официально осмотрены и признаны свободными от Bemisia Tabaci Genn. (Европейское население) до их движения.


	(А)

Ирландия

(Б)

Швеция

(С)

объединенное Королевство



	14.
	Растения для посадки Begonia L., кроме семян, клубней и клубней, и растения для посадки Ajuga L., Crossandra Salisb., Dipladenia A.DC., Ficus L., Hibiscus L., Mandevilla Lindl. и Nerium oleander L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 91

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения происходят из области, известной как свободная от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население),

или

(Б)

никаких признаков Bemisia tabaci Genn. (Европейские популяции) были обнаружены, в том числе на заводах, в месте производства при официальных инспекциях, проводимых не реже одного раза в три недели в течение девяти недель, предшествующих сбыту,

или

(С)

в случаях, когда Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) было обнаружено на месте производства, растения, которые содержались или производились на этом месте производства, прошли соответствующую обработку для обеспечения свободы от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) и впоследствии это место производства должно быть найдено свободным от Bemisia tabaci Genn. (Европейское население) как следствие внедрения соответствующих процедур, направленных на искоренение Bemisia tabaciДжинн. (Европейское население), как в официальных инспекциях, проводимых еженедельно в течение трех недель до перемещения с этого места производства, так и в процедурах мониторинга в течение указанного периода. Последняя проверка вышеуказанных еженедельных проверок должна проводиться непосредственно перед вышеуказанным движением;

или

(Д)

для тех растений, для которых должны быть доказательства их упаковки или развития их цветов или другими средствами, что они предназначены для прямой продажи конечным потребителям, не участвующим в профессиональном производстве растений, растения были официально проверены и признаны свободными от Bemisia tabaci Genn , (Европейское население) непосредственно перед их движением.


	а)

Ирландия

(Б)

Швеция

(С)

объединенное Королевство



	15.
	Растения для посадки Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. и Pseudotsuga Carr., Кроме семян.
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что растения были произведены в питомниках и что место производства свободно от Gremmeniella abiedina (Lag.) Morelet.
	(А)

Ирландия



	16.
	Растения для посадки Cedrus Trew, Pinus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения выращивались на протяжении всей их жизни в местах производства в странах, где неизвестно, что Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller встречаются,

или

(Б)

растения выращивались в течение всей их жизни в зоне, свободной от Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller, созданной Национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(С)

растения были произведены в питомниках, которые, в том числе и в их окрестностях, были обнаружены свободными от Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller на основании официальных проверок и официальных обследований, проведенных в соответствующее время,

или

(Д)

растения выращивались в течение всей их жизни в месте с полной физической защитой от интродукции Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller, и были проверены в подходящее время и признаны свободными от Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller.


	(А)

объединенное Королевство



	17.
	Растения для высадки Larix Mill., Кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что растения были произведены в питомниках и что место производства свободно от Cephalcia lariciphila (Klug.).
	(А)

Ирландия

(Б)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси)



	18.
	Растения для посадки Picea A. Dietr., Кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что растения были произведены в питомниках и что место производства свободно от Gilpinia hercyniae (Hartig).
	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси)



	19.
	Растения эвкалипта лерите, кроме фруктов и семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

ES 0609 90 91

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1404 90 00
	Официальное заявление о том, что растения:

(А)

свободны от почвы и были подвергнуты лечению против Gonipterus scutellatus Gyll .;

или

(Б)

происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Gonipterus scutellatus Gyll.


	(А)

Греция

(Б)

Португалия (Азорские острова)



	20.
	Растения для посадки Castanea Mill.
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

от 0802 41 00

от 0802 42 00

из 1209 99 10

из 1209 99 99
	Официальное заявление о том, что растения выращивались на протяжении всей их жизни:

(А)

в местах производства в странах, где известно, что Barph Cryphonectria parasitica (Murrill) не встречается; или

(Б)

в зоне, свободной от Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr, созданной Национальной организацией по защите растений в соответствии с международными стандартами фитосанитарных мер.


	(А)

Чехия

(Б)

Ирландия

(С)

Швеция

(Д)

объединенное Королевство



	21.
	Растения для посадки Quercus L., кроме семян
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения выращивались в течение всей их жизни в местах производства в странах, где известно, что Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr не встречается; или

(Б)

растения выращивались на протяжении всей их жизни в зоне, свободной от Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr, созданной Национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам;

или

(С)

Никаких симптомов Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr не наблюдалось ни на месте производства, ни в его непосредственной близости с начала последнего полного цикла вегетации.


	(А)

Чехия

(Б)

Ирландия

(С)

Швеция

(Д)

объединенное Королевство



	22.
	Растения для посадки Quercus L., кроме Quercus suber L., с обхватом не менее 8 см, измеренным на высоте 1,2 м от корневой шейки, кроме плодов и семян
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что:

(А)

растения выращивались на протяжении всей их жизни в местах производства в странах, где неизвестно, что Thaumetopoea processionea L.,

или

(Б)

растения выращивались в течение всей их жизни в зоне, свободной от Thaumetopoea processionea L., созданной Национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам,

или

(С)

растения выращивались в течение всей их жизни в месте с полной физической защитой от интродукции Thaumetopoea processionea L. и были проверены в подходящее время и признаны свободными от Thaumetopoea processionea L.


	(А)

Ирландия

(Б)

Южный Оксфордшир; Southwark; Район Спелторн; Сент-Олбанс; Sutton; Суррей Хит; Tandridge; Три Реки; Таррок; Тонбридж и Моллинг; Башенные Гамлеты; Уолтем Форест; Вандсворт; Уотфорд; Уэверли; Уэлвин Хэтфилд; Западный Беркшир; Виндзор и Мейденхед; Уокинг, Уокингем и Уикомб)



	23.
	Растения Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. и Pseudotsuga Carr., Высотой более 3 м, кроме плодов и семян.
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

0604 20 20
	Официальное заявление о том, что место производства Dendroctonus micans свободно от Kugelan.
	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси)



	24.
	Растения Abies Mill. Larix Mill., Picea A. Dietr. и Pinus L., высотой более 3 м, кроме плодов и семян
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

0604 20 20
	Официальное заявление о том, что на месте производства свободен Ips duplicatus Sahlberg.
	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

объединенное Королевство



	25.
	Растения Abies Mill., Larix Mill., Picea A., Dietr., Pinus L. и Pseudotsuga Carr., Высотой более 3 м, кроме плодов и семян.
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

0604 20 20
	Официальное заявление о том, что на месте производства свободен Ips typographus Heer.
	(А)

Ирландия

(Б)

объединенное Королевство



	26.
	Растения Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr. И Pinus L. высотой более 3 м, кроме плодов и семян.
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

0604 20 20
	Официальное заявление о том, что на месте производства Ips amitinus свободен от Eichhof.
	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

объединенное Королевство



	27.
	Растения Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr., Высотой более 3 м, кроме плодов и семян.
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

0604 20 20
	Официальное заявление о том, что на месте производства Ips cembrae свободен Heer.
	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн)



	28.
	Растения Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr. и Pinus L., высотой более 3 м, кроме плодов и семян
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

от 0602 90 50

0604 20 20
	Официальное заявление о том, что место производства свободен от Ips sexdentatus Börner.
	(А)

Ирландия

(Б)

Кипр

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн)



	29.
	Растения Castanea Mill., Кроме растений в культуре тканей, фруктов и семян.
	от 0602 10 90

от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

бывший 0602 90 45

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

бывший 0602 90 70

от 0602 90 99

бывший 0604 20 90

из 1211 90 86

из 1404 90 00
	Официальное заявление о том, что растения выращивались на протяжении всей их жизни:

(А)

в местах производства в странах, где известно, что Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu не встречается, или

(Б)

в зоне, свободной от Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu, созданной Национальной организацией по защите растений согласно соответствующим международным стандартам по фитосанитарным мерам.


	(А)

Ирландия

(Б)

объединенное Королевство



	30.
	Растения для посадки пальм , имеющие диаметр стебля у основания более 5 см и принадлежащие к следующим родам: Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L. , Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf.
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что растения были выращены:

(А)

на протяжении всей жизни в местах производства в странах, где Paysandisia archon (Burmeister), как известно, не встречается; или

(Б)

в течение всей жизни в зоне, свободной от Paysandisia archon (Burmeister), созданной Национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, или

(С)

в течение не менее двух лет до вывоза или перемещения в месте производства:

(я)

которая зарегистрирована и контролируется Национальной организацией по защите растений страны происхождения, и

(II)

где растения были размещены в месте с полной физической защитой от интродукции Paysandisia archon (Burmeister), и

(III)

где во время трех официальных проверок в год, проводимых в подходящее время, в том числе непосредственно перед перемещением с этого места производства, никаких признаков Paysandisia archon (Burmeister) не наблюдалось.


	а)

Ирландия

(Б)

Мальта

(С)

объединенное Королевство



	31.
	Растения для посадки пальм , имеющие диаметр стебля у основания более 5 см и относящиеся к следующим таксонам: Areca catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) Merr., Bismarckia Hildebr. & H. Wendl., Borassus flabellifer L., Brahea armata S. Watson, Brahea edulis H. Wendl., Butia capitata (Mart.) Becc., Calamus merrillii Becc., Caryota cumingii Lodd. ex Mart., Caryota maxima Blume, Chamaerops humilis L., Cocos nucifera L., Copernicia Mart., Corypha UtanLam., Elaeis guineensis Jacq., Howea forsteriana Becc., Jubea chilensis (Molina) Baill., Livistona australis C. Martius, Livistona decora (W. Bull) Dowe, Livistona rotundifolia (Lam.) Mart., Metroxylon sagu Rottb. Phoenix canariensis Chabaud, Phoenix dactylifera L., Phoenix reclinata Jacq., Phoenix roebelenii O'Brien, Phoenix sylvestris (L.) Roxb., Phoenix theophrasti Greuter, Pritchardia Seem. & H. Wendl., Ravenea rivularis Jum. & H. Perrier,Roystonea regia (Kunth) OF Cook, Sabal palmetto (Walter) Lodd. без Шульта & Schult. f., Syagrus romanzoffiana (Cham.) Glassman, Trachycarpus fortunei (Hook.) H. Wendl. и Вашингтония Раф.
	от 0602 20 20

от 0602 20 80

от 0602 90 41

от 0602 90 46

бывший 0602 90 47

бывший 0602 90 48

от 0602 90 50

от 0602 90 99
	Официальное заявление о том, что растения были выращены:

(А)

в течение всей жизни в местах производства в странах, где известно, что Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) не встречается или

(Б)

в течение всей жизни в зоне, свободной от Rhynchophorus ferrugineus (Olivier), созданной Национальной организацией по защите растений в соответствии с соответствующими международными стандартами по фитосанитарным мерам, или

(С)

в течение не менее двух лет до вывоза или перемещения в месте производства:

(я)

которая зарегистрирована и контролируется Национальной организацией по защите растений страны происхождения, и

(II)

где растения были размещены в месте с полной физической защитой от интродукции Rhynchophorus ferrugineus (Olivier), и

(III)

где во время трех официальных проверок в год, проводимых в подходящее время для выявления присутствия этого вредного организма, в том числе непосредственно перед перемещением с этого места производства, никаких признаков Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) не наблюдалось.


	а)

Ирландия

(Б)

Португалия (Азорские острова)

(С)

объединенное Королевство



	32.
	Семена Gossypium spp.
	1207 21 00
	Официальное заявление о том, что:

(А)

семя было очищено от кислоты, и

(Б)

Никаких симптомов Colletotrichum gossypii Southw не наблюдалось на месте производства с начала последнего полного цикла вегетации, и что репрезентативная проба была протестирована и была найдена свободной от Glomerella gossypii Edgerton в этих тестах.


	(А)

Греция



	33.
	Семена и семена кормовой свеклы вида Beta vulgaris L.
	1209 10 00

1209 29 60

из 1209 29 80

1209 91 30

из 1209 91 80
	Без ущерба для Директивы 2002/54 / EC, где это применимо, официальное заявление о том, что:

(А)

семена категорий «основные семена» и «сертифицированные семена» удовлетворяют условиям, изложенным в Приложении IB3 к Директиве 2002/54 / EC; или

(Б)

в случае «семена не окончательно сертифицированы», семена удовлетворяют условиям, изложенным в Статье 15 (2) Директивы 2002/54 / EC, и предназначены для обработки, которая будет соответствовать условиям, изложенным в части B Приложения I на эту Директиву и доставлены на перерабатывающее предприятие с официально утвержденным контролируемым удалением отходов, чтобы предотвратить распространение BNYVV; или

(С)

семена были получены из культуры, выращенной в районе, где, как известно, BNYVV не встречается.


	(А)

Ирландия

(Б)

Франция (Бретань)

(С)

Португалия (Азорские острова)

(Д)

Финляндия

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	34.
	Семена овощных культур вида Beta vulgaris L.
	из 1209 29 80

1209 91 30

из 1209 91 80
	Без ущерба для Директивы 2002/55 / ​​EC, где это применимо, официальное заявление о том, что:

(А)

обработанное семя содержит не более 0,5 мас.% инертного вещества (в случае гранулированных семян этот стандарт должен быть соблюден до гранулирования); или

(Б)

в случае необработанных семян, семена официально упакованы таким образом, чтобы гарантировать отсутствие риска распространения BNYVV, и предназначены для обработки, которая будет соответствовать условиям, изложенным в пункте а), и доставлены в перерабатывающее предприятие с официально утвержденным контролируемым удалением отходов для предотвращения распространения BNYVV; или

(С)

семена были получены из культуры, выращенной в районе, где, как известно, BNYVV не встречается.


	(А)

Ирландия

(Б)

Франция (Бретань)

(С)

Португалия (Азорские острова)

(Д)

Финляндия

(Е)

Великобритания (Северная Ирландия)



	35.
	Семена Gossypium spp.
	1207 21 00
	Официальное заявление о том, что семя было отравлено кислотой.
	(А)

Греция

(Б)

Испания (Андалусия, Каталония, Эстремадура, Мурсия, Валенсия)



	36.
	Семена Mangifera spp.
	из 1209 99 99
	Официальное заявление о том, что семена происходят из областей, о которых известно, что они свободны от Sternochetus mangiferae Fabricius.
	(А)

Испания (Гранада и Малага)

(Б)

Португалия (Алентежу, Алгарве и Мадейра)



	37.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибриды, происходящие из Болгарии, Греции, Испании, Франции, Хорватии, Италии, Кипра, Португалии и Словении.
	от 0805 10 22

от 0805 10 24

от 0805 10 28

от 0805 10 80

от 0805 21 10

бывший 0805 21 90

от 0805 22 00

от 0805 29 00

от 0805 40 00

от 0805 50 10

от 0805 50 90

от 0805 90 00
	(А)

Плоды свободны от листьев и цветоносов; или

(Б)

в случае плодов с листьями или цветоносами плоды были упакованы в закрытые контейнеры, которые были официально опечатаны и оставались запечатанными во время их транспортировки через защищенную зону, признанные для этих плодов, и должны иметь отличительный знак, который должен быть указан на паспорт.


	(А)

Мальта



	38.
	Плоды Витис Л.
	0806 10 10

0806 10 90
	Плоды должны быть свободны от листьев.
	(А)

Кипр



	39.
	Древесина хвойных (Пиналес)
	4401 11 00

4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90

из 4403 11 00

из 4403 21 10

из 4403 21 90

из 4403 22 00

из 4403 23 10

из 4403 23 90

из 4403 24 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	(А)

Древесина без коры; или

(Б)

официальное заявление о том, что древесина происходит в районах, которые, как известно, свободны от Dendroctonus micans Kugelan; или

(С)

знак «высушенная в печи», «KD» или другая международно признанная марка, нанесенная на древесину или ее упаковку в соответствии с текущим коммерческим использованием, чтобы доказать, что она подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах сухого вещества во время изготовления, достигнутого через соответствующий график времени / температуры.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси)



	40.
	Древесина хвойных (Пиналес)
	4401 11 00

4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90

из 4403 11 00

из 4403 21 10

из 4403 21 90

из 4403 22 00

из 4403 23 10

из 4403 23 90

из 4403 24 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	(А)

Древесина без коры; или

(Б)

официальное заявление о том, что древесина происходит в районах, которые, как известно, не содержат Ips duplicatus Sahlbergh; или

(С)

знак «высушенная в печи», «KD» или другая международно признанная марка, нанесенная на древесину или ее упаковку в соответствии с текущим коммерческим использованием, чтобы доказать, что она подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах сухого вещества во время изготовления, достигнутого через соответствующий график времени / температуры.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

объединенное Королевство



	41.
	Древесина хвойных (Пиналес)
	4401 11 00

4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90

из 4403 11 00

из 4403 21 10

из 4403 21 90

из 4403 22 00

из 4403 23 10

из 4403 23 90

из 4403 24 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	(А)

Древесина без коры; или

(Б)

официальное заявление о том, что древесина происходит в районах, которые, как известно, не содержат Ips typographus Heer; или

(С)

знак «высушенная в печи», «KD» или другая международно признанная марка, нанесенная на древесину или ее упаковку в соответствии с текущим коммерческим использованием, чтобы доказать, что она подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах сухого вещества во время изготовления, достигнутого через соответствующий график времени / температуры.


	(А)

Ирландия

(Б)

объединенное Королевство



	42.
	Древесина хвойных (Пиналес)
	4401 11 00

4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90

из 4403 11 00

из 4403 21 10

из 4403 21 90

из 4403 22 00

из 4403 23 10

из 4403 23 90

из 4403 24 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	(А)

Древесина без коры; или

(Б)

официальное заявление о том, что древесина происходит в районах, которые, как известно, не содержат Ips amitinus Eichhof; или

(С)

знак «высушенная в печи», «KD» или другая международно признанная марка, нанесенная на древесину или ее упаковку в соответствии с текущим коммерческим использованием, чтобы доказать, что она подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах сухого вещества во время изготовления, достигнутого через соответствующий график времени / температуры.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

объединенное Королевство



	43.
	Древесина хвойных (Пиналес)
	4401 11 00

4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90

из 4403 11 00

из 4403 21 10

из 4403 21 90

из 4403 22 00

из 4403 23 10

из 4403 23 90

из 4403 24 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	(А)

Древесина без коры; или

(Б)

официальное заявление о том, что древесина происходит в районах, которые, как известно, не содержат Ips cembrae Heer; или

(С)

знак «высушенная в печи», «KD» или другая международно признанная марка, нанесенная на древесину или ее упаковку в соответствии с текущим коммерческим использованием, чтобы доказать, что она подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах сухого вещества во время изготовления, достигнутого через соответствующий график времени / температуры.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн)



	44.
	Древесина хвойных (Пиналес)
	4401 11 00

4401 21 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90

из 4403 11 00

из 4403 21 10

из 4403 21 90

из 4403 22 00

из 4403 23 10

из 4403 23 90

из 4403 24 00

из 4403 25 10

из 4403 25 90

из 4403 26 00

из 4404 10 00

4406 11 00

4406 91 00

4407 11 10

4407 11 20

4407 11 90

4407 12 10

4407 12 20

4407 12 90

4407 19 10

4407 19 20

4407 19 90

4408 10 15

4408 10 91

4408 10 98

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	(А)

Древесина без коры; или

(Б)

официальное заявление о том, что древесина происходит в районах, которые, как известно, не содержат Ips sexdentatus Börner; или

(С)

знак «высушенная в печи», «KD» или другая международно признанная марка, нанесенная на древесину или ее упаковку в соответствии с текущим коммерческим использованием, чтобы доказать, что она подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах сухого вещества во время изготовления, достигнутого через соответствующий график времени / температуры.


	(А)

Кипр

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн)



	45.
	Древесина Кастаньей Мельница.
	из 4401 12 00

из 4401 22 00

из 4401 40 10

из 4401 40 90

из 4403 12 00

из 4403 99 00

из 4404 20 00

из 4406 12 00

из 4406 92 00

из 4407 99 27

из 4407 99 40

из 4407 99 90

из 4408 90 15

из 4408 90 35

из 4408 90 85

из 4408 90 95

из 4416 00 00

из 9406 10 00
	(А)

Древесина без коры; или

(Б)

официальное заявление о том, что древесина происходит в районах, которые, как известно, свободны от Cryphonectria parasitica (Murrill.) Barr .; или

(С)

знак «высушенная в печи» или «KD» или другая международно признанная марка, нанесенная на древесину или любую упаковку в соответствии с текущим использованием, чтобы доказать, что она подверглась сушке в печи до содержания влаги ниже 20%, выраженного в процентах от сухого вещества, достигается с помощью соответствующего графика времени / температуры.


	(А)

Чехия

(Б)

Ирландия

(С)

Швеция

(Д)

объединенное Королевство



	46.
	Изолированная кора хвойных деревьев (Pinales)
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Официальное заявление о том, что партия:

(А)

подвергался фумигации или другим подходящим обработкам против короедов; или

(Б)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от Dendroctonus micans Kugelan.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия, остров Мэн и Джерси)



	47.
	Изолированная кора хвойных деревьев (Pinales)
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Официальное заявление о том, что партия:

(А)

подвергался фумигации или другим подходящим обработкам против короедов; или

(Б)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от Ips amitinus Eichhof.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

объединенное Королевство



	48.
	Изолированная кора хвойных деревьев (Pinales)
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Официальное заявление о том, что партия:

(А)

подвергался фумигации или другим подходящим обработкам против короедов; или

(Б)

берет свое начало в районах, которые, как известно, свободны от Ips cembrae Heer.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн)



	49.
	Изолированная кора хвойных деревьев (Pinales)
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Официальное заявление о том, что партия:

(А)

подвергался фумигации или другим подходящим обработкам против короедов; или

(Б)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от Ips duplicatus Sahlberg.


	(А)

Греция

(Б)

Ирландия

(С)

объединенное Королевство



	50.
	Изолированная кора хвойных деревьев (Pinales)
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Официальное заявление о том, что партия:

(А)

подвергался фумигации или другим подходящим обработкам против короедов; или

(Б)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от Ips sexdentatus Börner.


	(А)

Кипр

(Б)

Ирландия

(С)

Великобритания (Северная Ирландия и остров Мэн)



	51.
	Изолированная кора хвойных деревьев (Pinales)
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Официальное заявление о том, что партия:

(А)

подвергался фумигации или другим подходящим обработкам против короедов; или

(Б)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от Ips typographus Heer.


	(А)

Ирландия

(Б)

объединенное Королевство



	52.
	Изолированная кора Castanea Mill.
	из 1404 90 00

из 4401 40 90
	Официальное заявление о том, что изолированная кора:

(А)

происходит в районах, которые, как известно, свободны от Cryphonectria parasitica (Murrill.) Barr .; или

(Б)

был подвергнут соответствующей фумигации или другой подходящей обработке против Cryphonectria parasitica (Murrill.) Barr. спецификации, утвержденной в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 107 Регламента (ЕС) № 2016/2031. Когда применяется фумигация, активный ингредиент, минимальная температура коры, расход (г / м 3 ) и время его воздействия (h) указываются в фитосанитарном сертификате, указанном в статье 71 Регламента (ЕС) № 2016/2031. ,


	(А)

Чехия

(Б)

Ирландия

(С)

Швеция

(Д)

объединенное Королевство




ПРИЛОЖЕНИЕ XI
Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, на которые распространяются фитосанитарные сертификаты, и тех, для которых такие сертификаты не требуются для их ввоза на территорию Союза
ЧАСТЬ А
Перечень растений, растительных продуктов и других объектов, а также соответствующих третьих стран происхождения или отправки, для которых в соответствии со статьей 72 (1) Регламента (ЕС) 2016/2031 для их вступления в Союз требуются фитосанитарные сертификаты. территория
	Растения, растительные продукты и другие объекты
	Код CN и его соответствующее описание в соответствии с Постановлением Совета (EEC) № 2658/87
	Страна происхождения или отправки

	1.    Разное

	
	
	

	Машины и транспортные средства, которые использовались в сельскохозяйственных или лесных целях
	Сельскохозяйственная, садоводческая или лесохозяйственная техника для подготовки почвы или обработки почвы уже эксплуатировалась; катки для газонов или спортплощадок - уже эксплуатируются:
- плуги:

из 8432 10 00
- Бороны, скарификаторы, культиваторы, сеялки и мотыги:

из 8432 21 00
из 8432 29 10
из 8432 29 30
из 8432 29 50
из 8432 29 90
- сеялки, сеялки и трансплантаты:

из 8432 31 00
из 8432 39 11
из 8432 39 19
из 8432 39 90
- Разбрасыватели навоза и распределители удобрений:

из 8432 41 00
из 8432 42 00
- Другая техника:

из 8432 80 00
- запчасти:

из 8432 90 00
Машины для уборки или обмолота сельскохозяйственных культур, включая пресс-подборщики соломы или корма; косилки для травы или сена; машины для очистки, сортировки или сортировки яиц, фруктов или другой сельскохозяйственной продукции, кроме машин товарной позиции 8437, - уже работают:
- соломенные или кормовые пресс-подборщики, включая пресс-подборщики:

из 8433 40 00
- - Зерноуборочные комбайны:

из 8433 51 00
- - Машины для уборки корней или клубней:

из 8433 53 10
из 8433 53 30
из 8433 53 90
Прочая сельскохозяйственная, садоводческая, лесная, птицеводческая или пчеловодческая техника, включая всходы, оснащенные механическим или термическим оборудованием; инкубаторы для птицы и брудеры - уже эксплуатируются:
- - Лесозаготовительная техника:

из 8436 80 10
Тракторы (кроме тракторов товарной позиции 8709) - уже эксплуатируются:
- Дорожные тягачи для полуприцепов:

из 8701 20 90
- кроме одноосных тракторов, дорожных тракторов или гусеничных тракторов:

- - - Тракторы сельскохозяйственные и лесные, колесные:

из 8701 91 10
из 8701 92 10
из 8701 93 10
из 8701 94 10
из 8701 95 10
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Среда для выращивания, прикрепленная или связанная с растениями, предназначенная для поддержания жизнеспособности растений
	NA  ( 1 )
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Зерна родов Triticum L., Secale L. и x Triticosecale Wittm. бывший А. Камю
	Пшеница и меслин, кроме семян для посева:

1001 19 00
1001 99 00
Рожь, кроме семян для посева:

1002 90 00
Тритикале, кроме семян для посева:

из 1008 60 00
	Афганистан, Индия, Иран, Ирак, Мексика, Непал, Пакистан, Южная Африка и США

	2.    Общие категории

	
	
	

	Растения для посадки, кроме семян
	Луковицы, клубни, клубневые корни, корневища, коронки и корневища, дремлющие, в росте или в цветке; Растения и корни цикория, кроме корней товарной позиции 1212:

0601 10 10
0601 10 20
0601 10 30
0601 10 40
0601 10 90
0601 20 10
0601 20 30
0601 20 90
Другие живые растения (включая их корни), черенки и побеги; кроме грибного спавна:

0602 10 90
0602 20 20
0602 20 80
0602 30 00
0602 40 00
0602 90 20
0602 90 30
0602 90 41
0602 90 45
0602 90 46
0602 90 47
0602 90 48
0602 90 50
0602 90 70
0602 90 91
0602 90 99
Лук, лук-шалот, чеснок, лук-порей и другие душистые овощи, свежие, для посадки:

из 0703 10 11
из 0703 10 90
из 0703 20 00
Капуста, цветная капуста, кольраби, капуста и аналогичные съедобные капусты, свежие, посаженные в растущий субстрат:

из 0704 10 00
от 0704 90 10
бывший 0704 90 90
Листья салата ( Lactuca sativa ) и цикория ( Cichorium spp.), Свежие, посаженные в растущий субстрат:

из 0705 11 00
из 0705 19 00
из 0705 21 00
из 0705 29 00
Сельдерей, отличный от сельдерея, посаженный в растущий субстрат:

от 0709 40 00
Салат из овощей, кроме салата ( Lactuca sativa ) и цикория ( Cichorium spp.), Посаженных в растущий субстрат:

от 0709 99 10
Другие овощи, посаженные в растущий субстрат:

от 0709 99 90
Имбирь, шафран, куркума (куркума) и другие специи, для посадки или посадки в растущий субстрат:

из 0910 11 00
из 0910 20 10
например 0910 30 00
из 0910 99 31
из 0910 99 33
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Корнеплоды и бугорки
	Морковь, репа, салатная свекла, сальси, сельдерей, редис и аналогичные съедобные корни, свежие или охлажденные:

0706 10 00
0706 90 10
0706 90 30
0706 90 90
Другие корнеплоды и туберкулы, свежие или охлажденные:

от 0709 99 90
Маниок, аррорут, салеп, топинамбур, сладкий картофель и аналогичные корнеплоды и клубни с высоким содержанием крахмала или инулина, свежие, охлажденные, не замороженные и не сушеные, не нарезанные или в форме гранул:

бывший 0714 10 00
бывший 0714 20 10
бывший 0714 20 90
бывший 0714 30 00
бывший 0714 40 00
бывший 0714 50 00
бывший 0714 90 20
бывший 0714 90 90
Имбирь, шафран, куркума (куркума) и другие специи в виде частей корня или бугорка растений, свежие или охлажденные, кроме сушеных:

из 0910 11 00
например 0910 30 00
из 0910 99 91
Сахарная свекла, не молотая, свежая и охлажденная:

из 1212 91 80
Корни цикория, свежие и охлажденные:

из 1212 94 00
Другие корнеплоды и туберкулы, свежие и охлажденные:

из 1212 99 95
Шведы, манголды, корнеплоды, аналогичные кормовые продукты, не в форме гранул, свежие или охлажденные, кроме сушеных:

из 1214 90 10
из 1214 90 90
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Заводы Cryptocoryne sp. Hygrophila sp. и Vallisneria sp
	Другие живые растения (включая их корни), черенки и побеги; кроме грибного спавна:

от 0602 10 90
от 0602 90 50
Листва, ветви и другие части растений томатов или баклажанов, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
	Третьи страны кроме Швейцарии

	3.    Части растений, кроме плодов и семян:

	
	
	

	Solanum lycopersicum L. и Solanum melongena L.
	Листва, ветви и другие части растений томатов или баклажанов, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты томатов или баклажанов, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Zea mays L.
	Другие овощи, свежие или охлажденные:

- - - Кукуруза:

от 0709 99 60
Кукуруза (кукуруза), другое:

1005 90 00
Овощные продукты из кукурузы ( Zea mays ), в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Convolvulus L., Ipomoea L., Micromeria Benth и Solanaceae Juss.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Америка, Австралия, Новая Зеландия,

	Листовые овощи Apium graveolens L ,. Eryngium L, Limnophila L. и Ocimum L.
	Другие овощи, свежие или охлажденные:

0709 40 00
от 0709 99 10
от 0709 99 90
Растения и части растений (включая семена и фрукты), используемые в основном в парфюмерии, фармацевтике или для инсектицидных, фунгицидных или аналогичных целей, свежие, не нарезанные, не измельченные или не измельченные в порошок:

из 1211 90 86
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Листья Манихот esculenta Crantz
	Листья маниоки ( Manihot esculenta ), свежие или охлажденные:

от 0709 99 90
Овощные продукты из маниоки ( Manihot esculenta ), в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Хвойные (Pinales)
	Листва, ветки и другие части хвойных (Pinales) растений, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0604 20 20
от 0604 20 40
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Castanea Mill., Dendranthema (DC). Des Moul., Dianthus L., Gypsophila L., Pelargonium l'Herit. ex Ait, Phoenix spp., Populus L., Quercus L., Solidago L.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

0603 12 00
0603 14 00
от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Acer saccharum Marsh
	Листва, ветви и другие части растений сахарного клена ( Acer saccharum ), без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежими:

бывший 0604 20 90
Растительные продукты из растений сахарного клена ( Acer saccharum ), в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Канада и США

	Прунус Л.
	Срезанные цветы и цветочные почки Prunus spp. типа, подходящего для букетов или для декоративных целей, свежих:

от 0603 19 70
Листва, ветки и другие части растений Prunus spp., Без цветов или цветочных бутонов, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Растительные продукты растений Prunus spp. в другом месте не указано или не включено, свежий:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Албании, Андорры, Армении, Азербайджана, Беларуси, Боснии и Герцеговины, Канарских островов, Фарерских островов, Грузии, Исландии, Лихтенштейна, Молдовы, Монако, Черногории, Северной Македонии, Норвегии, России (только следующие части: Центральный федеральный округ Округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ)), Сан Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина

	Betula L.
	Листва, ветви и другие части растений березы ( Betula spp.), Без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами вида, подходящего для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Растительные продукты из растений березы ( Betula spp.), В другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth и Ulmus davidiana Planch.
	Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Россия, Тайвань и Соединенные Штаты

	Amyris P. Browne, Casimiroa La Llave, Citropsis Swingle & Kellerman, Eremocitru s Swingle, Esenbeckia Kunth., Glycosmis Corrêa, Merrillia Swingle, Naringi Adans., Tetradium Lour., Toddalia Juss. и Zanthoxylum L.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Acer macrophyllum Pursh,

Acer pseudoplatanus L., Adiantum aleuticum (Rupr.) Paris, Adiantum jordanii C. Muell., Aesculus californica (Spach) Nutt., Aesculus hippocastanum L., Arbutus menziesii Pursch., Arbutus unedo L., Arctostaphy s. Adans, Calluna vulgaris (L.) Hull, Camellia spp. L., Castanea sativa Mill., Fagus sylvatica L., Frangula californica (Eschsch.) Grey, Frangula purshiana (DC.) Cooper, Fraxinus excelsior L., Griselinia littoralis (Raoul),Hamamelis virginiana L., Heteromeles arbutifolia (Lindley) M. Roemer, Kalmia latifolia L., Laurus nobilis L., Leucothoe spp. D. Don, Lithocarpus densiflorus (Hook. & Arn.) Rehd., Lonicera hispidula (Lindl.) Dougl. ex Torr. & Grey, Magnolia spp. L., Michelia doltsopa Buch.-Ham. бывший DC, Nothofagus obliqua (Mirbel) Blume, Osmanthus heterophyllus (G. Don) PS Green, Parrotia persica (DC) CA Meyer, Photinia x fraseri Dress, Pieris spp. Д. Дон, Псевдоцуга мензесии(Мирбель) Франко , Quercus spp. L., Rhododendron spp. L., кроме Rhododendron simsii Planch., Rosa gymnocarpa Nutt., Salix caprea L., Sequoia sempervirens (Lamb. Ex D. Don) Endl., Syringa vulgaris L., Taxus spp. L., Trientalis latifolia (Hook), Umbellularia californica (Hook. & Arn.) Nutt., Vaccinium ovatum Pursh и Viburnum spp. L
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Растительные материалы, используемые в основном для плетения (например, бамбук, ротанг, тростник, тростник, икра, рафия, очищенная, отбеленная или окрашенная солома зерновых и кора лайма), свежие:

из 1401 90 00
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Соединенные Штаты

	4.   

Части растений, кроме плодов, но включая семена :

	
	
	

	Aegle Corrêa, Aeglopsis Swingle, Afraegle Engl., Atalantia Corrêa, Balsamocitrus Stapf, Burkillanthus Swingle, Calodendrum Thunb., Choisya Kunth, Clausena Burm. f., Limonia L., Microcitrus Swingle, Murraya J. Koenig ex L., Pamburus Swingle, Severinia Ten., Swinglea Merr., Triphasia Lour и Vepri s Comm.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Другие овощи, свежие или охлажденные:

от 0709 99 90
Семена, плоды и споры, используемые для посева:

- семена травянистых растений, культивируемых преимущественно для их цветения:

из 1209 30 00
- - Семена овощей:

из 1209 91 80
- - Другие:

из 1209 99 91
из 1209 99 99
Растения и части растений (включая семена и фрукты), используемые главным образом в парфюмерии, в фармацевтике или для инсектицидных, фунгицидных или аналогичных целей, свежие, неразрезанные, измельченные или измельченные в порошок:

из 1211 90 86
Растительные материалы, используемые в основном для плетения (например, бамбук, ротанг, тростник, тростник, икра, рафия, очищенная, отбеленная или окрашенная солома зерновых и кора лайма), свежие:

из 1401 90 00
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	5.    Плоды:

	
	
	

	Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Microcitrus Swingle, Naringi Adans., Swinglea Merr. и их гибриды, Momordica L. и Solanaceae Juss.
	Помидоры, свежие или охлажденные:

0702 00 00
Другие овощи пасленовых , свежие или охлажденные:

0709 30 00
0709 60 10
0709 60 91
0709 60 95
0709 60 99
от 0709 99 90
Цитрусовые, свежие или охлажденные:

0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28
от 0805 10 80
от 0805 21 10
бывший 0805 21 90
от 0805 22 00
от 0805 29 00
от 0805 40 00
от 0805 50 10
от 0805 50 90
от 0805 90 00
Другие фрукты, свежие или охлажденные:

бывший 0810 90 75
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Actinidia Lindl., Annona L., Carica papaya L., Cydonia Mill., Diospyros L., Fragaria L., Malus L., Mangifera L., Passiflora L., Persea americana Mill., Prunus L., Psidium L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L., Syzygium Gaertn., Vaccinium L. и Vitis L.
	Авокадо, свежий или охлажденный:

от 0804 40 00
Гуава, манго и мангустаны, свежие или охлажденные:

от 0804 50 00
Виноград свежий или охлажденный:

0806 10 10
0806 10 90
Дыни (в том числе арбузы) и папаи (папайи), свежие или охлажденные:

- Папавы (папайи):

0807 20 00
Яблоки, груши и айва, свежие или охлажденные:

0808 10 10
0808 10 80
0808 30 10
0808 30 90
0808 40 00
Абрикосы, вишня, персики (включая нектарины), сливы и тертые, свежие или охлажденные:

0809 10 00
0809 21 00
0809 29 00
0809 30 10
0809 30 90
0809 40 05
0809 40 90
- клубника, свежая или охлажденная:

0810 10 00
- малина, ежевика, шелковица и логана, свежие или охлажденные:

0810 20 10
бывший 0810 20 90
- черная, белая или красная смородина и крыжовник, свежие или охлажденные:

0810 30 10
0810 30 30
0810 30 90
- клюква, черника и другие фрукты рода Vaccinium , свежие или охлажденные:

0810 40 10
0810 40 30
0810 40 50
0810 40 90
- киви, свежий или охлажденный:

0810 50 00
- хурма свежая или охлажденная:

0810 70 00
- Другое, свежее или охлажденное:

бывший 0810 90 20
бывший 0810 90 75
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Punica granatum L.
	Гранат, свежий или охлажденный:

бывший 0810 90 75
	Страны Африканского континента, Кабо-Верде, острова Святой Елены, Мадагаскар, Реюньон, Маврикий и Израиль

	6.    Срезанные цветы:

	
	
	

	Orchidaceae
	- орхидеи, свежие:

0603 13 00
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Aster spp., Eryngium L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L. и Trachelium L.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

0603 11 00
от 0603 19 70
	Третьи страны, кроме Албании, Андорры, Армении, Азербайджана, Беларуси, Боснии и Герцеговины, Канарских островов, Фарерских островов, Грузии, Исландии, Лихтенштейна, Молдовы, Монако, Черногории, Северной Македонии, Норвегии, России (только следующие части: Центральный федеральный округ Округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ)), Сан Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина

	7.    Клубни:

	
	
	

	Solanum tuberosum L.
	Картофель свежий или охлажденный, кроме семенного картофеля:

бывший 0701 90 10
бывший 0701 90 50
бывший 0701 90 90
	Третьи страны кроме Швейцарии

	8.    Семена:

	
	
	

	Brassicaceae, Poaceae, Trifolium spp.
	Семена пшеницы и меслина:

1001 11 00
1001 91 10
1001 91 20
1001 91 90
Семя ржи:

1002 10 00
Семя ячменя:

1003 10 00
Семя овса:

1004 10 00
Семя кукурузы (кукурузы):

1005 10 13
1005 10 15
1005 10 18
1005 10 90
Семя риса:

1006 10 10
Семя сорго:

1007 10 10
1007 90 00
Семя проса:

1008 21 00
Канареечное семя для посева:

из 1008 30 00
Фонио ( Digitaria spp.) Для посева:

из 1008 40 00
Семя тритикале:

из 1008 60 00
Семена других злаков для посева:

из 1008 90 00
Семена рапса или рапса, для посева:

1205 10 10
из 1205 90 00
Семена горчицы, для посева:

1207 50 10
Семена клевера ( Trifolium spp.) Для посева:

1209 22 10
1209 22 80
Овсяные семена для посева:

1209 23 11
1209 23 15
1209 23 80
Семя голубой травы Кентукки ( Poa pratensis L.) для посева:

1209 24 00
Семена Райграс ( Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) для посева:

1209 25 10
1205 25 90
Семя травы тимофеевки; семена рода Poa ( Poa palustris L., Poa trivialis L.); семена травы обыкновенной ( Dactylis glomerata L.) и гнутой травы ( Agrostis ), для посева:

из 1209 29 45
Семена других трав для посева:

из 1209 29 80
Семена декоративных трав для посева:

из 1209 30 00
Другие семена капусты ( Brassicaceae ) для посева:

из 1209 91 80
	Аргентина, Австралия, Боливия, Бразилия, Чили, Новая Зеландия и Уругвай

	Роды Triticum L., Secale L. и x Triticosecale Wittm. бывший А. Камю
	Семена пшеницы и меслина:

1001 11 00
1001 91 10
1001 91 20
1001 91 90
Семена ржи:

1002 10 00
Семена тритикале:

из 1008 60 00
	Афганистан, Индия, Иран, Ирак, Мексика, Непал, Пакистан, Южная Африка и США

	Citrus L., Fortunella Swingle и Poncirus Raf. И их гибриды, Capsicum spp. L., Helianthus annuus L., Solanum lycopersicum L., Medicago sativa L., Prunus L., Rubus L., Oryza spp. L., Zea mays L., Allium cepa L., Allium porrum L., Phaseolus cocineus sp. L., Phaseolus vulgaris L.
	Кукуруза сахарная для посева:

от 0709 99 60
- Фасоль ( Phaseolus spp.) Для посева:

0713 33 10
Миндаль, для посева:

от 0802 11 10
из 0802 11 90
от 0802 12 10
из 0802 12 90
Семена кукурузы (кукурузы) для посева:

1005 10 13
1005 10 15
1005 10 18
1005 10 90
Рис для посева:

1006 10 10
Семечки, для посева:

1206 00 10
Семена люцерны (люцерны) для посева:

1209 21 00
- - - Другие семена овощных культур, для посева:

из 1209 91 80
- - Другие семена, для посева:

из 1209 99 99
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Solanum tuberosum L.
	Картофель настоящие семена, для посева:

из 1209 91 80
	Все третьи страны

	
	
	

	
	
	

	9.

Семена овощей:

	 
	Все третьи страны

	Pisum sativum L.
	Семена гороха ( Pisum sativum ), для посева:

0713 10 10
	 

	Vicia Faba L.
	Широкие бобы и семена конских бобов, для посева:

бывший 0713 50 00
- Другое, семена для посева:

бывший 0713 90 00
	 

	
	
	

	
	
	

	10.

Семена масложировых растений:

	 
	Все третьи страны

	Brassica napus L.
	Семена рапса или рапса, для посева:

1205 10 10
из 1205 90 00
	 

	Brassica rapa L.,
	Семена Brassica rapa , для посева:

из 1209 91 80
	 

	Глицин Макс (л.) Merrill
	Семена сои для посева:

1201 10 00
	 

	Linum usitatissimum L.
	Льняное семя, для посева:

1204 00 10
	 

	Sinapis alba L.
	Семена горчицы, для посева:

1207 50 10
	 

	11.    Изолированная кора:

	
	
	

	Хвойные (Pinales)
	Растительные продукты из коры, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- древесные отходы и лом, не агломерированные:

из 4401 40 90
	Третьи страны, кроме Албании, Андорры, Армении, Азербайджана, Беларуси, Боснии и Герцеговины, Канарских островов, Фарерских островов, Грузии, Исландии, Лихтенштейна, Молдовы, Монако, Черногории, Северной Македонии, Норвегии, России (только следующие части: Центральный федеральный округ Округ (Центральный федеральный округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ)), Сан Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина

	Acer saccharum Marsh, Populus L. и Quercus L., кроме Quercus suber L.
	Овощные продукты из коры, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- древесные отходы и лом, не агломерированные:

из 4401 40 90
	Третьи страны кроме Швейцарии

	Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth и Ulmus davidiana Planch.
	Овощные продукты из коры, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- древесные отходы и лом, не агломерированные:

из 4401 40 90
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Россия, Тайвань и Соединенные Штаты

	Betula L.
	Растительные продукты из коры березы ( Betula spp.), В другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- древесные отходы и лом, не агломерированные:

из 4401 40 90
	Канада и США

	Acer macrophyllum Pursh, Aesculus californica (Spach) Nutt., Lithocarpus densiflorus (Hook. & Arn.) Rehd. и Taxus brevifolia Nutt.
	Овощные продукты из коры, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- древесные отходы и лом, не агломерированные:

из 4401 40 90
	Соединенные Штаты

	
	
	

	
	
	

	12.

Дерево , где оно:

(А)

считается растительным продуктом в значении пункта 2 статьи 2 Регламента (ЕС) 2016/2031;

а также

(Б)

был получен полностью или частично из одного из порядка, родов или видов, как описано ниже, за исключением древесного упаковочного материала,

а также

(С)

подпадает под соответствующий код CN и соответствует одному из описаний, упомянутых в средней колонке, как изложено в части II Приложения I к Регламенту (EEC) № 2658/87:


	 
	 

	Quercus L., включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность, и кроме древесины, которая соответствует описанию кода CN 4416 00 00 и где есть документальное подтверждение того, что древесина была обработана или изготовлена ​​с использованием термической обработки для достижения минимальной температуры. 176 ° С в течение 20 минут
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - из дуба ( Quercus spp.):

4403 91 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного)

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- - из дуба ( Quercus spp.):

4407 91 15
4407 91 31
4407 91 39
4407 91 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм: - Другое:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Соединенные Штаты

	Platanus L., включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного)

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

из 4407 99 27
из 4407 99 40
из 4407 99 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Албания, Армения, Швейцария, Турция или США

	Populus L., включая древесину, не сохранившую естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- из тополя и осины ( Populus spp.):

4403 97 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного)

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- из тополя и осины ( Populus spp.):

4407 97 10
4407 97 91
4407 97 99
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки ламинированной + древесины), для фанеры или аналогичной ламинированной древесины и другой древесины, распиливаемые в продольном направлении, нарезаемые или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Америкас

	Acer saccharum Marsh., Включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного)

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- - Клен ( Acer spp.):

4407 93 10
4407 93 91
4407 93 99
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Соединенные Штаты и Канада

	Хвойные (Pinales), включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные

4401 11 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные

4401 21 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

4403 11 00
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Хвойные, кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- из сосны ( Pinus spp.):

из 4403 21 10
из 4403 21 90
из 4403 22 00
- из пихты ( Abies spp.) И ели ( Picea spp.):

из 4403 23 10
из 4403 23 90
из 4403 24 00
- - Другое, хвойное дерево:

из 4403 25 10
из 4403 25 90
из 4403 26 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- Хвойные:

из 4404 10 00
Хвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

4406 11 00
- Другое (кроме не пропитанного):

4406 91 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- Хвойные:

- из сосны ( Pinus spp.):

4407 11 10
4407 11 20
4407 11 90
- из пихты ( Abies spp.) И ели ( Picea spp.):

4407 12 10
4407 12 20
4407 12 90
- - Другое, хвойное дерево:

4407 19 10
4407 19 20
4407 19 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

- Хвойные:

4408 10 15
4408 10 91
4408 10 98
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Казахстан, Россия, Турция и другие третьи страны, кроме Албании, Андорры, Армении, Азербайджана, Беларуси, Боснии и Герцеговины, Канарских островов, Фарерских островов, Грузии, Исландии, Лихтенштейна, Молдовы, Монако, Черногории, Северной Македонии, Норвегии, Сан-Марино , Сербия, Швейцария и Украина

	Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth и Ulmus davidiana Planch., Включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного):

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- из ясеня ( Fraxinus spp.):

4407 95 10
4407 95 91
4407 95 99
- - Другие:

из 4407 99 27
из 4407 99 40
из 4407 99 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Россия, Тайвань и Соединенные Штаты

	Betula L., включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- из березы ( Betula spp.):

4403 95 10
4403 95 90
4403 96 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного):

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- из березы ( Betula spp.):

4407 96 10
4407 96 91
4407 96 99
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Канада и США

	Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Pyracantha M. Roem., Pyrus L. и Sorbus L., включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность, за исключением опилки или стружка
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного):

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

из 4407 99 27
из 4407 99 40
из 4407 99 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Канада и США

	Prunus L. включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного):

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- Черри ( Prunus spp.):

4407 94 10
4407 94 91
4407 94 99
- - Другие:

из 4407 99 27
из 4407 99 40
из 4407 99 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Канада, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Япония, Монголия, Республика Корея, Соединенные Штаты, Вьетнам или любая третья страна, в которой, как известно, присутствует Aromia bungii.

	Acer L., Aesculus L., Alnus L., Betula L., Carpinus L., Cercidiphyllum Siebold & Zucc., Corylus L., Fagus L., Fraxinus L., Koelreuteria Laxm., Платан L., Populus L., Salix L., Tilia L. и Ulmus L., включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- из бука ( Fagus spp.):

4403 93 00
4403 94 00
- из березы ( Betula spp.):

4403 95 10
4403 95 90
4403 96 00
- из тополя и осины ( Populus spp.):

4403 97 00
- - Из других:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Нехвойные железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного):

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- из бука ( Fagus spp.):

4407 92 00
- - Клен ( Acer spp.):

4407 93 10
4407 93 91
4407 93 99
- из ясеня ( Fraxinus spp.):

4407 95 10
4407 95 91
4407 95 99
- из березы ( Betula spp.):

4407 96 10
4407 96 91
4407 96 99
- из тополя и осины ( Populus spp.):

4407 97 10
4407 97 91
4407 97 99
- - Из других:

4407 99 27
4407 99 40
4407 99 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Третьи страны, в которых, как известно, присутствует Anoplophora glabripennis

	Acer macrophyllum Pursh, Aesculus californica (Spach) Nutt., Lithocarpus densiflorus (Hook. & Arn.) Rehd. и Taxus brevifolia Nutt.
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 11 00
- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 21 00
- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - Опилки:

из 4401 40 10
- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 11 00
- - Хвойные:

из 4403 12 00
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Другое, хвойное дерево:

из 4403 25 10
из 4403 25 90
из 4403 26 00
Древесина в грубой древесине, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет,

- Кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Другое, не хвойное:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- Хвойные:

из 4404 10 00
- нехвойные:

из 4404 20 00
Железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

- - Хвойные:

из 4406 11 00
- - Хвойные:

из 4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного):

- - Хвойные:

из 4406 91 00
- - Хвойные

из 4406 92 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- Хвойные:

из 4407 19 10
из 4407 19 20
из 4407 19 90
- - Клен ( Acer spp.):

4407 93 10
4407 93 91
4407 93 99
- - Из других:

из 4407 99 27
из 4407 99 40
из 4407 99 90
Листы для облицовывания (включая листы, полученные путем нарезки многослойной древесины), для фанеры или аналогичной многослойной древесины и другой древесины, распиленные в продольном направлении, нарезанные или очищенные от кожуры, строганные или шлифованные, шлифованные, сращенные или сращенные, толщиной не более 6 мм:

- Хвойные:

из 4408 10 15
из 4408 10 91
из 4408 10 98
- Другие:

из 4408 90 15
из 4408 90 35
из 4408 90 85
из 4408 90 95
Бочки, бочки, чаны, кадки и другие изделия из бондаря и их части из дерева, включая посохи:

из 4416 00 00
Сборные строительные конструкции из дерева:

из 9406 10 00
	Соединенные Штаты


ЧАСТЬ Б
Перечень соответствующих кодов растений CN, а также соответствующих третьих стран их происхождения или отправки, для которых в соответствии со статьей 73 Регламента (ЕС) 2016/2031 для их ввоза на территорию Союза требуются фитосанитарные сертификаты.
	растения
	Код CN и его соответствующее описание в соответствии с Постановлением Совета (EEC) № 2658/87
	Страна происхождения или отправки

	Все растения, в значении пункта 1 Статьи 2 Регламента (ЕС) 2016/2031, кроме тех, которые указаны в частях А и С настоящего Приложения
	Луковицы, клубни, клубневые корни, корневища, коронки и корневища, спящие и цикорий растения и корни, кроме как для посадки:

из 0601 10 90
из 0601 20 10
Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

0603 15 00
0603 19 10
0603 19 20
от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений без цветов или цветочных почек и трав, а не мхов или лишайников, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежими:

бывший 0604 20 90
Лук, лук-шалот, чеснок, лук-порей и другие душистые овощи, свежие или охлажденные, кроме как для посадки:

из 0703 10 19
из 0703 10 90
из 0703 20 00
от 0703 90 00
Капуста, цветная капуста, кольраби, капуста и аналогичные съедобные капусты, свежие или охлажденные, кроме посадок в растущий субстрат:

из 0704 10 00
от 0704 90 10
бывший 0704 90 90
Листья салата ( Lactuca sativa ) и цикория ( Cichorium spp.), Свежие или охлажденные, кроме посадок в растущий субстрат:

из 0705 11 00
из 0705 19 00
из 0705 21 00
из 0705 29 00
Огурцы и корнишоны, свежие или охлажденные:

0707 00 05
0707 00 90
Бобовые овощи, очищенные или неочищенные, свежие или охлажденные:

0708 10 00
0708 20 00
0708 90 00
Спаржа, сельдерей, кроме сельдерея, шпината, новозеландского шпината и шпината (садового шпината), глобусы, артишоки, оливки, тыквы, тыква и тыква ( Cucurbita spp.), Салатные овощи (кроме салата ( Lactuca sativa ) и цикория ( Cichorium spp.)), Мангольд (или белая свекла) и кардун, каперсы, фенхель и другие овощи, свежие или охлажденные, кроме посадок в растущий субстрат:

0709 20 00
от 0709 40 00
от 0709 70 00
0709 91 00
0709 92 10
0709 92 90
0709 93 10
0709 93 90
от 0709 99 10
от 0709 99 20
0709 99 40
от 0709 99 50
от 0709 99 90
Овощи сушеные бобовые, очищенные от кожуры, без кожуры или дробленые, для посева:

бывший 0713 20 00
бывший 0713 31 00
бывший 0713 32 00
бывший 0713 34 00
бывший 0713 35 00
бывший 0713 39 00
бывший 0713 40 00
бывший 0713 60 00
бывший 0713 90 00
Бразильские орехи и орехи кешью, свежие, цельные, без скорлупы, без кожуры, также для сева:

бывший 0801 21 00
бывший 0801 31 00
Другие орехи, свежие, цельные, без скорлупы, без кожуры, также для посева:

от 0802 11 10
из 0802 11 90
от 0802 21 00
от 0802 31 00
от 0802 41 00
из 0802 51 00
от 0802 61 00
от 0802 70 00
от 0802 80 00
от 0802 90 10
от 0802 90 50
бывший 0802 90 85
Инжир свежий или охлажденный:

0804 20 10
Дыни, свежие или охлажденные:

0807 11 00
0807 19 00
Другие фрукты, свежие или охлажденные:

бывший 0810 20 90
бывший 0810 90 20
бывший 0810 90 75
Кофейные ягоды (кроме бобов), свежие, цельные в шелухе, не жареные:

бывший 0901 11 00
Чайные листья, свежие, цельные, не нарезанные, не ферментированные, не ароматизированные:

от 0902 10 00
от 0902 20 00
Семена тимьяна и пажитника для посева:

из 0910 99 10
из 0910 99 31
из 0910 99 33
Лавровый лист, свежий:

из 0910 99 50
Ячмень, семена для посева:

1003 10 00
Овес, семена для посева:

1004 10 00
Зерно сорго, семена для посева:

1007 10 10
1007 10 90
Семена гречихи, проса и канареек, другие злаки, семена для посева:

из 1008 10 00
1008 21 00
из 1008 30 00
из 1008 40 00
из 1008 50 00
из 1008 90 00
Арахис, свежий, не жареный или иным образом приготовленный, цельный, без кожуры, не дробленый, а также семена для посева:

1202 30 00
из 1202 41 00
Другие семена масличных культур для сева и масличных плодов, свежие, не дробленные:

из 1207 10 00
1207 21 00
из 1207 30 00
1207 40 10
из 1207 60 00
из 1207 70 00
1207 91 10
1207 99 20
Семена и фрукты, используемые для посева:

1209 10 00
1209 22 10
1209 22 80
1209 23 11
1209 23 15
1209 23 80
1209 24 00
1209 25 10
1209 25 90
1209 29 45
1209 29 50
1209 29 60
1209 29 80
1209 30 00
1209 91 30
1209 91 80
1209 99 10
1209 99 91
1209 99 99
Шишки хмеля, свежие:

от 1210 10 00
Растения, кроме как для посадки, и части растений (включая семена для посева и фрукты), свежие или охлажденные, не разрезанные, не измельченные или измельченные в порошок:

из 1211 30 00
из 1211 40 00
из 1211 50 00
из 1211 90 30
из 1211 90 86
Бобы саранчи для посева и сахарного тростника, свежие или охлажденные, не измельченные; плодовые косточки и ядра для посева и другие продукты из свежих овощей, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1212 92 00
из 1212 93 00
из 1212 94 00
из 1212 99 41
из 1212 99 95
Растительные материалы, используемые в основном для плетения, свежие:

из 1401 90 00
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные, свежие:

из 1404 90 00
	Третьи страны кроме Швейцарии


ЧАСТЬ С

Список растений, а также соответствующих третьих стран происхождения или отправки, для которых не требуется фитосанитарный сертификат для их ввоза на территорию Союза
	растения
	Коды CN и их соответствующее описание в соответствии с Постановлением Совета (EEC) № 2658/87
	Страна происхождения или отправки

	Плоды ананаса обыкновенного (L.) Merrill
	Ананасы, свежие или сушеные:

0804 30 00
	Все третьи страны

	Плоды кокоса nucifera L.
	Кокосы свежие или сушеные, очищенные или без кожуры или без кожуры:

0801 12 00
0801 19 00
	Все третьи страны

	Плоды Дурио zibethinus Мюррей
	Дурианы:

0810 60 00
	Все третьи страны

	Плоды Мусы Л.
	Бананы, включая бананы, свежие или сушеные:

0803 10 10
0803 10 90
0803 90 10
0803 90 90
	Все третьи страны

	Плоды Phoenix dactylifera L.
	Финики, свежие или сушеные:

0804 10 00
	Все третьи страны




( 1 )   Применяется код CN соответствующего предприятия.



ПРИЛОЖЕНИЕ XII

Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется фитосанитарный сертификат для их ввоза в охраняемую зону из определенных третьих стран происхождения или отправки
	Растения, растительные продукты и другие объекты
	Код CN и его соответствующее описание в соответствии с Постановлением Совета (EEC) № 2658/87
	Страна происхождения или отправки

	1.    Растения

	
	
	

	Beta vulgaris L., предназначенная для промышленной переработки.
	Сахарная свекла, свежая:

из 1212 91 80
Корни Мангольда, свежие:

из 1214 90 10
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	2.    Части растений

	
	
	

	Эвкалипт л'Эрит.
	Листва, ветви и другие части растений вида Eucalyptus , без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, являющиеся товарами, подходящими для букетов или для декоративных целей, свежие:

бывший 0604 20 90
Эвкалипт spp. семена:

из 1209 99 10
Растения и части растений Eucalyptus spp. (Включая семена и фрукты), используемые главным образом в парфюмерии, в фармацевтике или для инсектицидных, фунгицидных или аналогичных целей, свежие, охлажденные, не замороженные и не сушеные, разрезанные или не нарезанные, но не раздавлен и не измельчен

из 1211 90 86
Растительные продукты растений вида Eucalyptus , в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	3.    Части растений, кроме плодов и семян,

	
	
	

	Amelanchier Med.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Хеномелес Линдл.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Кизильник Эхр.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Crataegus L.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Сидония Милл.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Эриоботря Линдл.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Malus Mill.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Меспилу с Л.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Фотиния Давидиана (Dcne.) Кардо
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Pyracantha Roem.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Pyrus L
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Рябина Л.
	Срезанные цветы и цветочные бутоны, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие:

от 0603 19 70
Листва, ветви и другие части растений, без цветов или цветочных почек, а также трав, мхов и лишайников, представляющие собой товары, подходящие для букетов или для декоративных целей, свежие, сушеные, окрашенные, отбеленные, пропитанные или приготовленные иным способом:

- Свежий:

бывший 0604 20 90
Овощные продукты, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	4.    Семена

	
	
	

	Beta vulgaris L.
	Семена сахарной свеклы, для посева:

1209 10 00
Семена кормовой свеклы ( Beta vulgaris var. Alba ), для посева:

1209 29 60
Другие семена кормовой свеклы (кроме Beta vulgaris var. Alba) , для посева:

из 1209 29 80
Салат из семян свеклы или свеклы ( Beta vulgaris var. Conditiva ), для посева:

1209 91 30
Другие семена свеклы ( Beta vulgaris ), для посева:

из 1209 91 80
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Castanea Mill.
	Семена каштана ( Castanea spp.), Для посева:

из 1209 99 10
Каштаны ( Castanea spp.), В скорлупе, для посева:

от 0802 41 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Доличос Жак. ,
	Семена, плоды и споры, используемые для посева:

- - - - Другие:

из 1209 29 80
- Семена травянистых растений, выращиваемых преимущественно для их цветения, для посева:

из 1209 30 00
- другие семена, для посева:

из 1209 91 80
из 1209 99 99
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Мангифера Л.
	Семена манго, для посева:

из 1209 99 99
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	5.    Семена и фрукты (коробочки)

	
	
	

	Gossypium L.
	Семена хлопчатника, для посева:

1207 21 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	невинованный хлопок
	Хлопок, не подвергнутый кардо- или гребнечесанию, прочее:

5201 00 90
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	
	
	

	
	
	

	6.

Дерево , где оно:

(А)

считается растительным продуктом в значении пункта 2 статьи 2 Регламента (ЕС) 2016/2031; а также

(Б)

был получен полностью или частично из одного из отрядов, родов или видов, как описано ниже,

а также

(С)

подпадает под соответствующий код CN и соответствует одному из описаний, упомянутых в средней колонке, как изложено в части II Приложения I к Регламенту (EEC) № 2658/87:


	 
	 

	Хвойные (Pinales), исключая древесину без коры, происходящую из европейских третьих стран
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 11 00
- Древесина, в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 21 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные:

из 4403 11 00
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Хвойные, кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- из сосны ( Pinus spp.):

из 4403 21 10
из 4403 21 90
из 4403 22 00
- из пихты ( Abies spp.) И ели ( Picea spp.):

из 4403 23 10
из 4403 23 90
из 4403 24 00
- - Другое, хвойное дерево:

из 4403 25 10
из 4403 25 90
из 4403 26 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- Хвойные:

из 4404 10 00
Железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

- - Хвойные:

4406 11 00
- Другое (кроме не пропитанного):

- - Хвойные:

4406 91 00
Древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или не строганная, шлифованная или торцевая, толщиной более 6 мм:

- Хвойные:

- из сосны ( Pinus spp.):

из 4407 11 10
из 4407 11 20
из 4407 11 90
- из пихты ( Abies spp.) И ели ( Picea spp.):

из 4407 12 10
из 4407 12 20
из 4407 12 90
- - Другое, хвойное дерево:

из 4407 19 10
из 4407 19 20
из 4407 19 90
Упаковочные ящики, коробки, ящики, бочки и аналогичные деревянные упаковки; кабельные барабаны из дерева; поддоны, ящики для поддонов и другие грузовые доски из дерева; поддоны из дерева:

- чехлы, ящики, ящики, бочки и аналогичные упаковки; кабельные барабаны:

4415 10 10
4415 10 90
- поддоны, ящики для поддонов и другие грузовые доски; хомуты для поддонов:

4415 20 20
4415 20 90
Сборные строительные конструкции из дерева:

9406 10 00
	Албания, Андорра, Армения, Азербайджан, Беларусь, Босния и Герцеговина, Канарские острова, Фарерские острова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Молдова, Монако, Черногория, Северная Македония, Норвегия, Россия (только следующие части: Центральный федеральный округ (Центральный федеральный) округ), Северо-Западный федеральный округ (Северо-Западный федеральный округ), Южный федеральный округ (Южный федеральный округ), Северо-Кавказский федеральный округ (Северо-Кавказский федеральный округ) и Приволжский федеральный округ (Приволжский федеральный округ), Сан-Марино, Сербия, Швейцария, Турция и Украина

	Castanea Mill., Исключая древесину без коры
	Топливная древесина, в бревнах, в заготовках, в ветках, в хворостах или в подобных формах; древесина в щепках или частицах; опилки, древесные отходы и лом, агломерированные или не агломерированные в бревнах, брикетах, окатышах или аналогичных формах:

- Дрова, бревна, заготовки, ветки, пидоры или аналогичные формы:

- - Хвойные:

из 4401 12 00
- Древесина, в щепках или частицах:

- - Хвойные:

из 4401 22 00
- Опилки и древесные отходы и лом, не агломерированные:

- - древесные отходы и лом (кроме опилок):

из 4401 40 90
Древесина в необработанном виде, не отделенная от коры или заболони, или примерно квадратная:

- Обрабатывается краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

- - Хвойные

из 4403 12 00
Древесина хвойных пород (кроме тропической древесины, указанной в примечании 1 к субпозициям под главой 44, или другая тропическая древесина, дуб ( Quercus spp.) Или бук ( Fagus spp.)), Необработанная, независимо от того, очищена она от коры или заболони или нет, или примерно в квадрате, кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами:

из 4403 99 00
Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова, заостренные, но не распиленные по длине:

- нехвойные:

из 4404 20 00
Железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева:

- не пропитан:

- - Хвойные:

4406 12 00
- Другое (кроме не пропитанного):

- - Хвойные:

4406 92 00
Древесина хвойных пород (кроме тропической древесины, дуб ( Quercus spp.), Бук ( Fagus spp.), Клен ( Acer spp.), Вишня ( Prunus spp.), Ясень ( Fraxinus spp.), Береза ​​( Betula spp. ) или тополь и осина ( Populus spp.)), распиленные или колотые в продольном направлении, нарезанные ломтиками или очищенные от кожуры, строганные или не строганные, шлифованные или концевые, толщиной более 6 мм:

из 4407 99 27
из 4407 99 40
из 4407 99 90
Упаковочные ящики, коробки, ящики, бочки и аналогичные деревянные упаковки; кабельные барабаны из дерева; поддоны, ящики для поддонов и другие грузовые доски из дерева; поддоны из дерева:

- чехлы, ящики, ящики, бочки и аналогичные упаковки; кабельные барабаны:

4415 10 10
4415 10 90
- поддоны, ящики для поддонов и другие грузовые доски; хомуты для поддонов:

4415 20 20
4415 20 90
Сборные строительные конструкции из дерева:

9406 10 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	7.    кора

	
	
	

	Изолированная кора хвойных
	Овощные продукты из коры, в другом месте не поименованные или не включенные:

из 1404 90 00
Древесные отходы и лом, не агломерированные:

из 4401 40 90
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	8.    Другое

	
	
	

	Почва из свеклы и нестерилизованные отходы из свеклы ( Beta vulgaris L.).
	Остатки от производства крахмала и аналогичные остатки, мякоть свеклы, багасса и другие отходы производства сахара, варка или перегонка отходов и отходов, в форме гранул или нет, прочие:

из 2303 20 10
из 2303 20 90
Минеральные вещества, в другом месте не поименованные или не включенные, прочие:

из 2530 90 00
	Третьи страны, кроме Швейцарии.

	Живая пыльца для опыления Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus. Л. и Сорбус Л.
	Живая пыльца:

из 1212 99 95
	Третьи страны, кроме Швейцарии.




ПРИЛОЖЕНИЕ XIII

Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт завода для перемещения по территории Союза
	1.
	Все растения для посадки, кроме семян.


	2.
	Растения, кроме плодов и семян, из Choisya Kunth, Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. И их гибридов, Casimiroa La Llave, Clausena Burm. f., Murraya J. Koenig ex L., Vepris Comm., Zanthoxylum L. и Vitis L.


	3.
	Плоды цитрусовых L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. и их гибриды, с листьями и цветоносами.


	4.
	Дерево, где оно:

(А)

считается растительным продуктом в значении пункта 2 статьи 2 Регламента (ЕС) 2016/2031; а также

(Б)

был получен полностью или частично из Juglans L., Platanus L. и Pterocarya L., включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность; а также

(С)

подпадает под соответствующий код CN и соответствует одному из следующих описаний, изложенных в части II Приложения I к Регламенту (EEC) № 2658/87:

Код CN

Описание

4401 12 00

Древесина не хвойных пород, в бревнах, заготовках, ветках, пуделях или в аналогичных формах

4401 22 00

Нехвойная древесина, в щепках или частицах

4401 40 90

Древесные отходы и лом (кроме опилок), не агломерированные

из 4403 12 00

Древесина нехвойных пород, необработанная, обработанная краской, пятнами, креозотом или другими консервантами, не очищенная от коры или заболони, или примерно квадратная

из 4403 99 00

Древесина нехвойных пород (кроме тропической древесины, дуба ( Quercus spp.), Бука ( Fagus spp.), Березы ( Betula spp.), Тополя и осины ( Populus spp.) Или эвкалипта ( Eucalyptus spp.)) В шероховатый, независимо от того, очищен ли он от коры или заболони, или примерно квадратный, кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами

из 4404 20 00

Нехвойные колотые палки; сваи, пикеты и колышки из нехвойной древесины, заостренные, но не распиленные по длине

из 4407 99

Древесина хвойных пород (кроме тропической древесины, дуб ( Quercus spp.), Бук ( Fagus spp.), Клен ( Acer spp.), Вишня ( Prunus spp.), Ясень ( Fraxinus spp.), Береза ​​( Betula spp. ) или тополь и осина ( Populus spp.)), распиленные или колотые в продольном направлении, нарезанные ломтиками или очищенные от кожуры, строганные или не строганные, шлифованные или концевые, толщиной более 6 мм.




	5.
	Семя, где его перемещение осуществляется в рамках сферы применения Директивы 66/402 / EEC, и для которого конкретные RNQP были перечислены в соответствии со Статьей 37 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031 в Приложении IV:

-

Oryza Sativa L.




	6.
	Семя, где его перемещение осуществляется в рамках сферы применения Директивы 2002/55 / ​​EC, и для которого конкретные RNQP были перечислены в соответствии со Статьей 37 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031 в Приложении IV:

-

Allium cepa L.,

-

Allium porrum L.,

-

Capsicum annuum L.,

-

Phaseolus coccineus L.,
-

Phaseolus vulgaris L.,

-

Pisum sativum L.,

-

Solanum lycopersicum L.,

-

Vicia Faba L.




	7.
	Семена Solanum tuberosum L.


	8.
	Семя, где его перемещение осуществляется в рамках сферы применения Директивы 66/401 / EC, и для которого конкретные RNQP были перечислены в соответствии со Статьей 37 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031 в Приложении IV:

-

Medicago sativa L.




	9.
	Семя, где его перемещение осуществляется в рамках сферы применения Директивы 2002/57 / EC, и для которого конкретные RNQP были перечислены в соответствии со Статьей 37 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031 в Приложении IV:

-

Brassica napus L.,

-

Brassica rapa L.,

-

Глицин макс (л.) Merrill,

-

Helianthus annuus L.,

-

Linum usitatissimum L.,

-

Sinapis alba L.




	10.
	Семя, если его перемещение осуществляется в рамках сферы применения Директивы 98/56 / EC, и для которого конкретные RNQP были перечислены в соответствии со Статьей 37 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031 в Приложении IV:

-

Allium L.,

-

Capsicum annuum L.

-

Helianthus annuus L.

-

Prunus avium L.,

-

Prunus armeniaca L.,

-

Prunus cerasus L.,

-

Prunus domestica L.,

-

Prunus dulcis (Mill.) DA Webb,

-

Prunus persica (L.) Batsch,

-

Prunus salicina Линдли.




	11.
	Семя, где его перемещение осуществляется в рамках сферы применения Директивы 2008/90 / EC, и для которого конкретные RNQP были перечислены в соответствии со Статьей 37 (2) Регламента (ЕС) 2016/2031 в Приложении IV:

-

Prunus avium L.,

-

Prunus armeniaca L.,

-

Prunus cerasus L.,

-

Prunus domestica L.,

-

Prunus dulcis (Mill.) DA Webb,

-

Prunus persica (L.) Batsch,

-

Prunus salicina Линдли.




ПРИЛОЖЕНИЕ XIV

Список растений, растительных продуктов и других объектов, для которых требуется паспорт завода с обозначением «PZ» для въезда в определенные охраняемые зоны и перемещения в них
	1.
	Растения Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. и Pseudotsuga Carr.


	2.
	Растения для посадки, кроме семян, Ajuga L., Beta vulgaris L., Cedrus Trew, Crossandra Salisb., Dipladenia A.DC., Euphorbia pulcherrima Willd., Ficus L., Hibiscus L., Mandevilla Lindl., Nerium oleander L., Platanus L., Populus L., Prunus L., Quercus spp., Кроме Quercus suber , Ulmus L. и растений для посадки бегонии L., кроме клубней, семян и клубней.


	3.
	Растения, кроме плодов и семян, Aesculus hippocastanum L., Amelanchier Med., Arbutus unedo L., Camellia L., Castanea Mill., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl. , Eucalyptus L'Herit., Lithocarpus densiflorus (Hook. & Arn.) Rehd., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L.,Rhododendron L., кроме Rhododendron simsii Planch., Sorbus L., Syringa vulgaris L., Taxus L., Umbellularia californica (Hook. & Arn.) Nutt., Vaccinium L., Viburnum L. и Vitis L.


	4.
	Растения пальм , предназначенные для посадки, имеющие диаметр стебля у основания более 5 см и относящиеся к следующим таксонам: Areca catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) Merr., Bismarckia Hildebr. & H. Wendl., Borassus flabellifer L., Brahea Mart., Butia Becc., Calamus merrillii Becc., Caryota cumingii Lodd. ex Mart., Caryota maxima Blume, Chamaerops L., Cocos nucifera L., Copernicia Mart., Corypha Utan Lam., Elaeis guineensis Jacq.,Howea forsteriana Becc., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix L., Pritchardia Seem. & H. Wendl., Ravenea rivularis Jum. & H. Perrier, Roystonea regia (Kunth) OF Cook, Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf.


	5.
	Живая пыльца для опыления Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus. Л. и Сорбус Л.


	6.
	Клубни Solanum tuberosum L., предназначенные для посадки.


	7.
	Растения Beta vulgaris L., предназначенные для промышленной переработки.


	8.
	Почва из свеклы и нестерилизованные отходы из свеклы ( Beta vulgaris L.)


	9.
	Семена Beta vulgaris L., Castanea Mill., Dolichos Jacq. и Gossypium spp.


	10.
	Плоды (коробочки) Gossypium spp. и непожаренный хлопок.


	11.
	Дерево, где оно:

(А)

считается растительным продуктом в значении пункта 2 статьи 2 Регламента (ЕС) 2016/2031; а также

(Б)

был получен полностью или частично из

-

хвойные (Pinales), исключая древесину без коры,

-

Castanea Mill., Исключая древесину без коры,

-

Platanus L., включая древесину, которая не сохранила свою естественную круглую поверхность; а также

(С)

подпадает под соответствующий код CN и соответствует одному из следующих описаний, изложенных в части II Приложения I к Регламенту (EEC) № 2658/87:

Код CN

Описание

4401 11 00

Древесина хвойного топлива, в бревнах, в заготовках, в ветках, в педиках или в подобных формах

4401 12 00

Древесина не хвойных пород, в бревнах, заготовках, ветках, пуделях или в аналогичных формах

4401 21 00

Хвойная древесина, в щепках или частицах

4401 22 00

Нехвойная древесина, в щепках или частицах

4401 40 90

Древесные отходы и лом (кроме опилок), не агломерированные

из 4403 11 00

Хвойная древесина необработанная, обработанная краской, пятнами, креозотом или другими консервантами, не очищенная от коры или заболони, или примерно квадратная

из 4403 12 00

Древесина нехвойных пород, необработанная, обработанная краской, пятнами, креозотом или другими консервантами, не очищенная от коры или заболони, или примерно квадратная

из 4403 21

Древесина хвойных пород сосны ( Pinus spp.), Необработанная, не очищенная от коры или заболони, или грубой квадратной формы, кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами, у которых любой размер поперечного сечения составляет 15 см или более

из 4403 22 00

Древесина хвойных пород сосны ( Pinus spp.), Необработанная, не очищенная от коры или заболони, или грубой квадратной формы, кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами, кроме которых любой размер поперечного сечения составляет 15 см или Больше

из 4403 23

Древесина хвойных пород пихты ( Abies spp.) И ели ( Picea spp.) В грубой форме, не очищенная от коры или заболони, или грубой квадратной формы, кроме обработанной краской, пятнами, креозотом или другими консервантами, из которых любые поперечные сечения размер 15 см или более

из 4403 24 00

Древесина хвойных пород пихты ( Abies spp.) И ели ( Picea spp.) В грубой форме, не очищенная от коры или заболони, или грубой квадратной формы, кроме обработанной краской, пятнами, креозотом или другими консервантами, кроме которых любой крестик -размерный размер 15 см или более

из 4403 25

Хвойное дерево, кроме сосны ( Pinus spp.), Пихты ( Abies spp.) Или ели ( Picea spp.), В грубом виде, не отделенное от коры или заболони, или примерно квадратное, кроме обработанных краской, пятен, креозот или другие консерванты, любой размер поперечного сечения которых составляет 15 см или более

из 4403 26 00

Хвойное дерево, кроме сосны ( Pinus spp.), Пихты ( Abies spp.) Или ели ( Picea spp.), В грубом виде, не отделенное от коры или заболони, или примерно квадратное, кроме обработанных краской, пятен, креозот или другие консерванты, кроме которых любой размер поперечного сечения составляет 15 см или более

из 4403 99 00

Древесина нехвойных пород (кроме тропической древесины, дуба ( Quercus spp.), Бука ( Fagus spp.), Березы ( Betula spp.), Тополя и осины ( Populus spp.) Или эвкалипта ( Eucalyptus spp.)) В шероховатый, независимо от того, очищен ли он от коры или заболони, или примерно квадратный, кроме обработанных краской, пятнами, креозотом или другими консервантами

из 4404

Сплит полюса; сваи, пикеты и дрова деревянные, заостренные, но не распиленные по длине

4406

Железнодорожные или трамвайные шпалы (шпалы) из дерева

из 4407

Хвойная древесина, пиленная или колотая в продольном направлении, нарезанная ломтиками или очищенная от кожуры, строганная или нет, шлифованная или концевая, толщиной более 6 мм

из 4407 99

Древесина хвойных пород (кроме тропической древесины, дуб ( Quercus spp.), Бук ( Fagus spp.), Клен ( Acer spp.), Вишня ( Prunus spp.), Ясень ( Fraxinus spp.), Береза ​​( Betula spp. ) или тополь и осина ( Populus spp.)), распиленные или колотые в продольном направлении, нарезанные ломтиками или очищенные от кожуры, строганные или не строганные, шлифованные или концевые, толщиной более 6 мм.




	12.
	Изолированная кора Castanea Mill и хвойных (Pinales).


